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KOMEPITUJAJIHU YTOBOP O

MOJAEPHU3ALIWIN 1 PEKOHCTPYKIIUIHN
MABAPCKO-CPIICKE XEJIESHWMYKE BE3E HA TEPHUTOPUIH PEITYBJIMKE CPBUJE,

3A JIEOHULY HOBU CAJl - CYBOTHLIA - IPKABHA TPAHUIIA (KEJIEBHJA)

3axpydeH y

u3Mel)y yToBOpHHX cTpaHa:

1. Biage PerryGiuke Cpbuje kojy 3actyna npog. ap 3opana Muxajnosuh, notnpeaceaauna Buage
Penmy6muke CpOuje m muHHCcTapka rpaljeBunapcTea, caobpahiaja u mudpacTpykType (¥ HabeM
TekcTy: DUHAHCH]ED),

| 2. AKIMOHApCKOT JpYMTBA 33 YOPABbalke jABHOM JKENE3HMYKOM HHPPACTPYKTYPOM
ZJAH(pacTpykTypa xemesHuna Cpbuje (AKIMOHAPCKO APYINTBO 3a YIPaBbakE jaBHOM
KEJe3HHIKOM HHPpacTpykTypoM ,,MHbpacTpykTypa xenesnune Cpbuje), beorpan, Hemamura
6, peructapcku 6poj 21127094, ITb 109108420, peructpoBano y ATEHIHjH 3a IPHBPEIHE
peructpe y beorpany, xora 3actyna Mupossy6 Jeptnh, B.A. reHepalHor aupekTopa (¥ AajbeM
texcty: HBecTHTOD)

u

3. 3ajequuuxor ynmarama npuBpegEux apymrasa China Railway International Co.Ltd w China
Communications Construction Company Ltd, perucTpoBaHuX y ATEHIIMjH 3a NPUBPEIHE PETHCTPE
Haponue Penmy6muxe Kure, mox 6pojem 100000000045318/100000000040563, ca moseosoM 3a
obaBbame [1enaTHOCTH Y 00JacTH u3Boljema rpaljeBHHCKAX pafioBa ¥ MHOCTPAHCTBY IOX Op.
1100201500025/1100200500320, koje 3actymnajy r. Jaur [Iyarmma (Yang Zhongmin) u r. Jlny
huarao (Liu Qitao), npeacesnany ynpapsux onbopa NPHBPCIHUX ApYIITaBa (Y JaJjbeM TEKCTY:
H3Bohau)

3ajeJHIYKAM UMEHOM Y JaJheM TeKCTY: YTOBOPHE CTpaHe.
INPEAMBYIJIA
IMo3uBajyhn ce Ha:

« CriopasyM 0 €KOHOMCKOj M TEXHHUYKOj capaamH y obnactu uadpacTpykType m3mehy Birane
Penry6nmake Cpbuje u Biane Hapomue PemryGimke Kune (y namem tekery: CropasyM), TOTOHCAH
20. asrycta 2009. rogune y IIekuHry.

« CMmepHHIIEe ca cacTaHaka medosa Biaaga Hapoxne PemyGmmke Kune u 3emaiba Llentpanne u
Hctoune Empone y Bykypemrty, Beorpamy, Cypoyy, Puru u ByaumnemrTs o noacTHmamy
y3ajaMHe capagme Kpo3 3ajedHHYKO cIipoBollele W (HHAHCHpame IIpojekaTa y oOnacTH
caobpahajre madpacTpyxType, ca moceOHAM HAIIACKOM Ha MOAPIILY peaTH3alliju IIpojeKTa
MahapcKO-CPIICKE JKENIC3HUIKE BE3E.

o MemMopanayM o pasyMeBamy O MahapcKo-CpPICKOM JKEIE3HHUKOM HpOjeKTy, u3Mely
Hanwmonamae komucHje 3a pasroj 4 pepopme Hapoane PenyGimxe Kune, MUHEICTapCTBa CIOJEHAX
nocJIoBa U TproevAe Mahapcke u MunncTapeTBa rpaljeBuHapeTBa, caobpahaja i mHQpacTpyKType
Penry6muke Cpbuje, norrmcan y beorpany, 16. nemem6pa 2014. ronuse,



1

o CTynuja 0 E3BOJBHBOCTH 3a Npojekat 1 u3Boheme [IpojexTa 3a MoJepHHU3aNHK]y A
PEKOHCTPYKIHjy MaljapcKo-CpIICKe JKeNe3HHUKe OpyTe Ha TepuTopHju Peny6imke Cpbuje, Koja je
ycBojeHa y jyay 2015, ropune y Bynummemitu, a m3MeBeHa Y beorpany Ha TeXHUYKOM CaCTaHKY
jyna 2015, rogune.

®

» OIIITH YTOBOP O MOJAEPHHU3AIH B PEKOHCTPYKIHjH MahapcKo-CPIICKe XKeNe3HHYKE Npyre Ha
tepuropHju Penybmuke Cpbuje, notnucan 24. Hopembpa 2015. rogure y Cynioyy.

« MeMopaHAYM o pasymeBamy n3Mely Bnage Peny6nuxe CpOuje u Biage Haponue Peny6imxe
Kuge o 3ajeqHUYKOM NPOMOBUCAY €KOHOMCKOT II0jaca yTa CBIWIE M MHUIHjATUBE 32 IOMOPCKH
myT cuiie 21. Beka, notnucan 25. HoseMOpa 2015, roaune y [lekunry.

o IIpojexTHH 3amaTak 3a muejEM Hpojekar ox 9. okrobpa 2017. roguHe W W3MEHA NPOjEeKTHOT
3ajlaTKa 3a WJEjHH npojexar o 4. anpuna 2018. roauHe, ka0 ¥ HaupT uuejHOr mpojekra o 20.
HoBeMOpa 2017. roaune, xoju cy Aoctasunn Ounascujep u MEBECTHTOP.

! ,MahapCcKo-CpIICKH KEJe3HWUYKH TIpojeKaT™ CIpOBOAM Ce Kao Oe0 OCHOBHOI KOPHIOPA
Tpancesporncke TpancnoptHe Mpexe (TEN-T) u neo 6pse xenesnune usmehy Asuje u Epporne.

I OCHOBHE OJPEJABE
Unan 1. ITpegmet Yrosopa

Canpxaj mpojekTa MoJepHH3aIje ¥ PEeKOHCTpyKuHje MahapCKo-CpICKe Xele3HHYKe Beze Ha
Teputopuju Pemybmike Cpbuje cactoju ce u3 cnenehe ape aeonune: beorpan menrtap — Crapa
ITazopa u HoBu Canx — Cyboruna — apkasna rpanuna (Kenebmja), Koje Tpeba MOnepHH30BATH,
PEKOHCTpyHCaTH, YKJbYUyjyhu M3rpagmy HOBOT ApYTor Koloceka 3a nobmjare ABOKONOCEYHE
JKelesHH4Ke mpyre 3a KomMOEHOBaHH caobpahaj 3a 6p3une 10 200 kM/caT, Koje HCIyHhaBajy CBe
3axTeBe OCHOBHOT Kopuaopa TpanceBponcke Tpancnoptae Mpexe (TEN-T) y cknaxy ca TCH.

KomeprijainHy yroBop 0 MOZEPHH3ANH|H ¥ PEKOHCTPYKIH]H Mahapcko-CpIIicKe XKeJie3HNYKE Be3e,
Ha TeputopHju Pemybimke Cpbuje 3a neonuny beorpan Llentap — Crapa IlazoBa nornucas je 5.
HoBeMOpa 2016. rogune y Purn.

IMpenmer oBor yroeopa (y AajkeM TeKcTy: YroBop) jmeo je IIpojexTa MopepHmzaumje H
PEKOHCTPYKIIHje MalhapCKo-CpIICKe JKENe3HMYKe Be3e Ha Tepuropujum Pemybmuke Cpbuje, 3a
neoruny Hosu Cag — Cy6otuna — ap>xaBHa rpanuna (Kenebuja) (v zabeM Tekcty: Jeonuna).

YroBop je 3akibydeH y ckinany ca oapenbama Cropasyma, a Ha 0Baj yroBOp IIPHMeIbYjy CE CBe
onpende Cropasyma.

OsuM yrosopoMm paepumHumy ce mehycoOHa mpara m obarese ®umHancHjepa, UuBecTHTOp2 H
W3pohaga y mpumpeMu H pealu3anvju AcOHMIIE NpOjeKTa, (pUHAHCHpame JEeOHMIIEe IpOjeKTa,
caJpkaj JeoHHIe IPOjeKTa, BPEOHOCT YCJIyra H pafoBa KOjH YMHE CaJpiKaj ASOHHIIE DpOjeKTa,
POKOBH 3a IIpyKamke€ ycIIyra u H3Boheme JeoHule npojexta, obapese ®nHancujepa, HsecTuTopa
u VI3sohaua, kao ¥ Apyra nmuTama 3HauajHa 3a U3BOhemEe JEOHMIE NIPOjeKTa. YTOBOp Ce CacToju
o1 onpenaba u ycioa, anexca Komeprmjansor yrosopa, pojeKTHOT 3a7aTKa 3a HAEjHH IIpojeKart
o1 9. oxrobpa 2017. ronuEe 1 H3MEHE TIPOjEKTHOT 3aAaTKa 3a HACjHH Npojekar ox 4. ampuaa 2018.
rofuHe, Koje cy AocTaBuny PuHaHcHjep W MHBecTHTOp, Ka0 M CBHX KM3MEHA Y CKIany ca
VYroBopoM.

Unan 2. Jedpununmje, TymMadema U HAIO3U



2.1. OcuM axo y YroBopy HHje H3PHIMTO HaBeACHO Apyragdje, AchMHHCAHH TEPMHHH HMajy
cieneha yTBpheHa 3Hauema:

2.1.1. ,,YroBop” je oBaj KOMEepIMjaIH YTOBOP, aHeKcH KoMepnujanHor yrosopa, IpojeKTHA
3ajaTax Koju ¢y xocrasuin @uHancHjep i IHBECTHTOP, Kao K CBE IPOMEHE ¥ U3MEHE Y CKIIany
ca YroBOpoM.

2.1.2. ,@unancujep” je y cxumamy ca ompenbama 3akOHA O IUIAHHpAmy ¥ H3TPamBbH
(,,Cnyx6enn rimacHuk PemyGnmuke CpGmje”, 6poj 72/09, ucnpaBka 81/09, 64/10-Opmyka
Vcrassor cyaa, 24/11, 121/12, 42 /13 Oanyka YC, 50/130- Oanyka YC, 98/13- Omgnyka VC,
132/14 u 145/14, Bnapa Peny6nuxe Cp6uje kojy 3actyna MuHHCTapcTBO rpaheBmHe,
caoOpahaja ¥ mHPPACTPYKTYpe U HETOBU NPABHU CIICAOCHUIH.

2.1.3. ,Hurecturop” je y cxiamy ca oapendamMa 3akoHa O INIAHUPAmY M H3TPadmbH
(,,Cayx6enn rmacuuk Pemy6imke Cp6uje”, 6poj 72/09, ucnpaska 64/10-Oamyka YcraBHOr
cyna, 24/11, 121/12 42/13 Ognyka YC, 50/130- Opnyka YC, 98/13- Onnyka YC, 132/14 u
145/14), AxumoHapcko APYIITBO 3a YIIpaBJ/balbe jABHOM JKENE3HHYKOM HHOPACTPYKTYPOM
~AHdpacTpykTypa xeneznnne Cpduje, beorpan n \EroBA MpaBHYU cleO0eHULH.

2.1.4. ,VzBohady” je y cxiany ca ogpeadama 3aKkoHa O MIaHAPamY U narpanm (,Cryxoenu
racHEK Penyomike Cp6uje”, 6poj 72/09, 81/09 mcmpaska, 64/10-Onnmyka YcraBHOT cyna,
24/11, 121/12, 42/13 Opmnyxa YC, 50/130- Ognyxa YC, 98/13- Ommyxa VC, 132/14 u 145/14),
3ajenHUUKO ynarame mpHBpemHuX ApymraBa China Railway International Co.Ltd w China
Communications Construction Company Ltd 1 meroBu IrpaBHu clieA0CHALH.

2.1.5. ,,Hamsopuu opran”“ je mne xoje cy @uuaHcHjep WM MHBECTHTOP MMEHOBATH Ia
JlesTyje Kao HaA30pHH OpraH 3a IoTpede OBOT YTOBOPA HIIM HEKO APYTo Jile Koje OuHaHCH]jep
wid VIHBECTHTOp MOBPEMEHO HMMEHYjy W O ToMe obapemTaBajy M3pobaua 'y ckmagy ca
oxpendama U3 OBOT YTOBODA.

2.1.6. ,Hotuduxorano Teno” je mpaBHU cyOjekT kora cy Pumancujep m HMHBecTHTOp
u3abpaiu Ja Jenyje kKao HOTH(QHKOBAHO TeJo 3a noTpede cnpoBoljema oBOr yroBopa.

2.1.7. ,JIpeacraenuk MUsBohaga” je mane kojy MzBohad nmenyje na menyje 3a morpede oBor
yroBopa Wi jure koje M3rohay noBpeMeHo NMeHYje Y ckilafy ca ofpendamMa OBOT YTOBOpa,
Koje aenyje y ume U3pohauga.

2.1.8. ,,0cobme Punancujepa u HHBecTHropa” cactoju ce on HoruduxosaHor Tena,
Hapzopror oprana, noMoharka HanzopHOr opraHa W cBor octayior oco0Jpa, 3allOCIEHHX H
napyror ocobka HamzopHor opraHa wm ©unancujepa ¥ MHBecTuropa, Kao M CBO OCTalo
ocoliee Koje M3rohady mpencraBe Hanzopuu opran mimm Punancujep u VHBecTHTOp Kao
ocobspe Punancujepa u MHBECTHTOpA.

2.1.9. ,,Oco6me HzBohaua” wmmu ,,M3BohaueBo ocobipe™ cy mnpeacrasHux HM3sohaza u
LEJIOKYIIHO 0c00Jbe koje Mi3Boha" KOPHCTH Ha rpaJUIuITy, ITo 00yXBaTa 0c00Jbe, 3aI0CHCHEe
H octajio ocodipe M3Bohaua m cBe momussohiaue, Ka0 M CBO OCTaNO 0cobbe Koje moMaxe
H3eohaay ToxoM H3BOhema pajioBa.

2.1.10. ,Iomu3sohay” je nuite UMEeHOBAHO 3a MOoJU3Bohada 3a 0 paioBa MiM yCIyra, Kao H
FHCTOBH IPABHHM CIICIOCHUIIN.

2.1.11. ,,Komucuja 3a pemasame cnopoea (KPC)” o3nagaBa TeIo Koje Ce CacTojH of TpH
ocobe FMEHOBaHe y cki1any ca wiaHoM 100. oBor yrosopa.

2.1.12. ,,OcHoBHE faTyM” je matym 28 jqaHa IIpe IOTIHCHBAKA OBOT YTOBOPA.

2.1.13. ,,JlaryM no4eTKa pagoBa” je AaTyM yIBplieH y wiany 48, oBor yrosopa.

2.1.14. ,,Ompema H3sohaua” o3HagaBa cBe ypehaje, ompeMy, MexaHM3aIlWjy, BO3MiIa,
pe3epBHE JeJioBe, HHCTpYMEHTE U pu3nIKke mpeaMere 6uno koje Bpcte noTpebrE 3a H3BOheme
U 3aBpIIETaK IPOjeKTa ¥ 3a OTKIIamaibe CBEHTYATHUX HEJ0CTaTaka Ha My, ali He YKIbydyje
ornpeMy, MaTepujaie WK Apyre mpeaMeTe Koju ¢y mpensulieHH 3a QopMupame IpojeKTa y
LIEIUHY UM JETUMHATHO.

2.1.15. ,IlpuxpaheHa yroBopHa LeHa’ O3HadaBa M3HOC O KOM Cy C¢ YIOBODHE CTpaHe
caryiacwuie 3a ycliyre, M3Bohemhe U 3aBpPIIETaK pafioBa U OTKJIakhalke HeHocTaTaKa, yTBpheH y
€iany 4. OBOT yroeopa.
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2.1.16. ,,Vroeopra neHa” o3HauaBa IleHy yTBpheHy y unany 4. Yrosopa u ofyxBarta
KOpeKuLHje y CKi1agy ca Y roBOpOM.

2.1.17. ,,PoK 3a 3aBpmeTax” je KpajibH pOK 3a 3aBpIIETak paaoBa WM MOAJEOHHIIA ¥ CKIagy
ca wi. 7. u 49. oBOr yroBopa, ca IpoAyKembHMa, N0 moTpedu, y ckiaay ca uwiaHoMm S51. oBor
yroeopa, pauyHajylin ox naTyMa modeTka pajgosa yrspheror y unany 48. oBor yroeopa.

2.1.18. ,IIpojexaT” o3HauaBa Moz[epnnsaunjy, peKOHCTpYKI.H/I_]y M H3rpanmby MahapcKo-CprcKe
XKeNe3HUUIKe npyre Ha Teputopuju Pemybnuxe Cpbuje kako je yrepherno y wnany 1. ctas 2. oor
yroBopa.

2.1.19. ,,Ycnyre” o3HadaBa NpUnpeMy TEXHHUKE JOKYMEHTaLWje yTBpheHe y aiany 3, ¢T. 2.
3. oBOT YTOBOpaA.

2.1.20. , Jloxymenrtammja V3pohaua” osnagaBa mpopadyHe, padyHapcke Hporpame M JIpyru
codTBep, HPTEKe, MPUPYIHAKE, MaKeTe W Xpyre JOKYMEHTe TEXHHWUKe Ipupoie Koje M3sohau
JOCTaBJba ¥ CKIafy ca YTOBOPOM.

2.1.21. ,Mnejan npojexar” 03HaYaBa HAEJHH Npojexar Koju Tpeba na npumpeme ,,Caobpahajan
urcTETYT LUIT” n ,,CRDC” y cknany ca 3akoHOM O IUIAHHPamy H H3rpajibé 32 JACOHUIYY
wenesnndke npyre Hosu Can — Cybornna — apxasra rpanuna (Kenebuja).

2.1.22. IIpojekTHM 3a1aTaK” je TOKyMEHT o HasHBoM IIpojexTHM 3ajaTak KOju JOCTaBJbajy
dunancyjep u THBECTHTOP y CBPXY M3paje NpojekTa 3a rpaljeBHHCKY JJO3BOIY.

2.1.23. ,,Panosu” cy TpajHu ¥ NPUBPEMEHH PaJIOBH MK CBAKH OFf OBHX pajoBa II0jeIMHAYHO,
110 NOTpebun.

2.1.24. ,,Tpajau panosu” o3Hadasa TpajHe paxose xoje M3Bohau Tpeba Ja M3BPILIM HAa OCHOBY
Yrosopa.

2.1.25. , IIpuBpeMenu pagoBu” 03Ha4aBa CBe MPHUBpEMEHE pajioBe OMIO Koje BpcTe moTpebHe
Ha TpajuMNMINTY 3a M3BOhEemE€ M 3aBpINETAaK TPAJHHX pagoBa M OTKIAKHAkE EBEHTYaJTHHX
HEe0CTaTaKa.

2.1.26. ,Marepujari™ o3Ha4aBa pa3HOBPCHE CTBApH (OCHM MOCTPOjeHma) Koje ¢y mpeaBuljeHe
Ja Oyny WM jecy /€0 TpajHHMX pafoBa, yKbydyjyhH W HOTpomHe MaTepdjalie Koje M3zpolau
HCIOPY9Yyje HAa OCHOBY YTOBOpa.

2.1.27. Iloctpojeme” o3Ha4aBa ypehaje, MexaHH3aIHjy 1 BO3WIA KOJU Cy Jeo HiM he OUTH geo
TpajHUX paJoBa.

2.1.28. , I'papumumre” o3HauaBa MecTa Ha KojuMa he ce M3BOAMTH paoBH M Ha Koja he ce
HCTIOPYYMBATH NOCTpOjemha U MaTepHjasd, Kao U cBa Apyra MecTa HaBeIeHa Y YTOBOpPY Kao JIeo
rpaJyUIHINTA.

2.1.29.  Ilopneonnna” o3nayasa ciaenche noageoHune:

1) Cranuna Hoeu Can

2) Hou Cag — Cy6orunia (ve yrsyayjyhu cranue Hosu Cag u Cy6oTuna)

3) Cy6otuna (ywbyuyjyhu cranuiy) — Ap>karHa rpanuia (Kenebuja)

Toxom u3Bohema panoBa caobpahiaj y cranuim Hoeu Cax u cranuny Cy6oTHIIa U Ha NOAIEOHHITH
Cy6otuua (ykmyuyjyhu cranuny) - JlpxaBHa rpanmna (KemeGuja) Omhe opranm3zoBaH Ha
PacloONOXXMBHM KOJIOCENMMA y CKIaAy ca TEeXHONOTHjoM W OpraHu3aiijoM paaoBa Kojy je
nmoctasuo MsBohad u ogo6puro MaBecTHTOP, a caobpahaj Ha nojneonnuu Hosu Cag — Cybotuna
(ue yxmyayjyhu Hoeu Can u craruuy Cy6oruna) 6uhe y DoTnyHOCTH 3aTROPEH TOKOM H3BOheHha
rpaljeBHHCKHX pajJioBa.

2.1.30. ,,/i3smMena“ o3Ha49aBa cBaKy IIPOMEHY y 3axTeBuMa [HBEeCTHTOpA WK pagoBHMa, Koja je
HAJIOXKEHA WM 0JI00peHa.,

2.1.31. ,,Texuuuka cnenudukannja uareponepabmimmoct — TCH” o3HadaBa cnenmdukarmje
KOjuMa je oOyxBalieH CBaky CTPYKTYPHH IOACHCTEM WJIH €0 CTPYKTYPHOT IOJCHCTEMa Kako 61
ce HCIOYHWIHN OCHOBHH 3aXT€BH W 00e30eMiia MHTEPOIEpaOUIHOCT TPAHCEBPOICKUX CHCTEMA
6p3uX U KOHBEHITMOHAJIHUX XEJIC3HHUIA.

2.1.32. ,,CTpyKTypHE HOICHCTEMH O3HadaBa IIOJICHCTEME Kako cy JehHHUCAHH 3aKOHOM O
Oe3benHocTn M mHTEeponepabmunHocTy kejiesnune (,,CiayxOenn rinacunk Pemybmmxe CpGuje”,
6poj 104/2013, 66/2015 1 92/2015), unan Tau. 1,2.1 3.



2.1.33. ,Texumuka KOHTposa” oO3Ha4aBa He3aBHCHy Tpehy cTpaHy kojy OuHaHcHjep H
HuBecTuTOp aHraxyjy oa ofgoOpu IpojexaT 3a rpal)eBHHCKY MO3BOIY Y CKlIagy ca 3aKOHOM O
[IaHUpaBky ¥ u3rpansmu Penybmike Cpouje.

2.1.34. ,,Jlan” je KaneHAAPCKH JIaH.

2.2. TYMAYEILA
2.2.1. OcuM axo U3 KOHTEKCTa HE IPOU3WIA3H Jpyraudje, y OBOM yroBoOpy:

2.2.1.1. PeIH KOje 03HAUaBajy jelaH MOJI YKIbYUYjy CBe IOIOBE;

2.2.1.2. peud y jeaHuHH oO0yXBaTajy H MHOXHHY, a4 pedd Y MHOXHHH oOyxBaTajy u
jenHumny;

2.2.1.3. ofipenGe Koje calpike pedd ,,CarylacHTH, ,carjiacal” | ,,clopasyM”’, 3aX1eBajy
Ja criopa3sym Oyae y mACaHOM 00JIKY, H

2.2.14. ,y IHCAaHOM OOJIMKY” O3HaYaBa MHUCAHO PYKOM, OTKYIIaHO, OJIITAMIIAHO WIIH

u3paljeHo y eeKTPOHCKOM OBIMKY TaKO Ja MpeCTaB/ba TPajHHU JOKYMEHT.
2.2.2, Peun panmcaHe Ha MaprHHaMa B JPYTH HAc/JOBH HE y3UMajy ce y 003Mp HNPUIMKOM
TyMauemha IIpaBiia i yCI0Ba U3 OBOT YTOBOpa.

2.3. OBABEIIITABAKE
2.3.1. VBex kxaia oBaj yroBop 3axreBa obOe30eluBame MIM M3faBame oxo0pema, NOTBPHA,
cepTHdUKaTa, OMIYKa, CIOpa3yMa, Ipecya, HajaBa H 3aXTeBa, TakBa 00aBeIITEHA:
2.3.1.1. ako ¢y y IIHCaHOM OONHKY, JOCTaBJbA)y CE JIUILY Ha KOje Cy afpecHpaHu (ca MOTBPAOM
[pHjeMa), Maby ce MOIITOM MM KypUPCKOM CIy:X00M MITH ce NpeHoce ITyTeM JOTOBOPEHUX
CpeACTaBa 3a €NEKTPOHCKH NIPEHOC; H
2.3.1.2. moctaBieajy ce, IDajby MJIM NPEHOCE HAa aApecy NpHMaoLa HaBeAeHy Y YIOBOpY.
MehyTtam,
2.3.1.2.1. ako mpuMaJTal] IOCTaBH APYTY azpecy, cBa Oyayha obasemrema npocnelyjy ce Ha Ty
ApYyTy anpecy; un
2.3.1.2.2. ocuM axko mpHMaiall y 3aXTeBY 3a 0f00peme Ml CaryIaCHOCT HUje HaBeo Jpyradgje,
ono0peme MK carjlacCHOCT MOTY Ce MOCJIATH Ha aJpecy ca Koje je IOCcJIaT 3aXTeB.
2.3.1.3. Opobpema, mOTBpAE, COOPa3yMH H OATYKE HE MOry ce 0e3 onpaBiama YCKpaTUTH WM
JOCTaBUTH ca 3aKamkbemheM. [IpunnkoM n3iasama 0A00pema jeIH0] CTpaHu, H3JaBanal JoCTaBiba
xonmjy ogoGpema u japyroj ctpanu. Kaga jemHa ctpansa wim HamzopHu opraH nocTaBe HajaBy
IpPYroj CTpaHH, KOIMja Te HajaBe make ce HanzopHoM opragy WiH Apyroj CTpaHH, ¥ 3aBHCHOCTH
071 CITydaja.

2.4. PEJIEBAHTHH 3AKOH U JE3UK

2.4.1. Ha oBaj yroBop mpuMemyjy ce 3axoHu PenyOimxe Cpbuje.

2.4.2. Ako niocToje Bep3uje HEKOT Aena YToBopa Ha BUIIIE je3UKa, IpeJHOCT UMa Bep3Kja HallucaHa
Ha €HITIECKOM j€3HKY.

2.4.3. V cnydajy na He NOCTOje CPIICKM 3aKOHH W/WW Ipormcu, kopuctuhe ce MehyHaponHa
npaerna kao mrro ¢y FIDIC Venors yrosopa 3a H3rpaiiy H IPOjeKTOBamkE, IIPBO H3amke 3 1999,
roJuHe.

.2.4.4, KoMyHHKaldja je JBOje3ndHa, HA CPICKOM H €HIVIECKOM je3WKy, a MEpONaBHH je3uK je
CHIJIECKH.

2.5. TIPUOPUTET JOKYMEHATA
2.5.1. JIOKyMEHTH KOjH caudbaBajy YTOBOp cMaTpajy ce MehycoGHO KOMIIEMEHTapHUM. Y CBPXY
TyMauema, IPHOPUTET AOKYMEHaTa je To ciesehieM penocneny:

2.5.1.1. YroBop;
25.1.2. AHeKcH 0BOT YyTOBOpa;
2.5.1.3. Wnejuau npojexar



V ¢ay4ajy HeqOCIeTHOCTH MM HENPABIIHOCTH y JOKyMeHTHAMa, Han3opHu opraH je ayxaH Ja 1a
norpeOHa [10jallbekha WIH yIyTCTBA.

2.6. YYBAILE IOKYMEHTAILMIE U BEHA BE3BEJTHOCT

2.6.1. M3pohau uMa y mocey CBaky CBOj JOKYMEHT H CTapa c¢ O BEMY CBE JIOK ra He IPEy3My
dunancujep u Vinsecturop. MizBohad je nyxxan ga OMHAHCHjepYy HOCTABH CBAKH CBOj JOKYMEHT Y
HIEeCT IIpEMEepaKa.

2.6.2. Ussohau je AyXaH fAa HA rpajuiMIITy YyBa jeAHY KOUHjy YToBOpa, JAOKYMEHTAlHjy
perynucaHy 3akOHOM O IUIaHHpamby W H3Tpajmy, AoKyMmeHTe M3Bohaua, m3meHe m npyra
ofasenrrema 1oCTaB/beHa Ha OCHOBY YroBopa. Ocobipe @uHaHCHjepa H IHBecTHTOpa MMa NpaBo
MPUCTYIIa OBUM JOKYMEHTHMa Y CBAKO IIPUXBAT/FHBO BpEME.

2.6.3. Mssoheme mpojekTa omucyje ce y TrpajeBUHCKOM JHEBHUMKY Koju Boau M3zpohau.
I'pahesuHCcKHM THEBHUK MOpa YBeK OUTH A0CTYIaH peAcTapHunNMa OuHancujepa u HBecTRTOpa
TOKOM pamgHor BpeMeHa. J[HeBHE MOAATKE YHOCH NpeACTaBHMK I3Bohaua uiM HMEHOBaHH
npeJAcTaBHUK. Y THEBHHKY He cMe OuTH mpasHux Mecta. [Topen npencrapruka Mzsobhaua, cienecha
JIMIIa MOTY Takolje YHOCHTH mojaTke Y rpaljeBHHCKM JHEBHUK:

2.6.3.1. Hanzopau opran;
2.6.3.2. Osnamrhenu npencrasaunu M3sohaga, Masectaropa u Hagszopuor oprana;
2.6.3.3. Penepantru 3pannunu oprany CpOnje.

2.6.4. Y ciny4ajy na ce Hansopuu opram u M3pohau He cioxe OKO noaaraka y rpaleBHHCKOM
JHEBHUKY, AYXHH Cy Ja CBOja MALLBEHA H3HECY Y POKY oA neT (5) paiHAX AaHA. AKO OHH TO He
yuuHe, cMaTpahe ce na cy momanm npuxsahemn. Crparmne u3 rpaljeBUBCKOr JHEBHMKA 32
NPETXOMHY JaH Tipelajy ce HagzopHoM opraHy cBaKor jyTpa.

2.7. YIIOTPEBA JOKYMEHTALIMJE U3BOBAYA OJf CTPAHE ®PUHAHCHUIEPA
2.7.1. WzBohau 3ampxaBa ayTopcka IpaBa W JApyra IpaBa HUHTENEKTyalHe CBOjHHE Ha
nokyMenTanydjy M3Bohaga u octamy IpojeKTHY JOKYMEHTAIM|y KoOjy je npanpeMuo FzBohay (mmm
je TIpUIpeMIbeHa Y BEroBO UMe).
2.7.2. Cmatpa ce ma je mormmcoM Yroeopa HMzpohau mogenno ®uHaHcHjepy u MHBeCTHTOPY
HeorpaHwueHy (Y CMHCIY Tpajama), OPEHOCHBY, HEEKCKIY3HBHY M OecniaTHy [JO3BOIy 3a
KoImpame, ynorpedy u npenoc okymeHTanuje M3soljada, kao u 3a BeHy U3MEHY H ynoTpely y
ToM 06NHKy. Ta Zo3Bona:
2.7.2.1. BaxH 3a BpeMe CTBapHOT WM NpeasuljeHor neproja pana (y 3aBUCHOCTH O] TOTa KOju
je 071 Ta ABA AYXKM) pPelieBaHTHHX JIENOBA NIPOjeKTa,
2.7.2.2. naje cBaKOM JiHIly KOje JieraJlHo Ioceyje oaroBapajyhu eo pagosa paBo Konupama,
kopumhema Hu mpeHoca AoKyMmeHTanuje MsBohaua pagm 3aBpimeTka, eKcInIoaTangje,
oApKaBarka, IIpOMeHe, KOPeKIHja, MONPaBKH | PyLIeHha IPojekTa, U
2.7.2.3. y cnydajy aa je sokymentanuja F3pohaga y 00miky pagyHapcKor mporpama Wi Apyror
codTBepa, J03BOJbABA HETOBY YNOTpeOy Ha CBAKOM pauyyHapy Ha IPajWiIMINTyY W JAPYTHM
MecTHMa MpeABUljeHMM YTOBOPOM, YKIbYqyjylin 3aMeHy OMIIO KOT padyHapa KojH je JOCTaBHO
H3Bohau.
2.7.3. JokymenTtanujy M3sohaua u Jpyry HpojexTHY JOKyMEHTaIMjy Kojy je npunpemuo M3sohayu
(WM je mpunpemibeHa y meroBo uMe), Punancujep wm HHBECTHTOp HE MOry KOPHCTHTH,
KOIIHPaTH WK ImpocieRuTH TpehuM mirmmMa (HETH C€ TO MOXKE YMHHUTH Y BHXOBO HME) ¥ CBpPXE
KOje HHICY IpeABul)leHe OBUM WIAHOM.

2.8. YIIOTPEBA JOKYMEHTAITUIE ®VTHAHCUIEPA OJ] CTPAHE U3BOBAYA

2.8.1. dunascHjep u MHBECTHTOP 3aAprKaBajy CBa ayTOpPCKa NPaBa | Jpyra npasa UHTEIEKTyaIHe
CBOjUHE Ha CBY AOKYMEHTaudjy Xojy cy npumpemund Ownancujep u HHBectTOp (MnH je
MpHIpeM/beHa Y BAX0BO UMe). [3Bohad HMa mpaBo Aa KONHMpPa, KOPHCTH H IPEHOCH OBE
IIOKYMEHTe Y CBpPXY CIpOoBOema OBOI' yrOBOpa O CBOM TpomiKy. M3Bohay Hema mpaBo xa X
KOIHpa, KOpHUCTH Wi npocieljyje TpehnM ctpanama 6es onobpema Gunancujepa u Musecturopa,
OCHM aKO TO HMje HEOIIXOJHO 3a CIpoBoheme OBOT yrosopa.



2.9. IIOBEPJbMBHU IIOJALTH

2.9.1. M3Bohau je mykaH Hda JDOCTaBM CBe IOBEPJbUBE NOJATKE M Apyre MH(poOpMaluje Koje
Hapnzopau opraH onpaBAaHO 3aXxTeBa Kako Ou yTBpamo fa au V3sohau nocryna y ckiagy ca
YrosopoM.

2.10. IOCTVITARE ¥V CKJIATY CA 3AKOHHMA
2.10.1. MzBohau je ayxaH Jia TOKOM clpoBohjema YTroBopa IOCTyNa y CKJIamy ca 3aKoHHMa
Peny6muxe Cpbuje.

Yran 3. Cagpxaj Yroeopa

Canpxaj yroeopa cy yciyre, Ha0aBka, H3rpajmha, HCIOPYKa M MOHTaXa CBHX €leMeHara
moTpeOHUX 32 PeKOHCTPYKIH]jY AeoHHIe keje3nmike npyre Hosu Can — Cybotuna — apxaeHa
rpannna (Kenme6buja) y ayxumru ox 108,1 km. To ykeydyje panoBe Ha PEKOHCTPYKIHMjH
noaneonune Crammna Hoeu Can M peKOHCTPYKIMjy H m3rpaamy nojaconuna Hosm Can —
Cy6otuua (ae yxpyayjyhu cranune Hosu Cag u Cy6otuia) u Cyboruna (ykpydyjyha cTanuiy)
— mpxasna rpaguna (KemeOmja), pamu ycmocTaBibama ABOKOJNOCEYHE SKEJIE3HHUKE INPYre 3a
KoMOHHOBaHH cao0Opahaj u 3a 6p3ure no 200 kM/car, Koja UCIyEHaBa 3aXT€BE€ OCHOBHOT KOPUZOpPA
Tpancesponcke Tpadcnioprae Mpexke (TEN-T) .

VYemyre w3 craBa 1. OBOT WiaHa IpelcTaBibajy pan Ha mpunpeMu: IIpojexta 3a rpahesuHCKy
JA03BOITY 3a AeoHMITy JXeneznnuke npyre Hosu Cax — CyGoTuiia — ApkaBHa rpannna (Kenebuja),
Kao M CBYX APYruX AOKYMEHAaTa H H3BEITaja HEOIXOAHHX 3a Jo0Hjame rpaheBHHCKE T03BOJIE Y
ckmany ca ojpeabamMa 3akoHa © IUIaHHpamy H H3rpagsH M 3akoHa o Oe3bemHocT H
HAHTEPOTEPabIIHOCT >KeNe3HAle, MpeMa HASjHOM MNpPOjeKTy M IIPOjeKTHOM 3aJaTKy KojH
IIpeCTaBsbajy MPUIOT YTOBODY.

ITopen ycnyra u3 crasa 2. oBor wiana, M3sohad ce o6aBe3yje ga IpAIPEMH IPOjEKTE 3a H3Boheme
pazosa 3a neonuiry Horu Can — Cy6GoTrna — apxxaesa rpanuna (Kenebuja) u cBa qpyra JoKyMeHTa
nmoTpebHa 3a masohjeme pajioBa, YKIbYdyjyhu pojekaT oprasusalije rpaJiInInTa ca IpACTYIHNM
caoOpahajHuM JTMHMjaMa 1 yTIpaBJbalkeM caoOpahajeM 3a BpeMe HirpaJme.

Jla 6u ripyxao yciryre u3 cT. 2. 1 3. oBOT WiaHa, Mi3Boljad Mopa mocTymarH y cKiafgy ca ogpenbaMa
3aKoHa O IUIAHHpAFky ¥ M3TPalii M aHraXOBATH IPOjeKTaHTe ca OAroBapajyhuM JIUIleHIaMa 3a
IPOjeKTOBAmkE H OJ[r0OBapajyhuM CTPYYHMM UCKYCTBOM Y H3PaJAH TEXHUUYKE JOKyMEHTaUHUje.

PanoBu u3 crasa 1. oBor wiana obyxBarajy peKOHCTPYKIHUjY M H3rpaiBy JKENe3HWUKE Npyre H
JKENe3HNUKMX  CTAaHWIla, CHCHANM3alMjy, [OCTaBHUIy, CHIYPHOCHE  CHCTEME H
TeJIeKOMYHHUKaNHOHe 00jeKTe, eeKTpoeHepreTcke objekre, o6jekTe 3a cHabaeBame EHEPIHjOM,
rpalleBHHCKe KOHCTPYKIIHje ca rpaljeBHHCKIM K IpYTHM MaTepHjaloM HEONXOJHE 3a CIIPOBOheme
IpOjeKTa, Kao M IPe3cHTOBAE CBUX aTecTa, cepTH(HUKaTa, HCIUTHRARKA HEOTXOAHHX 3a HOCTyHaK
TeXHWUYKOr IIperiena, 3a Jobujame ynoTpeGHe AO3BOJE M TOTBpAE O OBEpH Koje H3Aaje
HOTH(HKOBAHO TEJIO y CKIAAY ca 3aKOHOM 0 0e30€JHOCTH M HHTepOnepabruIHOCTH JKele3HHALE.

Ja 6y u3BpIIMo cBe YroBOpEHe pajoBe JeHHUCAHE Y CTaBYy S. oBOT WwiaHa, VI3Bohay Mopa 6uTH
ymmcaH y oaroeapajyhu permcrap 3a u3Boheme OB BpCTE pajoBa H MOpPa HMATé 3al0C/EHE ca
OINrOBOPHUM rpaljeBHHCKHM JIMIIEHI[aMa B OJIrOBapajyRuM CTpYIHHM HCKYCTBOM.

" M3Bohay je qyxaH na nomrtyje 3axone Pemy6nuke CpOuje npuinkoM u3Bohema CBHX YTOBOPEHHX
ycIyra ¥ panoBa.

Unan 4. ®uHaHCHpamke NpojeKTa ¥ npuxealieHa yToBOpHa LieHa

[Ipojekar ce punancupa y ckinagy ca CrmopasymoM o 3ajMy usMmelyy kuHecke Oanke u Permy6mmke
Cp6uje, 3axonoM KojuM ce ypehyje 6ynet Penybumke Cpbuje 1 0BUM yrOBOPOM.
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VroBopHa IeHa IpeACTaB/ba INayIDaTHH MH3HOC MpuxBalicHE YrOBOpPHE IIGHE U IIOJJIEKE
KOpeKIFjaMa y CKJIagy ca YTOBOPOM.

ITpuxpaherm yTroBOpHM HM3HOC 3a YCIYre M pajJoBe W3 WiaHa 3. OBOT YroBopa H3HOCH
1.162.810.000,00 USD (Munujapoy cro mie3geceT JBE€ MHIHOHA OCAMCTO JeceT XHIbaia
aMepryKuX Jojapa) W ykipydyje modut M3pohawa xao M TpoImmKOBEe MpHUIpeMe TEXHHYKE
MOKYMEHTalluje, OpraHU30Bama IPaJAIHINTa, NPHUIPEMHUX pajxoBa, npareher MarepHjaia M
onpeMe, OCHIYpamba M CBHX JAPYTHX IIOBE3aHHX, AAPEKTHHX MM HWHANPEKTHHX TPOIIKOBA
Ha3Bohaua.

Banyra cBux miahama, Kojy Ha OCHOBY HEOTIO3HBOT 00aBEIITERHa O IOBIaYCHY NIPUMERY]e NI
Koje je PuHAHCHjep OBJIACTHO 32 NOBJIAYEeHE, a KOjJy KuHecka OaHka mmaha u3 cpeacrasa 3ajMa
jecTe aMepHdKH Zoiap, a BaryTa mahama y Kojoj mnaha dunancujep je aurap (RSD), mo
3BaHMYHOM CpEiBeM JieBU3HOM Kypey Hapoane 6anke Cpbuje Ha faH mwiahama.

ITpuxBahena yroBopHa tieHa U3 cTaBa 2. OBOT 4JlaHa He YKJbydyje:

1. TpomKoBe y Beau ca npubapbameM 3eMipnmra {HBeCTHTOP je 0AroBOpaH 3a nprbaBibame
rpaheBuHCKOT 3eMibMmITa Koje he ce OecmiatHo mpegatu HM3sohawy Ha xopmmheme, Y CBpXY
H3BOleHma TPajHUX M MPUBPEMEHUX paloBa, NPUCTYNA U U3Tpagme MOTpeOHHX ofjexara TOKOM
u3poliema mpojexTa);

2. TpOWKOBE Iope3a Ha goaary speanoct (I1J]B), HaMeTa n japuHa.

Ynan 5. IIpoMeHa YroBopHe LieHEe 300T IPOMEHEHHX OKOJHOCTH M HAaKHATHUX PaoBa

¥ ciy4ajy IpoMeBEeHUX OKOJIHOCTH M HAKHAAHUX PajoBa, yrOBOpHA LEHA €€ MOXKE IPOMEHHTH Y3
onobpeme CBUX YTOBOPHHX CTpaHa 0 HUBOa o Hajeume 10% on npuxsalieHe yroBopHe IEHE,
IpeMa TIOCTYNIKY U Ha HaduH yTBpljeH YroBopoM. ¥ ciydajy Jia cB€ CTpaHe HE MOTY mocTHhA
CHOPa3yM, M3HOC U3 WiaHa 4. CTaB 3. 0CTaje HEIPOMEHEH.

ITpomemeHe OKOJIHOCTH U3 CTaBa 1. OBOT WiaHa 1ToApa3yMeBajy HeodekuBaHne noraljaje koju yruay
Ha M3HOC H KOjé y BpeMe NOTIICHBamba YToBopa HEje 010 Moryhie npeaByaeTH, a YHja je mojapa
6usra Hen3OeXKHA MITH je BheHe Mocaeanne HeMoryhe OTKJIOHUTH 3a BpeMe CIIpoBoljerba IpojeKTa.

Haxaagau pagoBH A3 cTaBa 1. OBOT 4iaHa Cy paJlOBH KOjU HUCY YTOBOPEHH H HHCY HEOIIXOJHH 32
M3BpIIEHE OBOT YIOBOPA, 4 udje u3Bpmemne @uaancujep u VIHBECTATOD 3aXTERA]Y.

TpomkoBe u3 crasa 1. oBor wiana cHoce @unancHjep u MaBecTUTOD.
Ynan 6. Hauun nnahama

ITnahama 3a 3aBpIireHe pagoBe M HCIOPYKY BPHIA ce KpO3 MPUBpeMeHe MeCeYHe CUTyanuje Koje
he ce popMEpaTH IpeMa OCTBApEHOM HAIIPETKY paJoBa U cnenu(pUKayjH IeHa Koja peCcTaB/ba
Amgekc 1. oBor yrosopa. Arekc 1. Mopa ce nornucar y poky oa 90 naHa ol ycBajama MIEjHOT
IpojeKTa 0Jf CTpaHe Ap)KaBHE PeBH3MOHE KOMHUCHjE, a Y CBAKOM CIIydajy IIpe M3BpHICHA IPBOT
Aena aBaHcHoOr nahama.

Cge Tpancdepe 3a Mi3Bohada npeMa 0BOM YTOBOPY BpIM KHHECKa OaHKa y CKJIaTy ca 3aXTEBOM 3a
HCIUIATY TpaHIIE KOji KAHECKO] OaHIK OCTaBH JIHLE Koje j¢ DHHaHCHjep 0BJIACTHO 32 IIOBIAIEHE
TpaHlle, ocuM TpaHchepa koje je DuHaHCHjep AyXaH Aa M3BpIIM Yy pasMepd yTBphHeHO]
CropazyMoM o 3ajMmy.
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iCBu TpaHchepu Bpie ce y ckiagy ca CmopasyMoM O 3ajMy W OBHM yrosopoM. M3Hocu u
cnenuQuKaIyja neHa (3a aBaHCcHO MiIahamke W IPUBpeMeHe cuTyalmje) yrepheru cy y AHekcy 1.
OBOT YrOBOpa, IOMEHYTOM y cTaBy 1. OBOT 4iaHa. .

dunancujep Helie CHOCHTH HHWKAKBY OATOROPHOCT 3a Iumahama M3sohagy ocum miahama y
pelneBaHTHO] cpa3Mepr m3 Cropa3zyma o 3ajMy W OZTOBOPHOCTH 3a 6JIarOBpeMEHO NOJHOMICH:S
obaBemiTema O NOBJIa9ekhy TPaHIIe KHHECKO] 6aHIy B XKOMINeTHE Ipatehe JokyMeHTaluje, koje
He cMe OuTH HeocHOBaHO yCkpahieHo y CKiany ca ycnosuMa npeasuhenum CropasyMoMm o 3ajMy,
a wrahama H3Bohauy BpIme ce y ckiany ca YToBOpOM.

IInahama M3pohady Bpmie ce 3a U3BpHIEHE YCIYyTe H H3BEJCHE PAJOBE y CKIay ¢4 OBEPEHMM
[IPUBPEMEHNM CHTYyalljaMa ¥ KOHA9HOM CHTYalldjOM HaKOH 3aBPHIETKA ! DpOjekTa y CKIafy ca
Yrosopom.

Ynan 7. PoxoBu

Hzpohay je myxaH Aa H3BPIIH CBE YCJIYTE K PaJoBe W3 WiaHa 3. YroBopa H:

1. mpunpemu npojexar 3a rpaljeBHHCKY A03BOJIYy M IIpOjeKaT 3a H3BOheme pagoBa 3a JECOHMILY
yTBpheny y wiany 3. ctas 2. (He ykpyqdyjyhu BpeMe 3a moGrjame onodpema TEXHHYKEe KOHTPOJIE)
- y poky ox 180 pagaux naHa oX cTymama YTOBOpa Ha CHary.

2. m3ppnm pazoBe yrBpheHe y unany 3. craB 5. y poKy o7 33 Mecela padyHaTo oA JaryMa [o4eTKa
pamosa yTBphenor y umany 48. Vrosopa. PanoBm ce m3Boie y NMOANCOHHIIaMA y CKiIagy ca
JVHAMAYKAM IUTaHOM JOCTaBJ€HMM Yy CKiIagy ca wiaHoM 50. M IpOjeKTOM YIpaBibamka
caoOpahajem 3a BpeMe H3rpajme JOCTABIFEHNM Y CKIAXy ca WIaHoM 13.

11 PUHAHCHJEP 1 HHBECTHUTOP
Unan 8. OGapese PuHancujepa 1 MHBEcTHTOpA

dunancujep 1 MHEBECTUTOP AYXKHH Cy Aa:

1. mnate VI3Bohauy yroBopHy neHY y pOKOBHMa M Ha HaYMH IIPONHcaH YTOBOPOM, ¢ 003HpOM Ha
H3BOheme W 3aBpUIETaK PajoBa U OTKIAKkAamke HEJOCTaTaka Ha THM PaZioBUMa;

2. nomene W3Bohady mpaBo NIpHUCTyHa M YBOheme Yy IOCEX CBHX IEIOBa IPaJWIAIITA TOKOM
JIOTOBOPEHOT pOKa 3a H3BOheHme paloBa, CYKIECHBHO U Y IIOAJEOHUIIaMa Y pOKOBUMA YTBpheHuM
JUHAMWIKHM TITaHOM Yy cKiagy ca wiaHoM 50. Vroropa. Ilpaero mpuctyna u yBolheme y nocen
IpaJuIuIITa He JoAesbyje ce UcKbyunBo M3pohauy. Ounancujep u UHBecTuTOp MOry oaduTH
NPaBo YBOleHa Y MOCEA A0 NpHjeMa rapanmuje 3a Jo6po H3BpIIEHE TOCcna;

3. mpubase cBa moTpebHa ogobpema 1 J03BOJE Y cKIaAy ca 3aKOHOM O IUIaHUpamby U H3TPalbH,
ox yciioBoM ga je M3pohau qocTaBHO cBY MOTpeOHY IOKyMEHTAIH]y 33 HABEAEHO, IITO je BeroBa
yroeopHa obaBe3a;

4, mIpe AAaTyMa IOYETKA CTEKHY MpaBO HOCEJOBama JIOKAaLWje WM Kopuinhema 3eMJBHIITA 33
cnpoBoleme HmpojekTa y CKnagy ca IIpocTopHHMM ILIZHOM H YroBopoM M oMoryhe IM3Bohauy,
mogu3BohaumMa W APYruM JHnEMa Koje je M3sohaa mMeHOBao ja 3aBpine pagose. IIpmcryn
H3pohaua nokamujm Mopa OUTH y CKIaAy ca TEXHWIKOM AOKYMEHTAIHMjOM, TUHAMHUYKM ILTaH
H3rpagne y CKIaay ca pemieHIM HMOBHHCKMM ofHocuMa. DunancHjep u MHBecTHTOD . Takohe cy
OJITOBOPHU 324 NIPECE/hEHhE CBUX CTAHOBHUKA MM CTAHOBHUKA KOjH Cy NPUCYTHU HA JIOKAUHjH H
CHOCE CBE TPOIIKOBE YKJBY3yjyhu, m3amelhy ocrasor, mnahame HakHala 3a Ipece/beme, HAKHAAA Y
Be3H ca MpubaB/bakeM 3eMJBUNITA U HaKHA/a 3a 00e3beleme nokammje;

5. mpe OYeTKA pafoBa Ha rpa unuinTy, HaxsopHu oprad mucaHuM aKToM HMEHYje KOOpIHHATOPa
3a 6e30eTHOCT U 3ApaBJbe Ha pagy TOKOM H3Boljema panoBa, Koju hie ce Takole cTapaTh o0 H3paau
IInama Mepa mnpeBeHIHje, Yy cKiany ca YpeaboMm o 6e3benHocTH M 3ApaBJbY Ha pany Ha



0

-~

MIPUBpPEMEHNM K MOOMITHAM rpammmTuMa (,,Ciryxx6eHn rimacHuk Peny6nuxe Cp6uje”, 6p. 14/09
u 95/10);

6. y MOTIyHOCTH NIOAPIKaBajy U KOOPAMHHPA]Y cpoBoljeme npojekara y cBUM (a3aMma;

7. dopMupajy KOOPAHHAIHMOHY PaIHH THM;

8. Bpme nocioBe pUHAHCHjCKE KOHTPOJIE,

9. nomHOCE, y CKJIagy ca YroBOpoM, NPOIHCHO OBEPEeHE NPHBPEMEHE M KOHAYHE CHTYyaIije ca
3aXTe€BOM 3a Iahame KAHeCKoj OaHnu nmpeMa Heomo3uBOM 00aBeInTEeHY O MOBJIAaYCHy TPaHIIE,
Kao ¥ ympaBY HaJJI&KHO] 3a IIOCIOBE Tpe3opa panu mwiahama 3Bohauy;

10. obe3bene HOTH(PUKOBAHO TENO, CHOCE TPOIIKOBE U CTApPajy c€ O TOME Ja HOTH(PUKOBAHO TEIO
H3BPIIHM KOHTPOIY H3BPIICHA yCIyra H pajiosa y dazaMa y cKinamy ca YroBopoM, npemMa 3aKkoHy
0 0e30eIHOCTH K HHTEpOnEpabHITHOCTH JKelle3HALLE,

11. npeneune Hag3opHu oprad M HaJ(30p U CHOCE TPOIIKORE ¥ CKIaNy ca 3aKOHOM O ILUIAHHPAY
U U3TPajmby;

12. Obe30ene mpernes o4 CTpaHe TEXHHIKE KOHTPOJIE NPOjeKTa 3a rpaljeBUHCKY JO3BOITY KOjH je
H3Bohay npunpemMuo kao Aeo OBOT IPOjeKTa U CHOCE TPOILIKOBE Nperiena;

13. y poxy ox 14 pana perre cBe mpaBOBpeMEHO A0CTaB/heHE 3aXxTeBe M3Bohada u jocTaBe cRoje
oxroBope y nacanoM o6muky. IIpaBoBpeMeHO JocTaB/bamke 3Ha9H Ja je M3Bohau JOocTaBHO 3aXTeB
HajMame 28 JaHa npe Hero ImITO 3aXTEB €BEHTYaIHO MOXKE YTUIIATH Ha JOTOBOpEHE 0baBese;

14. mpaBoBpeMeHO pemaBajy u oxobpe, y3 IPETXOJHO NHCAHO M II0jallli-eHO 0J00peme
HanzopHor oprasa, eBeHTyalIHe 3aXTeBe 3a IPOIYyXKeke pOKa 3a 3aBpIIeTaK pajoBa;

15. o6e36ene KomucHjy 3a TEXHUTKH TIPHjEeM NPOjEKTa;

16. ygecTBYjy Y Ipey3uMamy MpojekTa u o6padyHy KOHa49HE HCILIATe;

17. xopucre m3rpaljeHe objexTe CTporo y CKIaay ca OpHPYIHHIOHMA 34 €KCIUIOATauHjy u
onpxaBame [3Bohaua 3a BpeMe rapaHTHOT IEPHOAA U IEPHOa OATOBOPHOCTH 33 HEJOCTATKE.
18. opraHm3yjy akTUBHOCTH >Xene3HWUKor caoOpahaja TokoM H3Bohewa pajoBa Ha OCHOBY
IpojeKTa

3a U3BOheme paioBa, yIBpheHe y wiany 13. cTae 2;

19. obe3bene HM3pohauy Mecta 3a IpHBpPEeMEHO CKIAIMIOTECI-E MaTepHjalia W OIpeMe IIpeMa
UJIEjHOM IIPOJEKTY;

20. 06e36ene M3Bohauy BpeMEHCKH HHTEPBAL Y OKBHPY BO3HOT pelia BOXKIL€ 3a TIoTpefe npucTyna
rpagmwmmmTaMa Ha cranunamMa Hosu Can, Bpbac m Cybotuma, y ckiany ca OpranazamnmjoMm
cao6pahaja 1 JluHaMI9IKKM IUTAHOM PpajoBa Koje je foctauo Hzpohad, a ogobpro UuBecTrTOD;
21. nozpone W3Bohawy ma Oe3 HakHaje KOPUCTH MaTepHjal AEMOHTHpaH ca moaxecoHune Hoeu
Can-CyGotuna (#e yxsbyuyjyhm cranunie Hosu Cax m Cybormma) 3a morpebe rpaauimmnTa.
Hseohau Taj matepujan Bpalia IHBecTHTOpY IO 33BPINETKY pagoBa.

HHBecTHTOD je OATOBOPAH 3a OpTaHH3alHdjy M KOHTPOIY caobpahaja 3a BpeMe H3rpame Kako Ou
ce 00e30eunM IOBOJEHE YCIIOBH 33 M3rpaimy, ocuM Ha noxgeonuny Hoeu Cax - Cybortuna (ue
ykspyayjyhu crannne Hosu Can u Cy6GoTHIia) m CHOCH ofroBapajyhe TpoIIKoBe.

PdunaacHjep B VHBecTHTOp IyXHH Cy Ja CIpOBEAY CBE NOCTYNKe Kako Om obe3bemmmm zpa
H3Bohau 6yae ocnobohen I1/]IB u napunaa Hakon mto CriopasyM o 3ajMy usMmehy KuHecke OaHKke
u PenyOonuke CpOuje cTynm Ha cHary (WiaH o usy3ehnma, noTspae o uzysehy ura.).

®unancujep # MHBecTHTOp AYXHH Cy, Y MEpH Y KOjOj jé TO y BHXOBOj MOhH, 2 HOMOTHY
H3Bohauy y nobujamy cBux peneBaHTHHX ojpo0Opema H O3BOJAa O HANIECKHHAX OpraHa,
YKJbYTyjyhu JAOEHIE ¥ JO3BOJIE 32 YBO3 OIlpeMe B MaTepHjajia M yKJbydyjyhe IpUBpEMEHH YBO3
onpeme M3Bohaua mpema YroBopy M CBUM JpyruM oBnamhemyuMa HEOHXOTHUM 32 HOYETaK,
u3Boherse U 3aBpHIETaK PaoBa Ha OCHOBY YIOBOpa.

®unancujep 1 MHBecTUTOP AYXKHHU CY Aa npyxe noapmky Mzpohaay y o6e36ehupamy OBOJEHOT
6poja GopaBUIIHMX ¥ pagHWUX HO3BOJIA 3a PajJHUKE Ha NMPHBPEMEHOM paxy ¥ MHOCTPaHCTBY, Y
CKJIaJIy ca peJIeBaHTHHM 3aKoHoaaBcTBoM Cpbuje 3a 3anociere u ocobsbe Mzpohaua.



Axo dunarcHjep u MHBECTUTOp CMATpajy Ja HMajy IpaBo Ha miahame Ha OCHOBY HEKOT 4llaHa
OBOI' yTOBOpa HJIM IO JAPYroM OCHOBY Y Be3d Ca YTOBOpOM W/WiHM Ha HPOAYXEHmE poKa 3a
mpujaB/bUBaka HeocTaraka, Gunancujep u WaBectuTop wiu Hag3opau opran o0aBemTaBajy o
ToMe M3Bohaua u noctamajy My nogatke. ObapemTeme ce JOCTaBIba YAM TO OYAE M3BOJJEHBO,
HakoH mTo ©uHancHjep W MHBecTHTOpP ca3Hajy 3a joraljaj MM OKOIHOCTH KOj€ Cy HOBENIE IO
3axTeBa. O0aBemTeme Koje ce OMHOCH Ha NMPOAYXKeme pOKa 3a IIPUjaBJbHBAEkE HeNOCTaTaKa
JOCTaBJba Ce TIpe HCTEKa TOT pOKa.

Y mojanpma ce HaBOJH WIAH WM APYTH OCHOB 3a IIOTpaKuBame, Kao U o0pa3ioxeme H3HOCA
/UM Mpoaykema Ha koje DuHaHcHjep W MHBeCTHTOp CMaTpajy Ja MMajy IpaBO y BE3HM ca
VroopoM. Han3opHu opra 3aTHM HOCTYyIa y CKJIaAy ca WiaHOM 9. kako 6M ce carinacmo wim
onpenno (i) m3noc (o motpebn) Ha koju @urancHujep u MHBECTHTOP MMajy IIpaBo aa uM M3Bohada
mwiatH B/mwm (i) npoayxeme (o morpedH) poka 3a NpHjaBJbUBamk-¢ HEJOCTATAKa y CKIamy ca
WIaHOM 62.

Ogaj u3HOCc MoXKe OMTH MpHUKa3aH y YTOBOPHO] IIEHHA K CHTyamujaMa Kao ondurtak. Gunancujep u
HHBecTrTOp MMajy npaBo Ja M3BpIIE IOpaBHAamE WIM OJOWTaK 0F H3HOCA HOTBphEHOr Y
CHATyalWju WM Ja Ha JAPYTH  Ha4MH IOTPaxyjy uzHoc of V3Bohada, y ckyiagy ca OBUM
WIAHOM.

III HAJJ3OPHH OPTAH U HOTH®HUKOBAHO TEJO

Unan 9. Obasese HansopHor oprana

dunaucujep u HMupecturop umenyjy HanmzopHm opraH 3a KOHTpOIy M3BpHIEHa 3a34aTaka
npeasulenux Yroropom. Ocobise HagzopHor opraHa ykipydyje oaropapajyhe kpamuduxosane
HHKEmepe U JPYro CTPYIHO 0co0/be KOjH €y OCrnocoO/BeHM 3a H3BPHIABARE THX IY>KHOCTH.
Umxemepd, WIAHOBH THMa y OKBUPHMMa CBOjHX JEIATHOCTH, MOPajy HCHYHaBaTH YCIOBE
nponucaHe 3aKOHOM O IUIaHHpamky M U3rpafibi y NOTNeay CTPYYHOr Haa3opa.

HanmzopHu opraH Moxe KOpHCTHTH oBjamtiema HagsopHor oprana Koja cy HpeaBuleHa OBMM
YTOBOPOM HJIH CE H3 Hhera IoApa3yMeBajy.
HanzopHu opran Huje onamben Ja BpIIA H3MEHE Y YTOBODY.

Ipe u3naBama GHiI0 KOT HATora KOjM JOBOAM 10 IPOMEHe pOKa, KONMUMHE HIA 0GHMA pasioRa,
Hamzopru opran Mopa npufaruti ucaHo ofobpeme @unancujepa u MHBecTHTODA.

Ognobpeme, KOHTPOJA, HOTBPAA, CaracHOCT, MHCHEKIHNja, YIYTCTBO, O0aBEINTEHE, HAJIOT 3a
IpeJUIoT, 3aXTeB, UCIMTHBARKE MM CBaka CIHYHA paama Kojy u3ppmu Hansoprm oprad
(yxspyayjyhu oacyctBo HeomobpaBama) He ociobaha VzBohaga on oATrOBOpPHOCTH NpeyseTe Ha
OCHOBY YTroBOpa, YKJbYIyjyhu OATOBOPHOCT 3a IpEIIKe, NPOIyCcTe, OACTYNIakha U HEU3BPIIEHA.

Hams3opHu oprar HMa HpaBo Ja JOAETH 3a0yXemba i OBJlamiema CBOjUM ITOMOTHAIMA, Kao | JAa
TOBYYe TAaKBa 33yXeHha H oBjIamhema y3 H3pHIuTo ogodpeme @unancujepa u MnBecturopa, a o
ToMe obaBemTasa M3Bohava.

Hajxszopum opran mma mpaso aa Mssohauy usma (y Omno KoM TpeHYTKY) Hajore moTpeOHe 3a
A3BOleme paZioBa U OTKIIakalke HeJl0CTaTaKa, y MOTIYHOCTH Y CKJIamy ca CT. 3, 4. U 5. oBor 4naHa
M OBHM YroBopoM. M3sohad Moxke Ja mpumm Hajgore camo oA Haja3opHOr opraHa WM Of
noMohHMKa KOMe je IoAeJbeHO oArosapajyhe opnambiese y CKIaay ca OBUM WIAHOM. '
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Axo ynan VYrosopa npeasubha na crpyynu Hajazop (HamsopHu opran) TpebGa ma zemyje panu
MOCTH3afka carjlaCHOCTH u3Mel)y YrOBOpHHX cTpaHa WM Ja JOHECE OMNYKY Y B€3H Ca HEKHM
nuTameM, Haj30pHE OpraH ce KOHCYINITYj€ ca YTOBOPHHM CTpaHaMa paay MoCTU3a’ka CopasyMa.
VY cnyuajy ma cnopasyM He OyAe mocTuruyT, Han3opHu oprad he noHeTH NpaBHYHY OJJIYKY Y
cagy ca YrosopoM, y3umajyhu y 063up cBe peneBanTHe ycuose. Haasopuu opran he nucMero
00aBeCTUTH CBE YTOBOPHE CIpaHE O CBOjOj OMTYyLH ca AeTaJbHAM 00pa3loXemeM y poky of 28
IlaHa OJ1 TIpKijeMa onaroBapajyhier 3axTeBa, OCHM ako HHUje Ipyradyuje JorOBOPEHO.

YroBopHe cTpaHe lie MOMTOBATH CIIOpa3yM MM OATyKY, OCHM aKo U AOK OHH He 6yly peBHIOBaHA
y ckiany ca Hornasmem XIX.

Unan 10. Hotadukosano teno

dunaacHjep ¥ VIHBECTHTOP HMEHYjY HOTH(UKOBAHO TEJIO, Y CKIIay ca 3akoHOM o Oe3benaHocTi
¥ HHTEPONEepabMIHOCTH XKEJIC3HUNE, pajl IpoLeHe YCarllalleHOCTH M NpPHXBATJEMBOCTH 32
ynotpeby CTPYKTYPHHMX IOACHCTEMA - ¢pakTopa uaTeponepabunnocti. Ocobibe HOTH(PUKOBAHOT
TENa CAYHEEHO je O HHXEHmepa ca oJropapajyhioM CTpydHOM cOpeMoM, oOydeHHX 3a
u3BpIIaBame TakBux obaBeza. HotudukosarHo TeNo HEje oBNamheHo fa Mema YToBOp.

Hortuduxorano Teno mpoBepaBa HHTEpONEpaOWIHOCT CTPYKTYpHHX IOACHCTEMa y caeaehum
da3aMa criposohema npojexTa:

1. Ilpojexart 3a rpaljeBHHCKY JO3BOILY

2. Ilpojekart 3a u3poheme panoBa

3. WMsrpanma CTPyKTYpHHX MOJCHCTEMA, HAPOUUTO yKJbydyjyhu rpaheBuHcke panore, yrpalene
MaTepHjaje W ONpeMy, Kao W CKJaname CacTaBHHX JenoBa M Oaxmapeme CTPYKTYPHHX
HozicucTEMa

4. 3aBpmIHO HCTIIMTHBAaKE CTPYKTYPHOT IIOACHCTEMA

HotudukoBaHO Teno JYXHO je Ja MPUIPEMH TEXHUYKY NOKYMEHTalMjy Koja ce NpHIaxe y3
U3jaBy O IPOBEPH CTPYKTYPHOT IIOACHCTEMA.

TexHnuka JOKyMEHTALHja U3 IPETXOHOr CTABa CAAPXKM IIOAATKE Y BE3W Ca KapaKTePHCTHKaMa
CTPYKTYPHOT' IIOACHCTEMA, YCNOBMMa KopHInhelma M orpaHuderbuMa W YIYTCTBHMA Y BE3H ca
OaxmapemeM H OApXKaBalkeM CHCTeMa H IO IoTpeOH, cBa MOKYMEHTa Koja IIOTBpPhYjy
ycarnameHocCT (dakTopa HHTepONepabuIHOCTH.

H3Bobhau ce obaBesyje na HOTHOHEKOBAHOM TEIY KOj€ M3BpIIaBa cBoje obaBe3e 00e30eay mpUCTYI
IEJIOKYIIHOj] TOKYMEHTAIMj| ¥ (ha3u IpunpeMe npojekara Koje Tpeba fa MPUIIPEMH Y OKBHPY OBOT
YTOBOpa, K40 W OCTAlUM TEXHHIKHM JOKYMEHTHMA (aTecTH, ceprudHuKaTd W pe3yiaTaTH
HCIIUTHBARA).

IV OBABE3E U3BOBAYA
Unan 11. Onmre o6aBese HM3sohada

H3rohay je AyxkaH Aa IpojeKTyje, U3BeAe M 3aBPIIU PaloBE Y CKIaAy ca YTOBOPOM, Kao H jAa
OTKJIOHH CBE HeJOCTaTKe Ha pagosuMa. [To 3aBpmeTky, pasosu Mopajy 6uTH noroAHu 3a ynotpeby
y cBpxe npensuijeHe YToBOpOM, INTO YK/BY4yje B 00aBe3y M3Bohaga ja 0 cBOM TPOMIKY OTKIOHH
CBE HEJOCTAaTKE KOjH Cy pe3ynTaT Ipeliaka y IpojeKTHMa UM y U3BOhemy IpojeKara, Y POKY of
5 romuHa on JaryMma H3JaBama IloTBpae o mpey3uMmamy paposa. F3Bohau je myxaH ga m3Bpmu
IpOjeKaT W3 OBOr YTOBOpa JIpeMa MpojekTy 3a rpaljeBHHCKY NO3BOIY, IpaljeBHHCKOj JO3BOIH H
NIPOjEKTY 3a U3BOljemE parora.



H3eobau je nyxan na o6e36eau onpemy u AokyMeHTanujy HM3sohaua, kao # cBo 0cobipe, 106pa,
IOTPOIIHY MaTepHjall H CBE OCTAIE CTBAaPH H yCIyTe, OMII0 NPUBPEMEHE HIIM TpajHe IPUPOJE, KOju
CY HEOIIXOJHH 3a [IPOjCKTOBam-€, 3BONeIbe, 3aBpIeTak pazoBa 1 OTKIAKkAKE HeJJ0CTaTaKa.

H3Bobhay je oaroBopaH 3a aAEKBATHOCT, CTAGWIHOCT ¥ 6e30eIHOCT CBHX PajoBa Ha TPATMIIKINTY W
CBHX MeTOJa 32 U3BOheme MpojeKTa.

Ha saxres Hanzopror oprana, M3sohau je myxaH Ha AOCTaBH IIOZATKS O OpPTaHM3alMjH H
Metogama koje M3sohaa Hamepasa fa npuMeHH 3a H3Boleme npojexTa. Hukakse 3HaUajHe H3MEHE
y OpraHHU3alliji H METO[aMa He MOTY ce U3BpImuTH Oe3 o0aBemrrarama HanzopHor opraHa.

H3Bobay je gyxan Ja mocTyna y CKiagy ca Hajao3uMa Koje je uznao Haf30pHH Oprad Wik Beros
oBlamrheH NOMONHHUK y OTJIEAY CBHX ITUTAma y Be3u ca Yrosopom. Hanosu ce m3aajy y macaHoM
o6muKy.

UsBohau je myxaH ;na W3BpPIM CBE JOTOBOPEHE YCIYIe W PafoBe y CKIamy ca 3aKOHOM O
IUIAHHApPAby U M3TPafbu, 3aKOHOM 0 6e30eIHOCTH M HHTEPONepaldMITHOCTH JKENE3HHUIE U APYTUM
peNIEeBaHTHAM 3aKOHWMa M JApyrAM mnpomucuMa Pemybnuke CpOHje Kao W TEXHHYKOM
JOKYMEHTAIHjOM, Y CKIaJy ca BaKeiMM TEXHWUIKUM IIPOIMACHMA, CTAHAAPAKMA 1 HOPMATHBHMA.,

H3pohau je AykaH Ja OMTyKoM ofpean oeiamheHor useohada 3a pamoBe oOyxBalieHe OBUM
YTOBOPOM, Kao U opnamheHe u3Bohade 2a cBe npeBul)eHE pafioBe M3 TEXHAYKE JOKYMEHTALHje
Ca IMYHEM JIMIIEHIaMa i JOCTaBH UX CTPYYHOM Hax3opy. Osnamheny n3sohaum MOpajy UCITYyHHTH
3axTeBE IponucaHe 3aKOHOM O IUTAHAPaRkY U H3TPaJibH.

¥ cirydajy norpe6e 3a mpoMeHOM HeKor of opnambieHHX n3Bohada, Vi3Bohau je nykaH ma ce mpe
JHOCTaBJbamba OUIyKe 0 oApehuBamy HOBHX oBamtieHux u3Bohaua oGpatu VHBECTHTODY, KOju he
y POKy oA 7 naHa m3jaTH IHCMEHO ofolpeme. 3ajeJHO ca pa3llo3uMa 3a IMPOMEHY HaBEACHHX
opnanitheHnx u3Bohaua, FI3gohau je myxaH Aa JOCTaBH JOKa3e Ja HOBOMMEHOBAHH OBJANINEHH
H3BOhayy UCIymaBajy CBE 3aXTEBE peryiucaHe 3aKOHOM O IUTAaHHPa®ky H H3TPaaby.

VY cBpxy u3Bolhema IpojeKTa KOjH je OpeaMeT OBOT yroBopa, Vizsohaa je myxan ma oGesGenu
pajHy cHary, Marepyjai, rpaljeBUHCKY M JpYyry OIpeMy, H3BpHIM CBe HpPUIPEMHE, IJIaBHE U
3aBPIIHE PaziOBE, IIOCTABM U OAp:KaBa caobpahajHy curHamusanujy u oGaBiba Jpyre HEOIIXOIHE
aKTHBHOCTH 32 NOTITYHO H3BPILCHE IPOjEKTa, KOjH je IpeMET OBOI' YTOBOpa.

IIpe yBohema y nocao M3sohau je xyxan ma u3Bpmm cieaehe:

H3pohad je ayxan na Gunancujepy u UEBecTHTOPY Y pOKY 04 28 HaHa 07 AaTyMa I109eTKa PajoBa
JOCTaBH
1.1. Ha onobpeme AeTa/bHHM IMHAMHYKM IUIAaH W3BOhEma YrOBOPEHMX pajoBa ca jacHo
AedrHucaHNM aKTHBHOCTHMA. JIMHAMMYKY [UTAH MOpa IOTIIHCaTH # oBepuTH M3Bohad. CacraBHu
Jle0 IMHAMUIKOT IIJIaHA Cy INIAaHOBH pecypca u:

1.1.1. IInan Mobunu3anuje JbyACKUX pecypea;

1.1.2, Ilnar MoOMNIHM3aLMje MEXaHN3AUHj€ W OLpeMe HA IPaNUIHIITY;

1.1.3. IInan HabaBke MOTpeOHUX MaTepHjana;

1.1.4. OuHaHCHjCKH IJ1aH H3Bohewma paJoBa M0 MeceluMa;

1.1.5. Oprau3zannosa memMa rpaJuiinITa;

1.1.6. MeTononoruja u3Bohema panona;
1.2. Aganu3a nmpeBeHTURHE 3alITHTE OJf IT0Xapa,
1.3. Ilpenmor I1nana Mmepa npeBeHnyje y cKany ca Ypenbom o
6e36eIHOCTH U 31paBiby HA paay HA MPHBPEMEHUM H MOGHIIHAM IPaJHIHIITAMA;



Y

(W

1.4. letasban Tonorpadcky IUIaH noKanyje Ipe JaTyMa NOYeTKa pajoBa;

1.5. Jetapan cnycak W AMHAMUYKH IJIaH JOCTaBJbama HHGpOpMandja, JOKyMEHTAlMje WM
crposohema akTHBHOCTH Koje cy ofape3a @uHaHcHjepa min UHBECTUTOpA H KOj€ Ha HEKHM HAUHH
MOI'Y YTAIIATH Ha cIpoBoheme OBOT YyroBOpa.

1.6. IInan ynpaesbama ca MepaMa 3aIITHTE XHBOTHE CPEAUHE;

1.7. AKITHOHH IU1aH 3aI0THTE XXUBOTHE CpEIUHE.

Ynan 12. JleMOHTaXa, TPaHCTIOPT H OAJIarame 3a BpeMe PeKOHCTPYKIHj€ KENEIHUUKE NPyTe;

JleMOHTHpaHH eleMEHTH FOpBET CTpoja (IHE, IParoBy, IPHYBPCHH IIPUOOP U TOMIBEHH KaMeH),
€JIEKTPOTEXHUYIKN MaTepuja]l H ONpeMa M omnpeMa 3a cHabJeBame SHEPrHjOM BJIACHHUINTEBO Cy

HnBecTrrropa.

H3Bohay je myxkaH fa:

- IKXJBUBO U3BPINM JEMOHTAXY Kako OM ce elleMEeHTH O9yBaIy of omTehemsa mTo je Bumme Moryhe
Ja 6m ce qo6HujeHn MaTepHjal 1 onpeMa MOIJIM IOHOBO KopucTUTH. JleMoHTaKa he ce M3BpIMUTH
KaKo je OIMCaHo y JOKYMEHTAaHjH HACjHOT IPOjeKTa.

- JleMoHTHpaHe muHe cy OOMYHO NyKUHE OA HajMame 45 MeTapa axo TO KOHKPETHH YCJIOBH Ha
JIOKa[Hj! JO3BOJHABA]Y.

- JIeMOHTHpaHe IIKHE YTOBapH Ha BaroHe Koje je obe3benuo MHBECTHTOP,

- @ 0CTaTax JEMOHTHPAHOr MaTepHjana (OCHM IIMHA) TPaHCIIOPTYje U CKIAAUINTH Ha JTOKandjama
Koje je oppeauo MuBectuTopu Koje ce Hamaze y npeqanuxy of 10 km.

Unan 13. Opranmsanuja caobpahaja 3a BpeMe m3pohema paropa

3a Bpeme m3Bohema pajoBa, KenesHMIKH caobpaliaj Mopa Ja ce OJBHja ca MHHHUMATHHM
HEOIIXOJIHIM IPEeKUIUMA.

H3Bohad je nyxam pa 28 ganHa mpe garyMa 10dYeTKa panoBa, npena MHBecTHTOpY mpojekaT 3a
m3poljleme pajgoBa, yKJbydyjyhw mnpojekar ympaBbama caoOpahajeM 3a BpeMe H3rpaiibe,
y3uMmajyhm y o03up 3axteB HMuBectuTopa Za ce odyBa IyH MHTEH3UTeT caoOpahaja 3a Bpeme

H3Bolema pagona.

Y oBuM nokymeHtEMa H3sohau HapoumTo mIpenanaxe ycnoBe 3a opraEuzauujy caobpahaja ca
cTaHoBuITa 6e36eTHOCTH H3BO)eHha pagoBa.

HuBectuTop neTasHO yTBphyje motpeban o6umM caobpahaja npema oxpehennm BpcTaMa mpeBo3a,
Kao 1 MaKCHMAJTHO Tpajame 3aTBapama KOIOCeKa.

HaBecturop y poky ox 21 pana paaje cBoje mpuMende wim ofobpeme Ha JOCTABJEEHY
JOKYMEHTAIH]Y.

Axo WHBecTRTOp MMa npuMende Ha KOCTaB/beHY ZOKYMEHTANM)y, l3Bofad je ayxaH Oa y poKy
on 14 1ana OTKJIOHM HEOCTaTKe ¥ TOHOBO AOCTABY NOKyMeHTauHjy MHBecTHTOPY Ha 0400peme.

IIpeycmepaBame caobpahaja Ha HoBoM3rpaljeH/peKOHCTPYHCAH KOJIOCEK JOK CE& CTapH KOJOCEK
PEKOHCTPYHINE, U3BOMM C€ ¥ yCII0BUMa Koje o100pu UnBecTuTop 1 Pysxumonucahe y ycnosuma
rpagunumra. Ilpe Hero mro ce caoOpahaj npeycMepn Ha HoBom3rpaheH konocek, MzBohadu
nomryje nponeaype MHBecTuTopa 32 TEXHAYKM Nperyies M npubasiba 0A00peme 3a ITyINTame

KoJoceka y caobpahaj.



Y mormeay opraHu3zandje DPUBPEMEHHMX 3aTBapama caoOpahaja panm u3Bohema YroBOpEHHX
pazmoBa, IpUMeBYjy ce cieaeha Hagena:

« UnBecTutop he 06e36eautu 3aTBapame caobpahaja koje je orpanmdeno Ha cranune Hopu Cag,
Bpbac u CyGoruna u noazeonmny CyOotuma (yk/byuyjyhu CTaHMITy) — OpKaBHA TpaHHIA
(Keme6uja) npema TexHonoruju u opranu3andju pagoBa Kojy je aoctaruo Mzsohay, a omobpuo
Wupecturop.

» ¥ moceOHUM ciIydajeBrMa, Kao INTO je MOHTaXKa CKPETHHIIA ITOBE3aHMX Ca KOJOCEKOM KOJH ce
KOpHCTH, 3aTBapama caobpahaja 6uhe opranusosana y Tpajamy 10 12 catu Tokom Hohm.

+ Caobpahaj ma mogneormim Hosu Cag — Cy6oruna (#e yxmydyjyhu cranune Hoeu Cax u
Cybotura) 6uhie y OTIYHOCTH 3aTBOPEH 34 BpeMe Tpajarba rpajeBHHCKUX pafoBa.

V cBpxy ynpasseama caobpahajeM, Aok moctojeha cursanHa onpeMa joil yBeK Huje y GyHKImjH,
Wnusectutop 06e36eljyje, MOHTHpa M OApkaBa 2 mpuBpeMeHa MOOWIHAa CHrHaTHA ypehaja, a
H3Bohau obe3behyje marepujan moTpeGaH 3a BHUXOBY MOHTaXY H KOHTEjHEpe 3a ocobJpe
WuBecTuTOp2 KOjE YIpaBiba OBHM ypeljajuMa U perymuine caoOpahaj.

Unan 14. Cpenctea ¢punancHjckor o6e3behema

V3Bohau je myxkaH Ja y poky of 28 JaHa ox CTylama Ha CHary oBor yroeopa ®mHaHCHjepy
JOCTaBH:

1. raparmujy 3a go6po m3Bpmemne nocaa y u3Hocy ox 10% ox npuxsaheHe yroBopHe LieHe ca
pPOKOM Baxema Koju je 28 maHa AyXu oX JOTOBOPEHOI poKa 3a 3aBpHIeTaK pafoBa M poKa 3a
[pHjaBibMBaka HeJOCTaTaka. baHKapcka rapaHiyja Mopa WMaTH KiIay3yny JAa je Heomo3mBa,
6e3ycnoBHA U HaIlIaTHBA Ha IPBH IO3UB O€3 IPUroBopa;

2. bankapcky rapaHiyjy 3a Bpahame npBor jena apaHCHOT Iiahama y uwzHocy oA 100% mpsor
Aena aBaHcHOT nnahama ca pokoM Baxema 28 JaHa Jy»MM O YTOBOPEHOT PoOKa 3a 3aBpIIeTax
pagoBa. baHkapcka rapaHidja Mopa UMAaTH KJIay3yIly Ja je Heomo3uBa, 0€3ycI0BHa M HAILIaTUBA
Ha IIPBH N03HB 6e3 npHroBopa. AKo je 0BO aBaHCHO nnahame panyje onpasaano, PuHaHCH|ep he
ocno0oauTH OBy OaHKapCKy rapaHIfjy ¥ BpaTuTH je M3Bohauy.

W3Bobhad je myxaH Ja MpOAYXKH rapaHiidjy 3a Jo6pO M3BpIIEeHe IOCIA U3 OBOT WiaHA Y CIIy4ajy
IpoAyXKema poKa 3a 3aBpHICTaK pajoBa WIIF poKa 3a NpUjaB/bHBama Hepocraraka. MzBohau je
Takohe QyXaH Oa KOpUTyje M3HOC rapaHidje 3a JoOpo M3BpmEme Hocia ako je mpuxpahicHa
YTOBOpHA lleHa KOPHUI'OBaHa Y CKJIaAy ¢a WIAHOM 5. OBOT CIIOpasyMa.

Ilopen naseneHor, M3rohau he y poxy ox 28 maHa on mpujema rpaljeBHHCKE AO3BONE 32
TpaJnnuInTe JOCTABUTH GaHKapcKy rapaHnujy 3a Bpahame apyror nena araHcHor miahama y
m3uocy ox 100% ppyror nema aBancHor Inviahama ca poKOM Baxkema 28 JaHa IyXHM Of
yrOBOPEHOT poKa. baHkapcka rapaHiuja Mopa HMaTH KJIay3yly [a je Heollo3uBa, Oe3yciioBHA H
IUTaTHBa Ha NPBH NO3@B Oe3 mpHUroBopa. AKO je 0oBO aBaHCHO iahame paHHUje ompaBiaHO,
®uHancHjep he ocnoboanTa 0By GaHKapcKy rapaHujy u Bpatuth je M3BohaTy.

banka koja u3gaje rapaHu@je Mopa OMTH NpBOKJIAacHa MehyHapopHa WM JoKanHa OaHka
npuxBarsbuBa 3a OuHaHCHjepa.

Cse GaHKapcke rapaHIdje OIMCAHE Y OBOM WIaHy MOpajy MMaTH Kiay3yly Aa Cy HEOIIO3HBE,
Oe3yclIOBHe M IUIaTHUBE HA IIPBH N03MB 0e3 npurosopa npema Melyrapogaum npasunuma URDG
758.

Wiran 15. Ilpencrasunk Mzpohaua



MzBolhau uMeHyje IpeAcTaBHUKA U Adje My cBa moTpebHa opnamhema aa feryje y ume H3sohaga
H Yy CKJany ca YroBopom. AKo npeiacraBHHK M3pohaua Huje mMeHOBaH y YToBopy, M3Bohau je
JIy*aH Ja npe JaTyMa Io9eTka panosa goctasu HaasopHoM oprany Ha ogo0peme HMe M IToJaTKe
0 JIMIY KOj& HaMepaBa J1a UMCHYje 3a CBOT IIpeACcTaBHUKa. AKO ofo0pere kacHuje 6yae yckpaheHo
MM OTI03BAHO HJIM aKO HMEHOBAHO JIMIIE HE IOCTYNa Kao HpeAcTaBHUK M3Bohaua, M3Bohau je
JUy’KaH Jja Ha CJIMYaH Ha9MH AOCTaBY HMe H oAaTKe O JpyroM oArosapajyhem Juily 3a HMEHOBAmE
Ha Ty Ay>xHocT. /I3Bohau He MOKe 3aMEHATH MpeAcTaBHUKA M3BOhaua i UMEHOBATH HOBOT Ge3

npeTxogHor onobpema HaazopHor oprana.

IpencraBrnk M3Bohaga je myxkaH Ja cBO CBoje BpeMe OCBETH CIPOBOhemhy YTOBOPaA OJl CTpaHe
H3Bohaua. ¥V ciaydajy npuBpeMeHOr O/ICYCTBA IpejcTaBHIKa 3Bohada ca rpamuiumrTa 3a BpeMe
u3Bolema pamoBa, IOCTaBJba CE€ OJroBapajyha 3aMeHa y3 mperxogHo ogobpeme Hamzopuor
oprasa, o ueMy ce Hag3zopuu opran obasenrrasa.

IIpencrasaux Uspohaua mpumMa Hanore y uMe M3eohaua, y cxiagy ca ogpendama oBor yrosopa.

[Ipencraseuk M3pohawa umma 1mpaBo Aa HpeHece cBoja oBdamliema W QyHKUHje OHIO KOM
HAJUIEXKHOM JIMITY ¥ MOXXe Y OMI0 KOM TPEeHYTKY Jia 0no30Be Ta olamherna 1 ¢pyHkiuje. Taksu
[IPEHOCH WM OHO3HMBH HE MOrY CTYIHWTH Ha CHary npe Hero mro Ham3opHm oprad npuMu
HpeTxoaHo 0b6aBemTeke Koje je mornucao npeacrapunk M3sohaqa, ca uMenoM, oBnamhemaMa 1
(byHKIHjaMa JTHIA Ha KOje e BPHIM IIPEHOC MITH CE TaKaB IPEHOC ONO3HBA.

[IpeactaBEuk HM3sohada u cBa MOMEHYTa JIHIa MOPajy T€YHO MOBOPHTH CPIICKA KM EHITIECKH
jesuk. Y cmydajy ma npencraBHUMK [3Boljaga uny cBa MOMEHYTa JHMIA HE FOBOPE TEYHO CPICKH,
H3rohad aHraxyje KOMOETEHTHOT MPEBOAMONA KOju hie GMTH HA pacmoyiaramy TOKOM PajHOr
BpEMeHa.

Ynan 16. [Toguzsohaq
U3Bohau je nyxan ja aHraxyje moaussolhaue umje cequmre auje y Hapoanoj Perry6aunu Kunu u
KOpHCTH rpal)eBHHCKH MaTepujal ¥ Apyra goOpa HEOIXoAHA 3a cIpoBoheme NpojeKTa KOojH je

HpeaMeT OBOT YTOBOpa Ipou3BecHa, odpalieHa u npepahena uzpan Haponue PenmyOimike Kane, y
KONWBUHHA OJ HajMame 46% o7 yxynHe npuxBalieHe YrOBOpHe IIEHE 3a IIpojeKar.

M3zBohad je myxaH 1a COpoBOM MOcTynaK HabaBke y3 mTo Behy KOHKYpEeHIH]Y.
H360p nogusBohaua u nobarjbaya ce BpITH HAKOH jaBHOT 00jaB/bHBamka KOHKypCa.

Wzpohau He orpaHuuaBa KOHKYpeHIM]y, a mocebHO He oHeMoryhaBa HmjegHor noxyhaua na
Y9ecTByj€ Y jaBHO 00jaBJLEHOM IIOCTYIIKY.

HzBohau Bogwm pauyHa na ce u30op noaussohava u Jo0apikaya BpIIY jaABHO M TPAHCIAPESHTHO.

W3eohad Boawm padyHa Ja ce CBU MNOTEHIMjaJIHM MMoAu3Bohadn H N00aB/bady CTaBE y jeAHAK
MOJIOK3j) TOKOM CcBUX (pa3a MOCTymIKa.

W3Boljau He mocTaBiba ycnoBe 3a H300p KOju OM MOApasyMeBall HAHOHATHY, TEPUTOPUjANIHY,
IpeIMETHY WIIH JWYIHY OUCKPHMHHAIN]Y Mely moHyhadnMa, HUTH AUCKPUMHHAIY Koja bu ce
nogpasyMeBasa Kiacu(puKalnujoM MOCIOBHUX aKTHBHOCTH IoHyhaua.

M36op noguseohaua koju Hemajy cemumre y HapoaHoj PenyOmumu Kuun, kao u nobapipaua
rpaljeBUHCKOT MaTepHjana U Jpyrux qodapa xoju He notudy us Haponue Peny6nuke Kune, Bpimn
W3rohau u qocraesba ra @unancHjepy u MHBecTHTOPY panm nobujamka carNacHOCTH.



dunancHjep u ViHBeCTHTOD [ajy carinacHoCT y poky oA 14 naHa of JaHa ZOCTaBRJbarka Mpeiora.

H3Bohay je oaroBopaH 3a NOCTYIKE H HEMOCTYNAake CBAX MOAU3Bohaua, lHUXOBHX IIPEACTABHAKA
MM 3aII0CJIEHUX MCTO Kao J1a ¢y TO MOCTYIIIY KT HemocTyname camor M3sohaga.

H3Bobaug je y Bpeme oTHHCcHBama YTOBOpa YIO3HAT ca IieHaMa MaTepujaia i Aobapa Ha TPKUINTY
CpOuje, yKBYYHO HX je Y aHANU3y PH3MKa 33 MPOjeKTe M ca THM lieHamMa HOpPMMPao j€ yKYIIHY
HEHY U3 0BOT' YTOBOpa.

Ynan 17. O0enexaBame

Wseohau obenexaBa paloBe y OJHOCY Ha OpPHTHHAJIHE KOTe, JUHAje W pe)epeHTHE HHUBOE
HaBefleHe y YTOBOpY WM JIocTaBJbeHe o cTpaHe HanzopHor oprana. M3eohad je ogrosopas 3a
TAYHO NO3UHUOHHPAL:E CBHX JEJIOBA PaJi0Ba ¥ MCIIPaBjba CBaKy IPEMIKY Y I10JI0XKajuMa, HUBOHMA,
JUMEH3MjaMa WX TpacHpamy pajJoBa.

Hnsectrtop goctapiba M3pohaday apxaBHe pedepeHTHe Tauke.

Y ciyyajy Aa y oBEM pedepeHTHHM TadKaMa IO0CToje IpelKe Wid Heycknahenoctu, MaBecTHTOD
npyxa M3sobhady cey notpeOHy momoh 3a pemaBame THX TUTaBbA.

Unan 18. [TocTymim 3amTHTe Ha paxy

H3pohad je ayxaH a 0 CBOM TPOIMIKY:

1. moctyma y cknamy ca peleBaHTHHM IIPOIKMCHMA O 3aIITHTH Ha pafy,

2. Bomu padyHa o Oe30e1HOCTH CBEX JIMIIa KOja MMajy mpaBo Ja Oyny Ha rpaayuIMIITy,

3. Bomy pauyHa 0 TOME Ja Ha Tpaauummry Oyay ykiomeHe cBe HemoTpeOHe mpempeke Kako Ta
Jmna He 6u Guila U3NoXXeHa OMACHOCTHMA,

4. nocTaBm OIpany, OCBET/bEHE, HAA30D ¥ 3AIMTUTHE HAIPABE 34 MPOjeKTe 0 MPEy3UMAamba Off
cTpaHe MHBecTHTOpa M Ha oATOBapajyhim HauMH 06e30e W 3aIITHTH H3BpIICHE DPadoBe,
OIIpEMY K MaTepHjall Of Nponaiama, omreliema, YKIamamha WM YHAIITEHA 10 Ipey3uMama
pazosa,

5. W3BpINH CBE IPUBPEMEHE pafoBe (YKibydyjyhu myTeBe, memayke cTase, 3aMITATHE HAMPABE U
orpaje) Koju cy NMoTpeOHH 3a M3BpIICH-e IpojekaTa 3a yrnorpeOy M 3alITHTY HpOJIa3HUKA,
BJIACHUKA ¥ KOPUCHHKA OKOJIHOT 3€MJBHINTA.

Unan 19. O6e3beheme kpammTeTa

H3Bohay ycnocTasba cucTeM 00e30ehnBama KBaIuTeTa KAK0 OM J0KA380 HCIIYH-€HOCT 3aXTEBA U3
Yropopa. Taj cuctem Mopa OUTH ¥ CKJIafy ca HoJalMa HaBeeHNM y YroBopy. Hamsopuu oprau
HMa [IPaBO J1a W3BPIIH PEBH3HjY OUIO KOT ACIIEKTA CHCTEMA.

ITopanu o ¢cBHM OCTYTIIMMA B JOKYMEHTHMA 0 HCITYB-CHOCTH YCJIOBa JOCTaBIkajy ce HaxzopHoM
opraHy paaM HH(QpOpMHCama Ipe II0YeTKa cBake (hase IpojekToRama M m3Bohema. Ilpm
nojHomeny OHIO KOr TEXHHYIKOr OOKyMeHTa Han3opHOM opraHy, JoKa3 O IIPETXOIHOM
o106pemy M3pohaua Mopa 6UTH BUIJBHB HA CAMOM JJOKYMEHTY.

HM3Bohad je myxan ma mpe yrpaame MaTepHjajia W ONpeME JOCTABH aTeCTe, CEPTH(HKATE,
ceprudmraTe o mopekiy gobapa M Ipyre AOKYMEHTE Y CKIaly ca 3aKOHMMA M IIPOIHCHMA
Penybmuke Cpbuje u nocrasu ux Hagzopaom oprany.



VYcarnanieHocT ca cucteMoM obe3belhuBama kBauTeTa He ocnodaha M3sohaua merosux apyrux
IOY’KHOCTH, 00aBe3a Hii OATOBOPHOCTH Y CKIaLy ca YTOBOPOM.

Unan 20. [loganu o rpaguinmry

®unancujep u MaBecTHTOp CTaBJbajy Ha pacnonarame Mssohady 3a merose motpebe, mpe
OCHOBHOT IaTyMa, CBE PeNieBaHTHE NOJAaTKe Y BIAaCHHIITBY JAHBECTHTOpA O MOANOBPITHHCKAM U
XUIPONONIKUM YCIOBHMa Ha TpaJWiIMIOTY, YKJbyuyjyhu ekonomke acnexte. duHaHCHjep H
MuBecTuTOp Ha CIIMYaH HAYMH CTaBJbajy Ha pacnonarame M3polady cBe TakBe mogaTke Koju Aohy
y BJIIaCHHINTBO MHBECTHTOpa HaKOH OCHOBHOT JaTtyMma. H3Bohad je oAroBopaH 3a TyMademe CBHX
TAKBHX IIOJATaKa.

'Y 0HOj MepH ¥ K0joj je To 6miI0 u3BOA/BHBO (y3uMajyhu y 003Hp TPOLIKOBE M BpeMe), CMaTpa ce

na je Ussohau y moTnyHocTH nprdaBuo ¢Be noTpedHe undopMaIlyje o pu3nnuMa, HenpeaABEHCHAM

CHTyallMjaMa ¥ ApPYIHM OKOJHOCTHMA KOjeé MOIy YTHIIaTH Ha paJloBe KOjU €y IpeAMET OBOT

Yrosopa. ¥ ucTOj Mepu ce cMarpa Aa je W3Bohad mpersienao rpaIuinuiiTe, HEroBy OKOJHHY,

HaBeJleHe MofaTKe M Apyre uHpopMmamuje U Ja ce Ipe NOAHONICHA MOHy/E YIO3HA0 €4 CBAM

peneBaHTHUM NHUTAkBHMa, Koja u3Mel)y octanor obyxBarajy:

1. of6mux 1 OpHpOIY TPaJIUINTa, YKIBY4Yy]jyhu moa3eMue yciIoBe,

2. XUApOIOMIKE U KIAMATCKE YCJIOBE,

3. obuM m mpHpoAy pazoBa M Ao00apa HEOUIXOJHHWX 32 M3BpINEHE M 3aBpIIETaK IIPOjeKTa H
OTKNaBkamke HeA0CTATAKa,

4. 3axoHE, NpoLEAYpe U MOCTYNIKE aHTA)KOBama pagHuka y Penybmumu Cpbujn,

5. 3axtese M3Bohaya xoju ce oaHOCE HA NPUCTYN, CMEMITaj, HOTOAHOCTH, 0co0Jbe, CHabieBame
eJIEKTPUIHOM €HEPTUjoM, TPAaHCHIOPT, CHaG/IeBarbe BOJIOM U JIpyTe HHCTANAIje.

Unan 21. AnexBaTHOCT IIppxBaheHe yroBopHe IeHe

CmMartpa ce 1a je M3Bohau:

1. yBepeH y ageKBaTHOCT H HCHPAaBHOCT NMpuxBaheHe YTOBOPHE LEHE, H

2. mpuxBalieHy YroBOpHY Il€Hy 3aCHOBa0 Ha MOJamuMa, TyMadelmbuMa, IOTPeCHHM
rEQOpManmjaMa, mperaeauMMa ¥ CBUM pejieBaHTHMM NMUTamuMa W3 wiaHa 20, Kao W Ha
€BEHTYaJIHAM JONATHHEM ITOJAIMa peJieBaHTHNM 3a Ipojexar M3sohaua.

3. axo YroBopoM HHje Apyraurje npexsubeHo, mpuxsalicHa yroBOpHa [IeHA IOKpHBA CBE 00aBe3e
H3eohaua no Yropopy m cBe cTBapH noTpeGHE 3a IPOHNMCHO IPOjEKTOBame, H3BOoheme M
3aBpHIeTaK PajJoBa M OTKNAaKkake CBHX HeJJOCTaTaKa.

Usnan 22. HenpeABUAMBY NMON3EMHH YCIORH

»11OJI3EMHH YCJIOBH“ U3 OBOT WiaHa 03Ha9aBajy IpHpoaHe GI3AIKE YCIOBE K BENITAYKE H APYIe
¢wmsnuxe mpenpeke m 3araljyjyhe Marepmje Ha koje V3Bohjau nHamhe Ha rpaJuiMIITy HPHEIAKOM
H3BONema pagoBa, yKIbydyjyhu moa3eMHe U XHIPOJIONIKE YCIIOBE, I He YKJbYTyjyhu KIMMaTCKe
ycnoe., HenpenpuheHa noazeMHa HHCTANIAIM]A je HHCTAIAIMja KOja HHje IIO3HATA M IIPHKa3aHa y
KaTacTpy IIOJ3eMHIX WHCTAJIAM]ja 32 HAEjHHA IIPOjeKarT.

Axo H3Bohau Hanle Ha BeMOBOJbHE OA3EMHEE YCIOBE 3a KOje cMaTpa Iia ¢y OHIIK HellpeABHIUBH,
H3Bohau obaBemTasa Hagzopuu opran y mro je Mmoryhe kpahieM poky.

To obaremmTembe caapKy OIKC NMOJ3EMHMX YCJIOBa Tako Aa uX Haa3opHu opran Moxke MPOREPHUTH,
Kao u pasnore 360r kojux ux M3sohay cmatpa HenmpeasuausuM. M3Bohjau HacTaBiba u3Boheme
pagoBa, kopucrehn oxroeapajylie u pasyMmHe Mepe Koje cy IpHKIafHE 33 MOA3EMHE YCIIOBE U
IpUApXKaBa Ce CBHX EBEHTyalHuX ymyTcTaBa HansopHor oprama. AKO yIIyTCIBO NpEACTaBIba
H3MeRy, npuMenyje ce Tauka XII USMEHE Y KOPEKILIVIJE.



Ako 1 y Mepu y kojoj M3Boljaq Haulje Ha noazeMHe ycltoBe Koju ¢y OMIM HeNPEABUIKRBH, IOCTABH
obaBemITeEme 0 TOME, IPETPITH KAINEEHE H/WIH 300T TOTa CHOCH TPOImKoBe, I13Bojad mma npaso

Ha OCHOBY WiaHa 99:

(a) Ha mpoxykeme POKa 3a CBAKO TAKBO Kalllkerke, aKO 3aBpIIETaK pajioBa KaCHU MIH he kacHUTH,
Ha OCHOBY 4niana 51, n
(6) HatINaTy TaKBHX TPOIIKOBA, KOjH CE YKJbYTY]y Y YTOBOPHY IIEHY.

Hakon npujema TakBor obaBemITela W IIperiiefa H/WIM NPOBEpe THX HOA3CMHHX YCIIOBa,
Hanzopan oprad noctyna y cKIagy ca wiaHoM 9. kako OM ce carjiacuo Wil yTBpAuo: (i) aa mi cy
¥ (aKo jecy) y K0joj MepH OBH ITOA3CMHH YCJIOBH OWIM HelpeNBUOWBH, U (ii) nuTama olucaHa y
nofcT. (a) 1 (0) Koja ce OHOCE HA Taj CTENEeH HENPEABHANBOCTH.

Mebhyrum, Ipe HETo IITO ¢ XOAAaTHA TPOMKOBH KOHAYHO 0/100pe HIIH YTBP/E HA OCHOBY IIOACTARA
(ii), Ham3opHu opran Taxohe Moxe a MPEMCHHTa Aa JIH CYy APYrd GHU3WYKH YCIOBH Y CIMIHHM
JleJIOBEMa pajxoBa (ako cy mocrojamm) O HOBOJBHHJUM HETO ITO C€ OOjeKTHBHO MOTJIO
IpeIBAACETH y BpeMe Kazxa je M3Bohad moctaBHo cBOjy MOHYXY. AKO C€ HCIOCTABH H Y MEPH y
K0jOj Ce MCHOCTaBH Ja Cy YCIOBH OWIH MOBOJEHU M, Haa30pHY Opran MOKe IOCTYIUTH Y CKNaxy
ca WiaHoM 9. xaKko OH ce carilacHo WIH OIpeHO CMamemkhe TPOIIKOBa KOjU Cy IPOY3POKOBAHH
TaKBEM YCJIOBHMa, 2 KOjH MOTy ONTH yKJby4eHH (Kao Oo0MIIN) Yy YrOBOpHY IieHY M CHUTYaIlHje.
MebyTnM, Heto eexar cBHX KOpEKIIHja Ha OCHOBY IojcTaBa (0) H CBUX yMamemha OBE BPCTE 3a
CBe NOJ3€MHE YCJIOBE Ha Koje ce Haule Ha CIMIHMM AEIOBMMA pagoBa He MOXe TOBECTH A0 HETO
CMamkeHha YTOBOPHE LICHE.

Hanzopan opran Moxe y3etw y o03up cBe HoKase 0 NOA3CMHHM YyClHOBHMa koje je M3sohau
IPEeABUAAEO NPHIHKOM IOAHOINEH:A TTOHYe, Koje he My M3Boljad CTaBHTH HA pacloarame, ajm
WzBohaueBo TyMaueme 10CTaB/beHAX M0Ka3a Hehe Outn o6ape3yjyhe 3a Hansopru opras.

Unan 23. [IpaBo nponasa, NOTOAHOCTH H H30€raBame OMETama

H3Bohad cHOCH CBE TPOIIKOBE U HAKHAJE 3a nocefHa H/UM IpUBpEMEHa IIpaBa IpoJias3a Koja Mory
6uty notpe6Ha, ykipy4yjyhu npaea 3a npuctyn rpamamamry. 3solau raxohe npuGarisa, Ha cBOj
PH3MK M O CBOM TpPOHKY, CBe AOAAaTHEe HNOTOZHOCTH M3BaH Ipaquiauwmra Koje My Mory OmTu
notpebHE 3a H3BOheme pajoBa.

H3Bohad vehe HenmoTpe6HO MM HENPOIUCHO OMETATH:

1. rpabhame, nym

2. mnpuctym, kopuinheme H 3ay3uMare CBUX ITyTeBa U IeMadkuX cTa3a, 6e3 o63upa Ha TO Aa M
cy jaBHH My y BracHurTBY Mdunancujepa, HBecTHTOpa WM APYTUX JIALA.

W3Bohau obemrehyje u ocnobaha OunancHjepa/HIEBECTHTOPa O OATOBOPHOCTH 3a CBE MITETE,
ry6uTKe H TpOmKoBe (YKJbYdyjyhH cycKe TaKce M TPOIIKOBE) KOji IPON3MIIa3e U3 CBaKOT TaKBOT
HenoTpeOHOT UK HEOATOBapajyher oMeTama.

Ynan 24. [Ipunasau nyTesu

CmMarpa ce 1a ce Vzpohau yBepHo y TOTOAHOCT U JOCTYITHOCT MPHIIA3HAX TyTeBa JO MPaiiIHIITa.
W3pohau ynmaxe pazyMmHe Hamope Aa copedn omrtehema mMyTeBa WM MOCTOBa TOKOM caoOpahaja
Wzsohaua wmnam ycien akTWBHOCTH HEroBor ocobka. OBM HAMOPW YKIbYUyjy IIPaBHITHO
Kopumhere oarosapajyhnx Bo3una u Tpaca, Kao ¥ peIOBHO CBAKOAHCBHO gHmIhieme eBeHTYaTHO
HaroMuNaHor OnaTa WM OpOCYTOI MaTepHjayia U BUX0Bo Bpahame y yoOudajeHo cTame.



OcuM axo y 0BOM YTOBOpY HHj¢ HaBSACHO JpyTaduje:

1. M3Bobhay je ogroeopas 3a oApKaBambe NPHIa3HHX IyTEBa KOje je NOTpeOHO kako 61 OH MOrao
Ia NX KOPHCTH;

2. HUsBobhau obesbehyje cBe moTpeGHe 3HAKOBE WIH ITYyTOKase AYXK MPHIa3HHX MOyTeBa H
npubaBiba cBe NOTpebHE N03BONE O HAUIEKHUX OpraHa 3a kopumheme IyTeBa, 3HaKOBa H
ITyTOKa3a;

3. Ounaecujep ¥ IHBecTHTOpP HHCY OINrOBOPHH 3a MOTPaXHBama Koja MPOHM3MIA3e H3
kopumhiema 6HI0 KOT IPUIA3HOT ITyTa MM CY [IOBE3aHa ca TAKBUM KopHInhemeM,

4. ®dunancujep u VIEBECTUTOP HE rapaHTyjy HCIPaBHOCT MM JOCTYITHOCT OApeljeHuX MpIuIa3Hux
nyTeBa, u

5. H3pohau cHocu TpOmKOBe KOjH IpOH3MWIa3e U3 HeoAToBapajyher crama MpHUNTa3HUX IyTeBa
HIIM HEMOCTOjamka NpPHUIA3HHX IIYyTE€Ba KOjH Ccy moTpebHHM VizBohawy, kao M CBEe TPOMIKOBE
MONIPABKe MPHIA3HMX ITyTeRa KOpUIINEeHNX TOKOM M3Bohema panoBa M3BPIICHHX €4 LHJbEM
BUXOBOT Bpahama y TEXHHYKH HCIPABHO CTame Kako TOKOM H3Bohema pafioBa, Tako H

HETIOCPEAHO Mpe IpHujeMa pafoBa.
Unan 25. Tpaacnopt godapa

W3Bobad je oproBopad 3a caB TpaHCIOPT A06apa, a moceGHO:

1. WsBohau je ayxanm ma moctasu HamgsopHom opraHy, 14 fgaHa Ipe W3JaBama OTIPEMHHIE,
noTpeOHy JOKyMeHTanujy Ja je poba Koja ce oTmpeMa y MOTIIYHOCTH Y CKJIaZy ¢a TEXHHIKUAM
CTaHAap/iuMa U CTaHAapAuMa KBaIHTETA KOjU CE 38XTCBajy OBUM YTOBOPOM.

2. HWspobad je nyxaH na HajMame 21 gaH yHanpen ob6aBectn HanzopHu oprai o ZaTyMy HCIOPYKe
Ha rpaJjuIHIITe ONpeMe Wi OUTHUX HO3uIdja Kobapa;

3. H3pobhau je onroBopaH 3a HaKOBame, YTOBAP, TPAHCIOPT, IPHjeM, HCTOBAP, CKIANNIITERE H
3aITHTY Aobapa M APYTHX CTaBKH noTpeGHUX 32 m3Boljeme pafgoBa y CKIady ca 3aKOHHMa U
nponucuMa Penybimxe CpOuje.

HsBohau je oxrosopan 3a cBy ompemy Mseohawa. Kama ce ompema M3Bohasa mompemu Ha
rpajuiumITe, CMaTpa ce Ja je OHa HaMemleHa HCKJbYIHNBO 3a U3Boheme mpojekTa. I3rohau He Moxke
ca rpaUIMOITa YKIOHHTH HMjenaH Behu aeo ompeme H3pohaua Ge3 mperxomuor omoOpema
Hanzopsor oprana. Meljytum, omobpeme Hrje DOTpeOHO 3a BO3MIIA KOja ce KOPUCTE 32 TPAHCIIOPT
nobapa u ocobssa M3pofhava Ban rpagunmumra. Ta Bo3mIa y cBeMy MOpajy Aa OAroBapajy yCIoBUMAa
npeaBrh)eHUM 32 BO3MJIA KOja YIECTBYjY ¥ jaBHOM IipeBo3y y Peny6manu Cpbujn.

Unan 26. 3amTura XHUBOTHE CpeIHHE

H3Bsohau je ayxaH Aa OpAMeHHM Mepe 3aUITHTE JXKHBOTHE cpeamHe (KAKO YHYTAp Tako W BaH
TpaaWIAINTa) ¥ a4 CBeJie Ha MHHAMYM IITeTY H HEYTONHOCTH 3a JbyAe ¥ HMOBHHH MPOY3pOKOBAHE
3araemeM, OYKOM HIN APYTHM aKTUBHOCTHMA, Y CKiIady ca ogoOperuM [InaHoM ympaBibama ca
MepaMa 3alliTHTE JKMBOTHE CPEeAMHE KOjH e ce pealiu30BaTH y OKBHPY AKIHOHOI IUIaHA 3a
3aUITATY XUBOTHE CPEAUHE.

H3pohau je myxaH na ce crapa 0 TOME Ja €MNCHje, IOBPHIAHCKA HCIYINTAlkha U OTIIALHE BOAE
HACTAIle K20 PEe3yNTaT merOBMX aKTUBHOCTH He Tpel)y BpeIHOCTH MPONHCcaHe BakehiM 3aKOHMMA.

Usan 27. IHGPacTpYKTYPHH NCKIbYYIH

UsBobhay je myxaH na o cBoM Tpommky oOe3bexu rpaljeBUHCKe IpUKIbYdIKe (€IEKTPHIHA EHEPIHja,
BOJla, KaHaNM3allHja, rac, TenedoH, UTA.) ¥ CHOCH TPOMIKOBE YTpOUICHE eNeKTpUYHE €HEPTHje,
BOJE, KaHaIu3anuje, raca, Tenedona, onHomema cmeha, W, of JaTyma yBohjema y mocao o
IpHMOIIpe/Iaje pajaosa.
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Hzrohay je my’kaH Jla HA CONICTBEHH PU3HK U, O CBOM TPOIMIKY, 006€306eH CBY OIlpeMy HEOIXOIHY
3a kopumheme 0BUX yCiIyra H Mepeme yoTpeOJbeHIX KOINIHHA.

Ynan 28. M3BemTajy 0 HaIIpeaOBakhy pagoBa

H3pobay je nyxxan na HapzopHOM oprany OJHOCH MECEYHE U3BENITaje O HAPEAOBamkY PanoBa y
mecT npuMepaxa. [Ipeu M3Benrtaj NOKpHBa NMEPHOA OJ Kpaja IPBOT KaJleHJapcKoI Mecena o
Jatyma noderxa pajgopa. Hakon Tora ce M3BelNTaju NOAHOCE MECEYHO, Y POKY O 7 AaHa Of
TIoCIeARCT AaHa Neproaa Ha Koju ce ogHoce. ObaBe3a u3BemTaRama Tpaje cBe Jok H3Bohau He
3aBpIIM CBE pafoBe 3a Koje ce 3Ha Jia Cy HeJOBPHOICHH Ha AaTyM 3aBpIIeTKa pajoBa HaBeAEH Y

TloTBpau o opujeMy pagoBa.

Cpaku u3BeIOTaj CaAPKH:

1. rpadukoHe ¥ AeTalbaH OIMC HANPEJOBama pajoBa Ha IIOAJCOHUIM, YKIBYdYjyhn cBaky ¢azy

IIPOjeKTOBama, JOKYMeHTalHjy M3Bohaua, HabaBKy, IpunpeMy, TpaHCHIOPT A0 IPaJMIIHINTa,

H3TPajhy, MOHTAXY U UCIIUTHABAME;

¢dororpaduje koje pAKa3yjy CTamke pafoBa U HapeIoBamke Pa[0Ba HAa IPaJIHINTY;

KOIHj€ rapaHnmja 3a KBAJIMTET, pe3yNTaTe HCIMTHRAKA U MOTBPAE 33 MaTepHjal;

CTaTHCTWUKE NoaaTke o 6e3beqHOoCTH, yKJbyuyjyhu mojmaTKe O OmacHMM MHIMACHTHMA U

aKTABHOCTHMA Y BE3H €4 aclIeKTHMa XHUBOTHE CPERMHE H OJHOCHMA ¢ jaBHOIIhY, H

5. nopeheme OCTBapeHOr W IUIAaHUPAHOT HaIpeTKa, y3 HaBoljeme Herajba 0 OKOJHOCTHMA KOje
MOTY TIPOY3POKOBaTH MpeKopaverne JOrOBOPEHOT POKa 32 3aBpIIeTaKk pajioBa W YCBOjE€HUX
Mepa (M Mepa koje Tex Tpeba ja 6yny ycrojeHe) Kako OM ce crpednia Kallbemba.

6. mporpam 3a JocTaBibame HHPOpMAIMja M TEXHHIKE AOKYMEHTalMje Of cTpare Tpehux mua,
KOjH MOXe AHPEeKTHO WIH HHAHPEKTHO YTHUIATH Ha JUHAMHUKY UCHYHhaBama obaBe3a H3
VYroBopa, ca HaBeJeHHM CTBAPHMM JaTyMHMa MpHjeMa THX HHbopManuja WIHM JaTyMHMa
HajaBJbCHOI MpHjeMa THX HH(opMam#ja. [13Bohay HaBOAW CBaKy MOCIEAUIYY MOTyher wim
CTBapHOT Kallllhekha ¥ A0CTaB/bamkby HHGOpMaIyja Ha JHHAMHKY PagoBa.

PN

V cinydajy na M3Bohau He HCIyHH YCBOjeHH AMHAMMYKH IUIAH, OH YBOJAY paJl y BHUINE CMEHA,
TIpoyXaBa CMEeHe M YBOH Behu Opoj 3amocneHux, 63 nmpasa Jia moBeha neny mnm 3a 1o noduje

mocebHy HakHaIy.
Ynan 29. O6e3belheme u oapxaBame rpaJuinITa

H3Bohad je oAaroBopaH 3a crpedaBame ylacka HeoBnamheHWX JAna Ha Ipagummmre. [Ipuctyn
TPagWIMIOTY J03BOJbEH je camo ocobsby M3mBohaua u ocobmy Punancujepa/lIHBecTHTOpa U
IpyroM ocobiey Koje je mpujaBjbeHo M3Bohauy ox crpane Purancmjepa/HHBecTHTOpA Kao
opnamheHo ocobibe Apyrux u3Bohaua koje je Ounancujep/MIHBecTHTOp aHrakoBao Ha

TPagWIHINTY.

W3eobhay orpaHn4aBa CBoje aKTHBHOCTH Ha IPAAWIIMINTE K20 U Ha JoAaTHe Jokanyje koje M3rohag
06e36enn y3 carmacaoctT HagsopHor opraHa Kao JOZaTHH pajHH mpoctop. M3Bohag npexysnma
cBe noTpebHe Mepe NPEeSOCTPOKHOCTH Kako Ou onpema 1 ocodibe M3Boliaga 6rim pucyTHH caMo
Ha rPaIRJIMINTY ¥ Ha TUM AOJATHHM JIOKAIMjaMa M KaKko He OU IIPUNIA3HIH OKOHOM 3EMJIBHUIITY.

ToxoM m3Bohema mpojexara, M3Bohau ce ctapa 0 TOME Oa HeMa HENOTPeOHUMX NperpeKa M
CKJIANMINTH WIH YKJIaka CBY CYBHUIIHY OIpeMy MM Marepujan 3sohaua. M3sohaq pamammhasa
M yKJIama ¢a rpaJdIMIITa CBE pymeBuHe, cMehe n npuBpeMeHe paJoBe KOjH BHIIE HUCY NOTpeOHM.

ITo n3naeamy ITotBpme o mpujemy, M3Bohay ca oHOT Aena rpaJuNHINTA B pafoBa Ha KOJH CE
ITorBpaa o npMjeMy ofHOCH paniduinhaBa U YKIama cBy onpeMy V3rohaua, BUImak MaTepHjania,
pymesuHe, cmehie n mpuspeMeHe panose. M3pohau Taj A€o IrpaiMiHMINTa M pafoBa OCTABRA Y
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qucToM u Ge3beaqHOM cTamy. Mehytum, HM3Bohaa TokoM poka 3a TpHjaBJbUBamb-a HEZOCTATaKa
MOXKE 3aJpKaTH Ha IpajuiiMiOTy oHa qo0pa Koja cy M3sohady morpeGHa na mcoynu obasese y
CKJIaLy ca YTOBOPOM.

dunancujep u MIHBECTHTOP, Ha 3aXTEB U 0 TPOIIKY M3Bohaua, npyxajy pasyMHy HoJaTHy moMoh
M3Bohauy y mutamuMa 6e30eJHOCTH.

Unax 30. ®ocninnu octaun

VY cnyqajy na Vi3Bohad TOKOM TeOONIKMX MCTpaXHBamka W APYTHX 3€MIbAHUX PaJoBa yTBPAU
MOCTOjafbe apXEONIOMKOT Haceba, HEKPOIIOJIE WM IPYyruxX objekaTa oj] apXeoJIOMKOr 3Hadaja, OH
o/IMax IIpeKuAa pafoBe, 00e36ehyje nokanujy ox omrehema umm y3ypnansje 1 oaMax obapemrraa
Hanzopau opras.

CBE (QOCHIHE OCTalM, KOBaHM HOBAIl, PeJMETH Off BPEIHOCTH WA aHTHKBUTETH, 00jeKTH H
JPYTU OCTAIM WM IIPEMETH KOjH IPeACTaBJbajy TeoJIOIKY Wil apXeoOImKy BpeqHocT a Hahy ce
Ha TpaauaMmry, npeaajy ce HansoproM oprany Ha Oe30egno uyBame W oajnarame. l13Bohau
MpeAy3uMa pasyMHe Mepe Kako 01 cnpeuno yKiIambamke WM YHUNITaBamke THX Hajla3a Oll CTpaHe
ocobspa VzBohaua wimm Apyrux ymna.

ITo oTkpuhy TaxBUX HpenmeTa, M3pohad je gyxaH na o ToMe oamax obasecti HansopHu opras,
KOjM 3aTHM H37aje YIYTCTBa 32 Jajbe MOCTYNambe ca THM IpeaMeTHMa. AKo 300r IOCTyIIama y
CKNIagy ca TakBUM YIOyTcTBEMa M3Bohau kacHH y u3Bohemy pamoBa win OyAe H3NOXKEH
TpomKoBuMa, V3Bohau o ToMe obaBemTasa Hanzopau opran ¥ MMa paBo Ha:

1. nmpoxyxeme poKa cpa3MepHO KalIk:EmbY, aKo je poK 3a 3aBpHIETaK paJoBa IpeKkopadeH M he
ycKkopo GHTH IpeKopadeH u,

2. HAMIATY HACTAIMX TPOIIKOBA, KOjH C€ YKJbYIY]y ¥ YTOBOPHY IICHY.

ITo mpujemy ma/pux obapemTera, Han3opHu opran mocTymna y CKiaay ca OBUM YTOBOPOM Kako
6um ce carnacuo WM YTBPAHO HAUUH peliaBamba THX ITUTaba.

Ynan 31. KyrrypHO Hacnehe

H3sohau ce obaBe3yje Aa ToxoM m3Bolhema pajqoBa M yclIyra H3BOJAMTH pajoBe y CKIagy ca
3aK0HOM O KYJITYpHOM Hacnehy.

Unan 32. O6yka ocobspa MHBecTHTOpA

JoGaesbau ce oGaBesyje na he, mpe mymrama y paa usrpaljeHor objekra, o6e3bequra obyky 3a
3amocieHe B APYTo 0co0Jbe Y Be3H ca HAYWHOM pajia M ofpXKaBamba.

HM3Boljau mpunpeMa JeTabad IaH o0yKe KOju CafpiH CBY IIOTpeOHY NucaHy HOKyMeHTanujy, 12
MeCelld Hpe KOHAYHOI POKa 3a 3aBpleTak pajgoBa HaBeleHOT y wiaHy 49. oBor Yroeopa.
HoxymenTannja Tpeba qa Oyae HanmcaHa Ha CPIICKOM M SHITIECKOM je3UKY.

00yky ocobssa inBectuTopa 06e3beljyje onroeapajyhe ksanmmpuxosano ocodsse Mzpohaga.

OO6yxa ce BpIId Ha CPIICKOM je3HKY.

Unan 33. Octane o6asese H3pohaua



H3eohad je nyxXaH Ja 3aBpiiy ocTane aKTUBHOCTH U PaJIOBE Y OKBUPY IpuxBahieHe yTOBOPHE IIEHE

3a u3Boheme mpojekara:

1. u3BpIOH CBE DpHIIpeMHE paJioBe U 3aBpINM OpraHW3aldjy IpaAuIHIITa;

2. 3aonpeMJbeHe KaHIenapyje obe30enu u oApixkasa HHPPACTPyKTypHE IpuKbyuke 3a Hamsopuu
opras u meroBo ocobse, Kao 1 3a oco6sse Hotrduxosanor tena, ca 30 mryc 8 pagHmx MecTa,
Toanere, 4YajHy KYXHIbY M KOH(EpeHIHjCKy caly y OKBHpPY rpagwiuinta u 00e3lbemu
KaHMEeIapujCKyi TOTPOIIHH MaTepHjai, HHTEPHET H TelieOHCKE IMHMjE 33 BpEME Tpajama
TIpojeKara;

3. crBOpH yciioBe 3a u3Boheme pajoBa, mpeMa 0JOOpEHOM JI€TalbHOM JIMHAMHYKOM IUIaHY, Y
CBHIM BPEMEHCKUM YCJIOBHM2 Y CKiany ca 3akoHoM CpbHje KOjH je peneBaHTaH 3a yCJIOBe paja
paJiHe CHare;

4, BOAM MOKYMEHTAlMjy Ha TPANWIHMINTY W NPYKH JOKa3e O KBAIUTETY H3BEACHHX pPajioBa,
yrpaljeHor MaTepujana, MHCTANIAIHja H OIPEME;

5. BpIOY CBa MCIHTHBaka HEONMXOJHA 33 JOKa3HBakh€e KBAINTETAa W3BEACHUX PafoBa, yrpaheHor
MaTepHjasa, HHCTaanyja u ornpeMe y opnamheHo]j JUICHINPaHOj 1ab0paTopHjH;

6. ToxoM yTBphHBama HO3ajMHINTa 3a MaTepdjan jAa Ou MOCTYnao y CKiagy ca 3aKOHOM O
PYRApCTBY;

7. OTKIOHH CBY INTETY KOjy HaHece TOKOM H3BpIIeHa MpojekaTa Ha rpaljeBHHCKOM 00jeKTy n
CyCeIHUM 00jeKTHMa;

8. mpuIpeMH IpojeKaT HIBEACHOT CTak:a;

9. o06e3beay nmpucycTBO K yuembe CBOjUX NpeJCTaBHUKA M NpeACTaBHUKA NOAU3BOha4a y paay
Kowmucuje 3a Texauuku nprjeM objexTa;

10. OTKJIOHH cBe HeNoCTaTKe IipeMa npuMendama Komucuje 3a TEXHUYKA IpHjEM, Y JOTOBOPEHOM
PoKy;

11. yuecTByje y npey3uMamy objexTa 1 KOHaYHOM 00padyHy H3BEICHUX PajoBa;

12. OTKNOHU CBE HEJOCTaTke NpeMa 3anucHUKy KoMrucHuje 3a mpey3uMarme # KOHAYHH 00pagyH
panosa;

13. ma oaromapajyhu Haumn o0Ge3bemm u 4yBa M3BeleHEe paJOBE, OIpeMy M MaTepHjal oj
mponagama, omrrehema, yKiamama WIH YHAMITaBama A0 [Ipey3uMama 00jeKTa;

14. y ckmagy ca oBEM YTOBOPOM, OTKJIOHH CBE HEIOCTAaTKE KOju OM MOTMH HAacTaTH y POKY 3a
[pUjaBJbUBama HEXOCTATAKA,

15. obaB/pa Jpyre mOCIOBE MOpOIMCAaHe 3aKOHOM O IUIaHUpamy M HU3rpajlbH, 3akoHOM O
0e30eAHOCTY ¥ HHTEPONECPaOIIIHOCTH JKeJIe3HHUIe U IPYTHM 3aKOHIMa;

16. 00e30eau HAKHAMY TPOIIKOBA HACTAMX YCJIe YHUINTaBawa u omrehema pagosa, MaTepijala
u omnpeme 360r rpemxe U3sohaua, y cxnany ca ITornasisem XVII Ocurypame;

17. 06e36e11 CUIYPHOCT M CHT'YPHO YyBame 00jeKTa I0 BEeTOBOT IIPEy3uMama;

18. BpaT y HHOCTPAHCTBO OmpeMy M mpubop IIPUBpPEeMEHO YBe3¢HEe paid M3Boheme panoBa
IIaHAPAHAX OBHM YTOBOPOM Y POKOBMMA HABEACHHM y JOKyMEHTHMA 33 IPHBPEMEHH YBO3
OBHX CpeZICTaBa.

V IIPOJEKAT
Unan 34. Ommte ofaBese y noIjIeay nNpojexTa

WHBeCcTHTOpP CHOCH OATOBOPHOCT 32 HJEjHM IpojekaTr. V3pohad mpumpema IpojekaTr 3a
rpaljeBHHCKY JTO3BONY, TpOjeKaT 3a H3BODEme pajoBa H IIPOjeKaT M3BEACHOI CTama M CHOCH
OATOBOPHOCT 3a BHX. M3Bohad je qyxaH fa 0MIyKOM OApEOH OATOBOPHOT IPOjEeKTAHTA 32 PaioBe
oGyxBaheHe OBIM YTOBOpPOM, Kao ¥ CBE OJITOBOPHE [IPOjeKTaHTE 3a CBE NIpeaBHleHE BPCTE panoBa,
ca nmgHEM JreHnama Mkemepcke komope Cpbuje u goctaBu nx VMusecruropy. Osnamhenu
MPOjEeKTAHTH MOpPAajy CITyHUTH 3aXTeBE Mpolrcane 3aKOHOM 0 IaHUpalky U U3TPaaiby.

W3pohau rapanTyje Aa OH, HErOBH IIPOjeKTAHTH W MOMONHUIM NPOjeKTaHaTa MMajy HCKYCTBO U
cmoco0HoCTH 1OTpeOHe 3a NpojekToBame. [I3Bohau je nyxaH nxa o6e3benu IpHCYCTBO



TIpOjeKTaHTa Ha pasroBopuma ca HaJ30opHUM OpraHoM y CBakO HIpPUXBAT/BHBO BpEME, [0
npeysHuMama 00jeKTa.

Hzeobay je nyxaH fa mpunpeMH mpojekar 3a rpaljeBUHCKY J03BOIY, IpOjeKaT 3a U3Boheme paioBa
U IIpojeKaT M3BEACHOT CTama y CKIany ca oapeadama 3akoHa 0 IIaHUPaky W H3rpalmby. 3aKoHa
0 6e36egHOCTH 1 HHTEPONEPAOHITHOCTH XKEJE3HHUIE i IPYTHX 3aKOHA.

H3Bohau y HajkpaheM Moryliem poKy mOCTyIIa y CKIIajfy ca puMeadaMa TEXHUIKe KOHTPOJIE U Ha
KOMIUICTHPaHY TEXHUUKY JOKYMEHTALIH]Y.

Unan 35. loxymenrauuja 3sohaya

JlokymeHTanuja M3Bohaua ce cacToji o TEXHUYKE ZOKYMEHTAIU]e IPOIIICAHE OBHM YTOBOPOM,
MPOjeKTHOr 33f1aTKa, JOKyMeHaTa NoTpeOHMX 3a fobmjame ogobpema M N03BOJA, AOKyMeHATa
,uetbnﬂucamax yjaHoM 38. oBOT yroeopa u TIPEPYIHHKA 33 PYKOBAKkE M O/[p)KaBame. Csa
NOKYMEHTaIlija Mopa OHTH Ha €HITIECKOM U Ha CPIICKOM jE3HKY.

UzBohag je mykaH ma OpunpeMu AoKyMeHTamujy M3Bolhjaua, kao U ocTalty IOKYMEHTAIWjy
HEOIXOIHY 3a AaBame Hajora 0cobspy M3pohaua.

Csa noxymenTaudja Uzsohaua nocrassa ce HanszopHoM oprany Ha npernen, carflaCHOCT W/WIH
ojgobpeme. Ilepuon npernena He Moxe OUTH ayxu of 14 naHa, pauyHajyhu on HaTyma IpHjema
nokymeHrtamuje u obaeemrewa HanzopHor oprana ymyhenor U3rohaay. V obapemremy mopa
OuTH HaBeleHO Aa ce AokyMeHTanwja M3Bohaua cmarpa cmpeMHOM 3a Iperjiell, oRo0peme M
yrorpeOy. ¥ obasemTemy Takolje Mopa GUTH HaBexeHO Aa je JoxyMeHTanuja M3Bohaga y cknamy
ca YroeopoM minm Mopa OMTH HaBeleH CTeleH y KOMe OHa HHje Y CKIajy ca YroBopoM. [Iperien
4 ogobpeme Ham3opHor oprana He IpeKUa peJOBHY Hallpelak rpajambe.

ToxoMm nepmona mperneaa, Hagzopuu opran Moxe obasectutn U3Bohjada ja HEKH OF HETOBHX
JIOKYMEHATa HUCY y CKJIaxy ca YroBopoM (HaBopehu cTemeH oJicTynama). TakaB JOKYMEHT ce y
TOM cIy4ajy HCIIpaBJba, IIOHOBO JOCTaBJba W mperjiena (a4 ogobpasa, ako je To npeasubeHo) o
TpomKy H3Bobaga.

3a cBaKy MOJIEOHHAILY IIPOjeKTa, OCKM Y CIydajy kKaja ce oJf HagsopHor oprasa npeTXomHo gobuje
ofo0pem-e MK CarIacHOCT:

1. y cmyqajy noxymenTa U3eohaua koju je nocraibeH HanzoproM oprany Ha ogo6peme.

1.1. HapzopHu opran ob6aeemrasa Vizpohaua na je noxymeHT 000peH, ca wm 6e3 mpaMeatH, Win
Jla HHje y cKiany ca YroBopoM (Hasodehu crenen ofcTynama);

1.2. u3BpImeme cBake MOAJEOHHIIE IIPOjEKTAa HE MOXe 3amoueTH cBe JoK Hansopum oprad He
ono6pu noxkymeHT M3pohaua; u

1.3. cmarpa ce ga je Hamsopum opran omoOpuo JOKYMEHT IO HMCTeKy NIEpHOAa Iperiiena
nokymenTanyje M3polaua koja je HeONX0AHA 38 IIPOjEKTOBABE H pealn3aliijy CBake NOLACOHUIIE,
ocaM axko HamzopHu opraH OpeTXOXHO HHje OCTABUO 00aBEMITERHE CYIPOTHO CMUCIY M3 TadKe
(1.1);

2. U3BpIIEH-E CBAKE ITOICOHHMIIE [IPOjeKTa HE MOXE 3aMOYETH IIpe UCTEKA IepUo/Ia IIperie/a cBe
IoxymeHranmje M3Bohaua xoja je peieBaHTHA 3a IPOjeKTOBAbE U U3BONEmHE paoBa;

3. u3BpUICHE CBaKe MMOIEOHNLE IpojekTa Mopa OUTH y CKIay ca Iperie/laHoM (| 1o norpedu
on00peHoM) aokyMeHTamujoM M3eohaua;

4.y ciy4qajy na Jo6aBibad yxeNH 1a A3BPIIN IIPOMEHY IIPOjeKTa HIIH JOKYMEHTA KOJH j€ IIPEeTXOIHO
mpenat Ha yBUA (M 1o MoTpebu oaobpeme), onMax o ToMe obaBemrapa Hanzopau opran. Hakon
tora, I3Bohau nocraBiba Hag3opHoM oprany u3MemeHe JOKYMEHTe Y CKIIay ca TOPe ONMCaHUM
HOCTYOKOM.



V cnyuajy ma Hag3opHu opras 3axTeBa AoJaTHY AoKyMeHTanujy F3Bohaqa, M3Bobhay je ayxan aa
j€ XHTHO IIPUIIPEMH.

TakBo omobpeme, cariacHOCT HJIM TIperfieX (y CKIaZy ca OBHM YWIaHOM WM HEKHM IPYTHM
nuTameM) He ociobala M3sohada 6mio xoje obaBese WM OATOBOPHOCTH.

Unan 36. O6aBe3a Kxojy je npeyzeo Mssohaa

H3Bohau ce o6aBesyje na hie npojexat, JokymeHTanuja HM3sohada, n3Boheme 1 3aBpllleTak pajoBa
OMTH Yy CKJIIafy ca 3aKkoHOM O IUIaHHpamy W H3rpagd M 3akoHOM o Oe3begHOCTH H
HHTEPONEPabUIHOCTH JKENE3HUNE W OPYIMM pelieBaHTHUM 3axoHuMa Pemy6Gmuke Cpbuje m
AOKyMEHTAIlHjOM Koja IMHH YTOBOp, ca 0fo6peHUM H3MEHaMa.

Unan 37. TeXxHAYKYA CTAHIApAU H IPONHCH

IIpojexar, noxyMmeHnTanuja M3eohada, n3poljeme H 3aBpIIeHN pagoBH y CKIamy Cy ca 3aKOHOM O
IUTaHUpamky W H3rpaamy, 3aKoHOM 0 6e36eTHOCTH M HHTEPONEPaOHIHOCTH KEIEIHUIIE U APYTUM
peneranTHUM 3aKoHEMA Penmybnmke CpOuje.

Ob6asesnm 3axtesr TCHU y moce6HO yTBpheHEM IeTI0BUMA CTPYKTYPHOT OACHCTeMa Mopajy 6uTH
HCIIyE:E€HH, AOK he ce OCTAIM paJoBU KOjU HUCY IIOBE3aHH Ca 3aXTeBNMa MHTEPONEpabIIHOCTH

H3BOJHUTH Y CKJIady C€a CPIICKUM CTaHdapauMa.

Ceako ynyhmBame Ha 00jaBjbeHe CTaHAapAe M TeXHUYKE ClenuMKaluje IOApasyMeBa
ynyhuBame Ha HM3Jama Cy ce NPUMEHHBAIA HAa OCHOBHH JaTyM, OCHM aKo HHje Apyraduje
Ipeu3Apano.

V cnygajy na ce 3akonu y Pemybmunm CpOuju npoMeHe MNM HOBH CTAaHAApAU CTyI€ Ha CHary
HA4KOH OCHOBHOT JaTtyMa, M3Bohad o Tome o6aBemTaa Haazopau opral u (110 NoTpebH) MOAHOCH
npeasiore 3a mobossmame. Y caydajy ga:

1. Han3opHH oprad yTBpIM JAa je HEOIXOJHO W3BPIIHTH ycKiIahuBame, 0

2. mpeano3m 3a ycKiIahupame MpeAcTaBlhajy IPOMEHY,

3. ytBpheHo je Aa MaejHu mpojekar Koju je obe3bemxuo MHBecTHTOP HUje Y MOTIYHOCTH Y CKIaay
ca TCH,

Hanzopuu opran 3anounme mpomeHy y ckuany ca Ilormasmem XII Vrosopa MSMEHE U
KOPEKIIHUJE. Cee aozatHe TpOIIKOBE HACTajie 300r OBE€ M3MEHE HJIM HOBOT CTaHJapja CHOCE
Dunancujep u UaBecTrTOp.

Ynan 38. JlokyMeHTamHja 1 MpojeKaT H3BEJCHOT cTama

W3eohay je ny>kaH Ja IpUIPEMH H PEAOBHO aXypHpa KOMILIETHY €BHACHIU]Y O H3BEICHOM CTaEbY
IpojexTa, ca TPUKA30M TAYHMX H3BEJEHHX JIOKAIMja, AUMEH3Wja M IOJaTaka O H3BEACHUM
panosuMa. Ta eBHeHIH]ja Ce YyBa Ha MPAJUIHHITY ¥ KOPHCTH C€ HCKJBYYHBO ¥ CBPXE MIPOIHECAHE
oBuUM wiaHOM. [IBa mpHMepKka ce HOCTaBibajy HamsopHoM opraHy Ipe MOYETKa HPperjena, o
3aBpIIETKY pafioBa.

Topen Tora, MsBohau je myxanm aa HansopHoM opraHy IOCTaBH paiM Iperiefa rpapuuxy
DOKYMEHTAIIM]y Yy H3BEAEHOM CTamy MpojeKTa Koja mpuKa3yje cBe HaBeneHe pajose. M3sohad je
IOyxaH OJa on Hansopmor oprama TpaXw omoOpeme y Be3sH ca HHXOBAM JHMMCH3HjaMa,



pebepeHTHEM CHCTEMOM U OCTATMM peNeBaHTHHM HojanuMa. IIpe usnasama [ToTepae o npujemy,
Hssobay je nyxan na HagsopHoM opraHy JOCTaBH TPH IPHMEpKa IPOjeKTa H3BEACHOT CTamka (IBa
nprMepka 3a MuaBsectrTopa m jenan 3a Haasopau opral), y ckiany ca 3axresnMa OuHaHCHjepa U
ViupecTuTOpa M 3aKOHOM O IUIAHUpaky U H3rpaimu. PafnoBn ce Hehe cMaTpaTd 3aBpmieHHAMa 3a
norpebe npey3uMamba fok Haa3opEA oprad He IPUMH TY JOKYMEHTAIIH]y.

HsBobhau je Takobe nyxaH Ja M3BOAU IeOAETCKE PAJOBE TOKOM PEKOHCTDPYKUHje M M3TPaAme
objexara, ka0 H Ja IPUIPEMH HCTPAKUBAE O M3BEACHIM paJoBAMA 3a HOTpeGe ynuca y Karacrap
HEMOKPEeTHOCTH U KaTacTap BOJOBa, ¥ CKIaLy ca 3aKOHOM O ApiKaBHOM HpeMeEpY M KaracTpy.

Unan 39. I'pemke y npojexry

Axo ce y qoxyMmeHTaumju M3Bohaua yTBpAe rpemke, HefocTanH, HejacHohe, HealeKBaTHOCTH 1
APYyTH OPONMYCTH Tpe HIM HAaKOH Ipubasibarba MOUTHBHOT H3BELITAaja TEXHWYKE KOHTPOJIE,
JIOKyMEHTaIlMja ¥ PafioBH ce UCIpaBibajy Ha TepeT M3Bohaua, Ge3 o63mpa Ha omobpeme WM
carnacHOCT KOjH Cy JaTH ¥ CKJIaAy ca OBUM YIaHOM.

VIOCOBJBE H PATHA CHAT A
Ynan 40. Arraxosame oco0Jba U pagHe CHAre

Axo y saxtesuma OuHaHCcHjepa H MHBeCTHTOpa H y OBOM YTOBOPY HMje Apyraduje HaBeIEHO,
Vi3Bobhad npey3uMa 00aBe3y aHraxoBamba MeJOKYTHOT 0co0iba U pagHe cHare, JOKAJHE WM HEKe
ApyTe, Kao | obaBe3y 3a HHXOBE INaTe M APYTe TPOMKOBE y CKIamy ¢4 3aKOHMMa Pemy6iuke
Cpbuyje.

HM3Bohau HEe cMe ma aHraxyje ocoGibe M pajiHy CHary u3 pemoBa ocoGiba koje Beh pamu 3a
@unancHjepa nau MHBecTUTOpa, HUTH CME J1a ITOKYIIa TO Jia yPaIH.

H3Bohad je myxaH ga IOCTyNa ¥ CKJIady ca 3aKOHHMa KOjU Cy IPUMeHJbHMBY Ha ocobibe M3Bohaua,
YKJBYqyjyhH 3aKOHE KOjHMA Ce PETryIHITY BUXOBY PafHi OQHOCH, 3MPABCTBEHA 3aIITHTA, 3aIITHTA
Ha pajly, COLHjaJIHO OCUTypame, HMUTPaliija U EMUTpalHja, U 1a UM oMOryhiu 1a KOpPHCTE ¢Boja
3aKoHcKa mpasa. M3Bohad je myskaH Ja of CBOjHX PaJZHMKA 3aXTeBa MOIITOBAmKE OAroBapajyhux
3aKO0H4, YKJbYJyjyhH ¥ OHE KOjH ce 0JJHOCE Ha 3aIITHUTY Ha paLy.

HN3Bohaq he Takolje nomroBaTy cprcKe 3aKOHE Y MOTJIEAY PaOHOT BPEMEHA M paja y cMeHaMa. AKO
he ce Ommo Koju Hmocao M3BOAWTH BaH YOOMYajeHOT pamHOr BpeMeHa, M3Bohau je myxan na
IPeTXO0JTHO nomabe obaBemmTeme HanzoproM oprany 1 npuGaBd BETOBY CarlacHOCT Koja ce Hehe
Hepa3syMHO ycKpahuBaty.

H3Bohad je ayxan na o6e3benu u oApxkara MoTpeGaH cMemTaj W APYre APYIITBEHE YCIOBE 32
CBOje 3alI0CNIeHe, ako uX uMa. M3Bohad He cMe JO3BOMMTH OIII0 KOM WiaHy CBOT 0c06./ba A2 MMa
IPHUBPEMEHM UM TPajHU CMEINTaj y 00jeKTHMa KOjH YHHE ACO IVIABHHX PajioBa.

Hssohau je qyxaH fa ce CBO BpeMe, Y pasyMHHM TIpaHUIlamMa, CTapa O 3alTHTH 34PAB/ba H
OesbemHocTH cBor ocobima. Takohe je Ayxan na y capagmM ca JIOKAIHHM 3ApaBCTBEHUM
opranmMa, 06e36¢11 1a MeUIMHCKO 0co6Jbe, cpelicTBa IpBe noMolin i aMOyIaHTHE YCIyTe YBEK
Oyny Ha pacnonaramy ocobiby M3sohaga, @unaHcujepa 1 MHBeCTHTOpa KAKO HA IPAAMIHIITY
TaKo M y CMEINTAjHAM KaNallMTeTHMA, U Ja Ce CTapa O XWUTHjEHCKHAM YCIOBHMA H CIpeYaBamy
enuaeMyja. .

Wssohau je nyxad ma. aHraxyje pedepeHTa 3amITHTe Ha pagy Ha IPajlWiMINTY Koju he GHTH
oarosopas 3a 0esbemHOCT M 3amTUTY Of HecpehHux ciydajeBa. OBa ocoba Mopa aa HMa
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oaropapajyhe xBamidukanuje y ckinaay ca 3akoHeMma PenyOnuke CpOuje u ga 6yae osnamhena
Ja u3Jaje Hajore W Ipegy3uMa Mepe 3amTuTe of HecpehHuX ciydajeBa. M3soljad je myxaH Ja
TOKOM IIeJIOoT IEPHOAA peann3allje IpojeKTa IOMEeHYToj 0cobu 00e36enu cBe mTo joj je moTpeGHO
3a BpIlemke CBOjUX o0ase3a. M3Bohad je aykan fa HagsopHoM opraHy mogHece AeTabaH H3BEITa]
O cBakoM HecpeliHOM ciTyuajy y HajkpaheM Moryhiem poky HakoH HacTaHKa HecpehHOT ciydaja.
H3Bohau je qyxaH ga Ha 3axTeB Hag3opHOr opraHa BOAYW €BHOCHLUHM]Y M IOAHOCH M3BEINTaje O
3/1paBiby, 6€30eXHOCTH, IOBpeaaMa H MITETH HAHETO] KMOBHHHY.

ToxoM menor mepuoza H3paje U pealu3alHje NpPOjekTa W MO HOTpeOH HAKOH TOT BpPEMEHa,
H3Bohaa je myxanm ma obesbeam Hamzop 3a IUTaHUpamk€, OpraHuW3alujy, JaBaibe YIYTCTaBa,
pyKoBolieme, IIperiie]l 1 HCIIMTHBARKE PafoBa U/HIH YCIIyTa.

Hansop Bpmim noBosbaH Opoj JIMIA Koja JOBOJBHO 3HAjy CPIICKH M EHTJIECKH je3MK M Koja cy
yII03HaTa ca NocIoBRMMa Koju he ce obarmarn (yrkibydyjyhu moTpebHe MeToae u TexHuKe, Moryhe
OMAaCHOCTH H METO/IE 3a clipedyaBame HecpehHMX ciydajeBa) pamu 3ai0BoJbaBajyhe u GesbeaHe

peandsanyje Npojexra.

Ocobspe M3Bohaga Mopa mMaTh oaropapajyhe xsanudukanuje, CTpyIHOCT U MCKYCTBO. Hanzopuu

Oprad UMa npaso Ja 3axteBa of M3Boljada na ymamu (Wid Ja H3JejCTBYje yaaberme) 6o Kor

NWIa 3a[I0CIICHOT HAa IpalWiMIITY WM pagoBuUMa, yKbydyjyhm nmpencrapamka HM3pohaga, ako

HOCTOjH, KOju:

1) XOHTHHYHpPaHO HCHOJbABA HEMPOMKCHO MOHAMIAKLE WK HEMAp,

2) obaBspa DY>KHOCTH HECTPYIHO HIIH HEMApHO,

3) Ee nomrtyje ogpenbe Yrosopa, mwin

4) HacTaBJ/ea ca NOHAIIAmEM Koje je IITeTHO 3a 0e30ENHOCT, 34paBibe WM 3AMTHTY JKHBOTHE
CpeIuHe.

Vxomuko je motpebHO, M3Bohav fie HakKOH Tora MMEHOBAaTH OAroBapajyhy 3ameny.

H3pohau je myxaH ma HamzopHoM opraHy mojHece W3BemiTaj 0 Opojy CBOT ocoliba CBHX
KaTeroprja ¥ o cBaKoj BpcTH omnpeme M3pohada Ha rpamwmmnrty. M3Benitaj ce MOJHOCH CBaKOT
KaJIeHJapCKOr Mecena Ha obpaciry kojy oxobpu HanzopHH opraH, cBe JOK c€ PaJOBH HE 3aBpIOe
M ITOTBpia O IMpHjeMy pajioBa He H3Ja.

H3grohau je AyxaH Ja cTaqHO Npefy3HuMa Mepe 3a CupedaBalke He3aKOHUTOT, OYHTOBHHYIKOT HITH
HENpONMCHOT NMOoHamama ocobiba M3Bohada, ogyBame MHpa H 3AINTHTE JHIA H MMOBHHE HA
TPaJMJIMLITY WM Y B€rOBOj OKOIHMHH.

H3Bobhau ¥Ma mpaBo fa 3amociu A0BoJbaH Opoj ocobipa M3 MHOCTPAHCTBA Kako OM OCHIYpao
YCICMIHY peaau3anujy npojexra. dunancujep u Mupectutop he npyxaT ¢BYy HOTpeGHY moMoh
H3pohauy y moOujamy pagHux no3Bona 3a 0cobJbe M3 MHOCTPAHCTBA KOj€ CY HEOMXOIHE 33

peanu3anmjy IpojexTa.
Vil MATEPHJAJIN ! TTIPOA3BOAHA
Unan 41. Hagur usBolema panosa

H3pobau je nyxan Aa mpousse/e ¥ MPHIPEMU WK Ky ¥ WHCTAJHPa MaTepHjale U H3BEIAE CBE
ocTase pajoBe:

1. Ba HauwWH KOjH je mpeasuhen Yroropom,

2. CTpY9YHO M DXJEHBO, ¥ CKJIAAY ca PEEBaHTHOM JA0OPOM IIPaKCOM, B

3. xopumhemeM oarosapajyhie ompeMme m 6e3omacHHX MaTepHjalla, OCHM YKOJHKO Y YTOBOPY

HHje Apyraddje HaBeJIeHoO.



Unan 42. Y3opuu

HzBohau je myxan ma HamzopHoM opraHy AocTaBM Ha nperyen cieiehe y3opke ca BaXKHHM

foAanuma:

1. craHzapnHe Y30pKe Mpom3Bohada MaTepHjajia U y30pKe HaBEACHE Y YIOBOPY, ¢BE O TPOIIKY
HsBohaua, unm y3opke noTpeOHe 3a KOHTPOIY TOKOM IIOCTYNKA OIMCAHOT 3a YBO3 pobe u

2. nonatHe y3opke koje Ham3opru oprad Tpaxu Kao 3aMeHy.

CBH y30pIM MOpajy HIMaTH €THKETY KOja 03HAYaBa MOPEKIIO H IPEATIOKEHY IPUMEHY Y IIPOjeKTy.
Unan 43. IIperwen

Ocobme ®uHancHjepa B HBECTHTOP2 Y CBAKO pazyMHO 106a ¥Majy IpaBo Ha:

l. TOTNyHH IPUCTYII CBHM JEIOBMMA IPaJUIMINTA M CBHM MECTHMa y KOjEMa ce Ao0ujajy
IPHPOIHA MaTEpHjaH, U

2. mpernen, KOHTPOIY, MEpEH€ H UCIHTHBAKC MaTepHjaja W KBAJIUTETA W3PaAe W YBUA Y
HalpeoBakbe NMPOM3BOAM:E IOCTPOjea W IMPOM3BOAKE U IIpPepajie NPOU3BOJA, OIpPEME H
CpeCTaBa TOKOM IPOH3BOALE, Ipepaje U u3rpaime (Ha rpafHIHIITY HITH Ha HEKOM APYTOM

MECTY).

HWsBohau je ayxan ga ocobisy Punancujepa u VHBecTHTOpA y [IyHO] MEpH OMOTYhH BpHIEH:E
BIXOBHX aKTUBHOCTH, YKIbY4yjyhin 06e30eheme mpucTyTa, ompeMe, J03BOJIa H 3aIITHTHE ONpeEME.,
Hujenna o THX axTHBHOCTH He ocnobaha M3pohaua ox 6mito kakse o0aBe3e WM OATOBOPHOCTH.

Kan roj je HEKH €0 pajfoBa COpeMaH U IIpe BETOBOT NOKPHBAKA, 3aKIamhama WiId NAKOBamka 3a
CKJIaIUINTERE HIH NpeBo3, 3Bohay je nyxkaH na o ToMe obasectu Haxzopuu opran. Hakon Tora,
Hang3opHy opras je ayxaH Aa 6e3 HemoTpeGHOT oIarama H3BPIIH IPErie], KOHTPOIY, MEpeme
I MCTIATHBAKE WK Ja oamax obasectn M3Bohada aa He xKenw To Aa yauHu. YXomuko Mzsohay
He yIyTH o0aBemTeme, OH je AyXaH /1a OTKpHje paJioBe ako U Kaja 1o 6yne 3axreBao HamzopHu
Opras, ¥ J1a MX BpaTH y IPBOOUTHO CTamke W IHONPABU O COIICTBEHOM TPOIIKY.

Ynau 44. UcoutuBame

H3zsohad je nyxaH Aa ob6e3beam cBy amaparypy, moMoli, JOKyMeHTammjy W OcTajle IOJAAaTKe,
eNEKTPUYHY €HEPTHjy, ONpeMy, TOPHBO, MOTPOIIHE MAaTepHjane, HHCTPYMEHTE, PaJHy CHary,
MarepHjane W KBayiprkoBaHE W MCKYyCHE DaJHHKe KOjH Cy MOTpeOHH 3a epHKacHO BpIIEHE
npeaeubennx ucrmtuBama. M3pohad he ce ca HansopHum opranom AOroBOPHTH O BpeMEeHY H
MecCTy NpeABHhEeHOr MCIATHBAKBA OMIO KOT MOCTpOjema, OIpeMe, cpelcTaBa, MaTepHjaia H
APYruX WHCTAIMPAHUX JIEJIOBA.

HamzopH# opras uMa mpaBo Aa CXOMHO WIaHy 63. IIPOMEHW MECTO M KapaKTepUCTHKE
npeauleHyX HCIUTHRARKA WM Aa BaI0Xu M3ohady 1a H3BPIIM A0AATHA HCIUTHBAKA. YKOJIHKO
OBaKBa W3MEECHA HIW OOJAaTHA HCNMTHBAKA MOKAXY Oa MCIUTHBAHA OIIPpEMA, CPEICTBa,
MaTepHjall, JeJOBH WM IOCTPOjelhe HUCY Y CKIIAAy ca YTOBOPOM, TPOIIKOBH M3MEHE I1a/1ajy Ha
TepeT H3Bohaua, 6e3 063upa Ha apyre oapeabe Yrosopa.

Hamzopuu opran je nayxxan ga HM3pohaua obaBecTm © CBOjOj HaMepH Ja IIPHCYCTBYje
HCIUTHBamUMa 24 cata yHanpen. Axo ce Hag3opHu opraH He HOjaBH y JOTOBOPEHO BpeMe Ha
JIOTOBOPEHOM MecTy, M3Boljay MoxKe 1a HACTaBH ¢4 MCIIHTUBAKBMMA, yKOJHKo My Hansopuu opran
HUje JApyraduje HaaoXHo, # cMarpalie ce Jja cy ACOUTABAabA U3BpIICHA y IpucycTBy HansopHor
opraHa.



Ykonuko M3Bohau xacHu y u3Bohemy pajoBa W/WiH Oylne MMao TPOIIKOBA 300T MMOCTyIama y
CKJIa[ly ¢a OBMM YIIyTCTBAMA HJIM KaO IOCIe/la Kalibeha KpaeuioM aeecturopa, MU3sohayg o
ToMe obaBemTaBa Hang3opHu opraH i y ckiiagy ca wianoM 99. HMa [PaBo Ha IPOAYKEHE POKa 34
NEePHOJ, KalllkheHka, YKOTHKO je Homuto uin he gohm 40 Kalmmema, 1 Ha HANIary TAKBHX TPOIIKOBA
yBehaHux 3a 106HT, MTO fie OUTH YKIbY9€eHO Y YTOBOPHY L(EHY.

HsBobauy oamax HanmzopHOM opra”y mnpocnelyje NPONHCHO OBEpeHEe H3BEMITAje O OBHM
HCIIMTHBABLHEMA. YKOJIMKO Cy Pe3ylTaTH MCIHTHBama mmosutuBHH, HamsopHu opran motephyje
HM3BohadeBy MOTBpAY O MCIIUTHBAY HIIA MY H3/Iaj€ IOTBPAY ¥ TOM cMuCTY. Ako Haxzopau oprax
HHUje IPHCYCTBOBAO HCOHTHBABAMA, cMartpalie ce a je OH pe3y/ITaTe HCIMTHRAKA [IPUXBATHO Ko
TagHe.

Unan 45. Onbujame

YKOIMKO ¢c€ Ha OCHOBY IIperniena, KOHTpoJie, MEpema HIN HCIHTHBamka IOCTpOjerha, OIpeMe,
MaTepHjalia, ACNOBa ¥ CPEACTaBa, H3paje WIH paloBa YTBPIM HEKH HEJOCTAaTaK M Ja HHCY ¥
CKIany ca YrosopoM, HajnsopHuw opran ¥Ma mpaBo na oOHje TakaB MaTepujai, H3pagy
IIpOU3BOAIY U 0 ToMe obaBectr Y3pohaua y3 HaBoleme objanmetsa. Mzpohad je nyxan a oqMax
YKIOHM HEAOCTATKE U MOOpHHE ce 0 TOMe 1a o0HjeHa cTaBka Oyae y CKiIaay ca YTOBOPOM.

Yxomuko HansopHu opran 3axTeBa HOBa MCIHTHBama IOCTpPOjerba, MaTepHjana, AejioBa H
Cpe/cTaBa, M3pajie WIH pafoBa, HCIMTHBAIE Ce BPIIM MO HCTHM YCIOBHMA. Y KOJIHMKO oA0Hjame
H [IOHOBHO MCIIMTHBAE M3JIaXe HHBECTHTOPA AOJaTHIM TPOIIKOBMMa, M3Bohay je aAyxan na te
TPOIIKOBE HaJOKHa 1 @uHaHcH]epy win MHBECTHTOPY.

Unan 46. OTKnamame HENOCTATAKA

be3 o63upa Ba GMIO0 KOje NMPETXOAHO HCIUTHBame M norsphueame, Hanzopru opraa moxe
H3Bohady HaIOKHTH Ja:

OJICTPaHM Ca FpaJIMIUINTA WX 3aMeHH OMII0 KOjH MaTepHjali KOjH HAje y CKIay ca YTOBOPOM,
. YKJIOHH HIIH IIOHOBO H3BeJie OIIIO KOje ApyTe pajoBe KOjH HACY Y CKIaxy ca YTOBOpOM, U

3. H3Bele CBe paJoBe KOJU Cy XHTHO HOTpeOHHM pany Oe3OemHoCTH pajnoBa, CIpedaBama
HecpehHHUX cirydajeBa, HenpeasuljeHnx aorabhaja WK HEUeT APYTOr.

AN

H3Bobau je my*aH na MOCTYIH y cKJaly ca HAJOTOM y pasyMHOM POKY KOjH je HedbHHHCAH y
Hajory uiu Oe3 ojjyiarama y XHTHHM CJIydajeBHMa Kao HITO je OHMCAHO Y cTaBy 1 Tauyka 3 oBor
qIaHa.

Axo H3Bohau He nocTynu no Hanory, Purancujep u MHBeCTHTOp HMajy MpaBy Aa aHTaXYyjy, O
Tpowky HM3Bobhaua, apyro nune 3a HagoxHamy. OcuM y cinydajy kaga M3eohau uma mpaBo Ha
HAKHaly 3a u3BeeHe pafioBe, l3Bohay je nyxaH na @unancujepy u IHBeCTHTOPY HAAOKHAAM CBE
TPOIKOBE KOjH MPOUCTEKHY U3 HEH3BPINCHa.

Uman 47. Haknana 3a xopumheme npaBa

H3pohau nnaha cBe HakHaze 3a kopumhieme IpaBa, HajaMHHHE M OCTale HaKHAJe 3a:

1. npumpoxnu martepujan HabapJbeH U3BaH I'PAIUTHINTA, H
2. ykiamame MaTepHjajia HAKOH pylIeHha M MCKOMaBama Kao ¥ BHIIKA MaTepHjaia (IPUPOAHOT
WA BEIITAa9KOr), OCHMM Kaja cy YTOBOpOM mpenBulleHa MeCTa 3a OJjlarame OTIIaAa Ha

IpafyIHINTY.



LW

VIl HOYETAK PAJIOBA, KAINIbEIHbA H OBYCTABA

Unau 48. Ilogerax pagosa

HanzopHu opraH 3anodnme H3Boheme pasoBa npeMa IOJEOHUITH, I0A YCIOBOM Ja;

1. YroBop je cTynuo Ha cHary y ckiiany ca wiadoM 109. oor YroBopa;

2. WzBobau je mpenao OuHaHCHjepy U MHBECTHTOPY OArOBapajyhy JOKYMEHTAHMjy HABEJCHY Y
q1. 14, 88, 89, 90, 91 u 92. oBor Yrosopa,

3. ®unancujep u MHBecTHTOp Cy OXOOPHIH HPHCTYI M NOCEAOBAKBE IPANHIHINTA Y CMHCITY
NIoKangje 3a NojeAnHaYHy OANEOHHIY PaoBa;

4. ®unancujep n Masectutop cy nobunu rpaljeBHHCKY JO3BOJIY 34 TY IOjeJUHAUHY HOAACOHULLY,
cBa notpebHa on06pema | 103B0JIE NOTPe0HE 3a peaM3alyjy Te MojeIHHATHE OLICOHHIIE Y
OKBHPY IIPOjeKTa;

5. UsBohau je npunpeMuo npojexar 3a u3solieme pagoBa 3a Ty II0jeAHHAYHY TOIEOHHUILY;

6. AaHc je y nenoctu ucmnahien Mzpohauy

Hamsopau opran je y o6aBe3u fa noctasu Mssohauy obaBemreme 0 JaTyMy O9eTKa HajMame 7

IaHa yHampeZ.

Hanzopuu opran he o6e3beauru M3sohady TpHCTYN W TOCEAOBAEE TPAIWIHMINTA YHOCOM Y
rpaljeBHHCKH THEBHUK ¥ 00e30eauhe 3sohauy:

1. rpaljeBHHCKY HO3BOITY;

2. oanyxy o uMeHoBapy HamzopHor oprana;

H3Bohau ce obaBesyje na hie HaCTaBUTH ca U3BOeHEM pafoBa MTO je Ipe Moryhe HaKOH AaTyMa
HoYeTKa, HakoH dera he samoderu m3Bofjewme pamoBa Op3o m Oe3 omnarama. Axo M3Bohjau ne
3allouHe ca H3BohemeM pajioBa y poKy of 56 mana ox matyMma moderka, DuHaHCHjep HMa IpaRo
Jla pacKHHe YTOBOp, aKTHBUPAameM rapaHiyje 3a J06po H3BpHICHE [10CTIa, H Ja 3aXTERa OMITETY
ox M3sobhaua o m3noca cTBapHe IITETE.

Unan 49. Pok 3a 3appinerak pagoBa

Hzpohay je myxaH a 3aBpmE pafioBe H CBe IOJAJEOHMIE Y POKY 3a 3aBpIOETaK pagoBa HIIH

HOJIEOHUIa, YKIbYUyjyhu:

1. mocTH3ame MO3HTHUBHUX pe3yNiTaTa MCIIMTHBARKA MO 3aBPHICTKY PazoBa, i

2. 3aBpuoieTaK CBHX pajoBa, Y CKIAAy ca YTOBOpPOM, KOjH Cy HOTpeOHM Aa OM ce [JeOHHIA
cMarpana 3aBpIIEHOM 3a noTpede nmpujema mpema oxpeabama umaHa Ilpujem pamoBa u
IIOAZIEOHHIIA,

Unan 50. JIlmHaMHUYKH IINaH

H3Bobhay je nyxan na Hag3oproM opraHy JOCTaBU JeTajbaH QMHAMHYKM TJIAH YCIYTa H pagoBa

KaKo je MpeIM3HpaHo y mocieameM cTaBy wiaHa 11. M3pohag je Takohe myxan ma mocTasm

H3MEBECH TMHAMHYKH IJIaH aKO NPETXOJHU HUje 6HO y cKkiagy ca CTBapHMM HaNpeTKOM PaigoBa

unw ca obasezama M3pohava. CBaku AMHAMMIKH INaH 00yXBaTa:

1. pemocnen mo xom M3Bohau HamepaBa Ja peanmsyje npojekaT, ykJbydyjyhH OueKHBaHH
BpEMEHCKH IEpPHOA 3a CBaKy (pa3y IIpojeKToBama, JokyMmeHTanwjy H3eohaua, HaGaBKy,
MPOM3BOAMKY, KOHTPOLY, HCIOPYKY HAa TpajiiIdmiTe, H3rpajlkby, MOHTaXy, NCIUTHBAMKA,
IymTame y paj ¥ IpoOHHU iepuo,

2. pOK 3a mperien y cknamy ca oapexbaMa u3 JokyMeHTanuje M3sohaua, u JocTaBibame Jpyre
JOKyMEHTalllje, 0n00pema ¥ yroBopa HaBeIeHUX y CKiIany ca ogpendama oBor YroBopa,

3. penocnen ¥ BpeMeHCKH pacropef Beliux ¥ BaXXHUjUX Mperiiea H UCIUTHBAKA NIpeaBujeHIX
VYrosopom, u

4. npartehu H3BeWITaj KOJU campKu:



4.1. onmTn onuc MeToAa koje M3Bohjaa Hamepasa Ja IpuMeHH M INIaBHUX (a3a y H3Bohemy
pamoBa, u

4.2. nopmatke o peanHuM nponenama Hssohaua o 6pojy ocobspa H3Bohavua mpeMa BpcTaMa | O
BpcTaMa ompeMe M3sohaua koja je norpebHa Ha rpapUIMINTY Y CBAKOj Of IVIaBHUX ¢a3a.

VYkonuko y poKy oj 14 mana no mpujeMy AmHaMmdkor IvtaHa Hansopuu oprad He oGaBecTH
H3Bohada 0 MepH y K0joj NIJIaH HHje ycariameH ca YroBopoM, M3Bohau je myxan aa menyje y
CKIaly ca JAHMHAMHYKHM IUIAHOM Y3 H3BpIIaBake¢ OCTAIMX CBOJUX YroBopHHx ofaBesa.
Punancujep B MHBecTHTOP 0700paBajy NOCTAB/FCH AWHAMHYKH IUTaH M3Bohady y poky oa 21
JaHa Io IEroBoM JlocTaBbaky HanzopHoM oprany.

H3Bobay je xyxan fa Ge3 omarama, Hajkacuuje 7 qaHa, obasect Hagsopuun opran o nmoceGuumM
BEPOBATHHM JoraljajuMa HilM OKOJTHOCTHMA Koje MOTY HENOBOJBHO JIa YTHUY Ha pamose. Hagzopau
opras uMa npaso aa of Mi3Bohaga 3axTeBa nporieHy oueKUBaHUX edexara Oynyhux morahaja wnm
OKOJIHOCTH ¥/WITH TIPEIJION TIpeMa wIiany 63.

Axo HansopHu opram 6uno xag obasectd V3Bohaua fa nuHaMHYKH IUIaH HHje y CKiIamy ca
YTOBOPOM M CTBAPHHM HanpenoBameM U M3BoljaueBuM HaBeAeHUM MepaMa, M3Bohau je myxan
Ia noxaece HaxsopHoM oprany n3sMewmeH JUHAMAYKH IIJIaH.

Unan 51. [IpomyxkeTak poka 3a 3aBpiieTak

H3pohau ¥Ma npaBo Ha IPOAYXKETaK poKa 3a 3aBpIIETaK pafoBa YKOIHKO M Y MEPH Y KOjoj

3aBpImieTak y cMuciay wiana IIpuMompenaja mpojekta M HoieoHMIa KacHu wid he mohu mo

Kammema 300r cnejelier:

1) msmere kojy 3axTeBa @uHaHCHjep u MHBecTHTOp (OCHM YKOIHMKO HHje AOTOBOPEHA H3MEHA
POKa 32 3aBpHIECTaK pagoBa),

2) y3poKa KallF-¢Ha KOjH Jaje IpaBo Ha IPOAYXEE:E poKa IIpeMa WIAHOBMMA OBOT YTOBODa,

3) u3y3eTHO HEMOBOJHLHUX KJIMMATCKHX YCIIOBA,

4) mempeasuhieHe HecTammie ocoGba WM fobapa ycIen enuaAeMyje WA APKABHUX Mepa, AT

5) xanmmema, OMeTamka WM ClipevaBama Koja ¢y nzazpann Ounancujep/ViHBecTHTOP WK 0c00IBE
(unancurjepa/aBecTuTopa.

Yxomiko M3Bohad cmaTpa n1a WMa mpaBo Ha NpPOAYXKEHE POKA 3a 3aBpOIeTaK pamoBa, Mssohau
MoXe 1a o Tome o6aBectuT Hansopru oprar. IlpuimkoM omIyduBama O CBaKOM NPOAYKEHY
poxa, HanzopHu opras pa3MaTpa paHije OMIyKe H MOXE Ja IIPOXYKH, alTd He ¥ JIa CKPaTH YKyIaH
IPOAYKETAK pPOKa.

Ynan 52. Kampema npoy3pokoBaHa MepamMa HaIJIeXKHHX OpraHa

Y ciyqajy:
1. nace M3Bohad cTporo nmpuapKaBao cBHX IOcTynaka yrepheHnx o cTpaHe Ha/UIe)KHUX OpraHa
Peny6muxe Cpbuje,

2. 71acy TH OpraHH OMJIOKHIH W IpeKuHyH pagose M3Bohaua, mim
3. 7[acy Kalimbekha WM IPeKAay O HenpeaBUI/bHBH,
TaJa c€ OJ/Iaramke MM NMPEeKuJT CMaTpajy Y3pOKOM 3a Kalllleme IIpeMa ofipeibaMa OBoT YTOBOpa.

UYnan 53. bp3uHa HanpeaoBama paoBa

Axo Guito xan:
1. cTBapHH Hampejak 6yne HCYBHIIE CIIOp Ia O6u ce pafOBU U3BEJH Y POKY, H/WK
2. Hampelak kacHH (W he kacHHTH) y ogHOCY Ha Baxxehy NTHHAMHWYKH IUI2H,



M TO HE H3 Da3jIora HaBeASHHX y oApenbama winana IlpogykeTak poKa 3a 3aBpUIETAK palioBa,
Hanzopsu opran mma mpaso na M3Bolhady Hanoxu ma JOCTaBH H3MEHmEH MPOTpaM paioBa B
nparehy W3BEIITaj ca ONUCOM M3MEEmEHMX MeTona koje M3sohau npemnaxke 4a YCBOJH Y IMIBY
yOp3ama TeMIIa HallpeaOBamka | 3aBpIIETKa pafoBa y IpeABHeHOM pOKY.

Axo Hagzopru opran He HanoxH apyraunje, F3sohau ycBaja Te H3MemeHe MeTOE Koje MOTY jia
M3HCKY]y IIPOLY>Kere paJHOT BpeMeHa Wi noBehame 6poja ocobspa M3pohaua w/umm nobapa, 1
TO Ha PH3MK ¥ 0 Tpowmiky M3Bobhaua. Ykommko TakBe usMemeHe MeTo e u3naxy Punancujepa wim
HuBecTTOpa HOXATHHM TpomkoBAMa, M3rohad je myxan ma OuHancujepy wim HHBECTHTOPY
HaJIOKHaIH T€ TPOMKOBE | IIATH (€BEHTYAIHY) HATOKHA/IY 3a KallbEhe.

Ynan 54. HakHaza mITeTe MpOy3pOKOBaHE KANIEETHEM

VYxonuko M3ssohau He m3Bpmu cBojy ofaBe3y y IOroBOpeHOM poKy, M3ssohau je nyxam na
duHaHCHjepy HCINATH HAKHAaAy IITETEe NPOY3POKOBaHe KallmemuMa. M3Hoc HakHafe IITere
IIpOy3pOKOBaHe KamlmemeM je 0,025% (nBa M mo cToTa Jena NpomeHTa) YKymHe npuxBahere
YTOBOpPEHE IEHE TpojeKTa W mnaha ce 3a CBakM AaH O MCTEKa HOTOBOPEHOT POKa 3a 3aBpIIETAK
paznoBa K0 JaryMma HaBeACHOT y IOTBPAU O NpHjeMy pajgoBa. MelyTuM, YKyIaH H3HOC HaKHAjE
LITETE yCle Kallibemha KOjH je IUIaTHB II0 OBOM CTaBY He MoXe Ja Oyne Behu o7 MaKCHMAIHOT
H3HOca o7 5% o ykynHe npuxsalieHe YyTOBOpHE IIeHE IIPOjeKTa.

OBa makHajia mTeTe yclenl Kalllkbema jecTe jeAnHa HakHaaa xojy Wssohad ayryje mo ocHOBY
TaKBOT HEM3BPUIEHA CBOJUX 00aBe3a, OCHM Y CIydajy packuia Yrosopa of crpane Ounancujepa
pe 3appmieTka npojexra. OBe HakHaze He ocnobalajy Fzohaua on obaBese Aa 3aBpmid pajiose,
HuTH GMJI0 KOJUX APYTHX ofaBe3a WM OJTOBOPHOCTH KOj€ HMa II0 OBOM YTOBODY.

Unan 55. OGycraBa pagosa

Hansopru opran mMma npaBo Ja y cBako go0a Mzsohagy uspna Haor 3a 00ycraBy u3Bohema panosa
y UeHHY UiTH JiesIoBa pafioBa. ToxoM o0ycTane, M3Bohad je ayxaH fa 3aMITHTH, YCKIATHIOTH KX
06e36ea1 Ty NOJNECOHMITy HIIM PaJoBe Y HENMHN O IPONafama, I'youTka uim omrehema.

Hansopam opras Takolje HaBoaM y3pok 3a 06ycTaBy. YKOJHKO je Taj y3pok caonmren 1 M3sohau
CHOCH OJITOBOPHOCT 3a mera, M3sohad Hema npaBo Ha NMPOXYXKETaK POKa MM HA HAJNOKHALY
TPOIIKOBA.

Vkomako Mssohau kacHm w/unm Oyne H3NMOXEH TPOLIKOBMMA 300r MOCTYNMama y CKIAny ca
ynyrcrsama Hamsopaor oprana o obycraBu pamoa, F3Bohad je ayxan Ja o ToMe 0GaBeCTH
Hapsopxu opran ¥ uMa mpaso Ha:

1) mpomyxeme poka 360T TaKBOT KaNIkerba, YKOIHKO 3aBPINETAK KAaCHH WK he KacHHTH, H

2) HamaTy CBHX TaKBHX TPOIIKOBa, IITO fie 6HTH yKIbYJEHO Y YTOBOPHY LICHY.

Yxomaxo o6ycTapa pagoBa IpeMa OBOM WIaHY Tpaje Iyxe of 84 nana, U3soljad Moxe 3aTpaKuTd
onobpeme MaBecTHTOpA 32 HacTaBak pafoBa. Ykomuko MHBecTHTOp He H3Aa 0400pembe Y POKY Of
28 gaHa HaKOH INTO C€ TO OX Iera 3aTpaxu, Vzsohau moxe, obasemremeMm KHBecTuTOpAa,
cMaTpaTH o0ycTaRy pajoBa kao m3ysehie of peamMsanmuje OMHOCHOI Jefla pagoBa. YKOIHKO
obycTaBa yru4e Ha yKyIHe panoBe, V3pohau Moxe uzzatu obasemTerse 0 pacKuy.

Unan 56. [Inahame 3a nmocTpojerme ¥ MaTepujaie y ciydajy o0ycTaBe pagoBa

W3Bohau uMa mpaBo Ha HaKHARY Yy BHCHHM BPeIHOCTH IOCTPOjemha W/WIM MaTepujaiga (Ha Jad
o0ycTaBe) Koju HUCY UCHOPYIEHH Ha TPaIVIMIITE, YKOJIHKO:



(a) pax Ha TOCTPOjey MITH UCIIOpPYKa NMOCTPOjEiba H/IIM MaTepdjaia je 00ycTaB/beHa y Tpajamy
IyxeM of 28 naHa, 1

(6) U3Bohad je obenexxno MocTpojembe WM MaTepHjalie Kao BIacHUIITBO OHHAHCHjEpa y CKNany
ca ynyrcrBuma HapsopHor oprana.

Unan 57. HactaBak pagosa

Haxon nobrjama o106pema MM yIyTCTBa 3a HACTaBaK paxosa, Mispohas u Hansopuu opran spie
3ajeJHUYKA Iperyie]l pagoBa M MaTepHjajia Ha Koje je o0ycTaBa yrunana. M3sohad je qyxaH ja
CAHHpPa CBAKO MOTOPHIARE CTAKhA, MAKBKABOCT WIIM ryOMTaK y Be3W pafoBa UM MaTepHjana OO
KOjUX je J0III0 TOKoM obycTase.

IX HCIIHTHBAIGE 110 3ABPHIETKY PAJOBA
Unan 58. O6aBese M3sohaua TOKOM NCIIHTUBAHE
Wzsobau hie mo 3aBpimeTKy pagoBa H3IBPIIUTH HCOHTHBAKA Y CKJIAAY ca YTOBOPOM.

H3Bohaa obGaBemraBa HagzopHu opraH o CBOjOj CHPEMHOCTH 3a BPHICHE CBAKOI MCHUTHBAMKA
HajMame 21 gan yHanpena. OcuM kaAa je Apyraddje AOTOBOPEHO, HCHHTHBAMKA IO 3aBPIIETKY
panoBa ce obaBibajy y poky oA 14 maHa o TOr JaTyma, Ha OHaj JaH WM JaHE Koje ofpean
Hansopnu opras.

HcnuTrBama 1o 3aBpIIeTKY pajoBa ¢e BpHIe Y CKJIaIy ca CTAHZapJuMa M 3aKOHMMa PerryGinxe
Cpbuje, Kao B nporpaMoM HCNHTHBAKA JeGUHHCAENM IPOjEKTOM 32 H3BOhEHE PaloBa.

YcknaheHoCT M3BeIEHUX paJioBa 1 ocTasibeHe onpeme ca TCU Bepudukyje Hotuduxonano Teno
y ckiagy ca wiagoMm 10. oBor Yrosopa.

Axo VHBECTHTOP HEOCHOBAHO OJJIAXKe HMCIUTHBAMKA IO 3aBPIIECTKY PaloBa, IpUMEBYje ce WIaH
44, w/vm ynan 61.

Yxomiko M3Boljad HeonpasJaHO OJJIOKH HCHUTHBABA IO 3aBPIIETKY pajgosa, Hansopum opran
HMa IIPaBo Ja 3axTeBa o M3Bohaya na u3Bpmu HcoUTHBaka y poKy oX 21 naHa oJ mpHjeMa TaKBOT
3axTeBa. M3Bojjay Bpm MCIIMTHBakA Ha NaH WX AaHe Koje oapean HansopHu oprad 1 06aBecTH
o ToMe M3Boljaua.

VYikonuko Vi3Bohau He M3BpINU MCIATHBaBKa y poky of 21 maHa, ocobibe MHBecTUTOpa MOXKE
HACTABATH Ca BpINEHEM HCIUTHBAKa Ha PU3WK M O TpomKky Hspohaua. CmaTpa ce Ha cy
HUCIMTHBAKka [0 3aBpIIETKY 00aBJbeHA Y NMPHCYCTBY FI3Bohada M pe3ynTaTH HCHHTHBama CE

IPHXBATajy Kao TaIHM.

VKOMMKO pajoBK HIM A0 pPajaoBa He Ipohy MCIHTHBamAa IO 3aBpIIETKY, cMaTpalie ce ma cy Td
panoru oabujenn, a Hanzopru opran wm H3pohad Mory 3axTeBaTH NOHAB/hAmE HCIIHTHBAMA IO/
HCTHM YCJIOBAMAa. AKO Cy HETAaTHBHH pe3yJITaTH MCHMTHBama NoBe3aHu ca Oe3benHomhy
caoOpahaja, HaazopHu opras je IyxaH 1a 3aycTaBH pafoBe y CKjiafy ca 3aKOHOM O IUTAHUpamy K
W3rpaami U 3aKOHOM 0 6e30eJHOCTH M MHTEpOonepabHIHOCTH XKeAe3HUIE oK ce HeJOoCTalu He
OTKJIOHE.

YkoimKko paJoBH He IIpol)y MOHOBJbEHA UCITUTHRAKA [0 BUXOBOM 3aBpmieTky, HansopHu opran
HMa IIPaBo Ja:



()

1. HaJNOXH Aajbe TIOHABJBAIE UCTIUTHBAMA 110 3aBPHIETKY;

2. yKOMHKO ycJiel He3aloBosbaBajyhux pesyirrata HHBecTHTOp Y 3Ha9ajHO] MEpH HE MOXE Aa
OCTBapH KOPHUCT 01 panoBa, Hax3opHu oprad Moxe Ja oaluje paloBe (3aBUCHO OJ ciydaja),
Uy TOM ciy4a)y ®unHaHcHjep U VIHBECTHTOp MMajy NpaBo Ha MOINpPAaBHE MEpE HaBeleHe Y
qafy 62, unm

3. wu3da moTBpay O NpHjeMy, ykomako DPuHaHcHjep U IHBECTUTOP TO 3aXTEBa]y.

V cny4ajy na Hagzopau opran u3/ia nOoTBpAY 0 NpHjeMy, 3Bolad HacTaBiba aKTUBHOCTH y CKIay
ca apyruM obase3aMa mo YTOBOpY, a YTOBOpHa LIEHA e yMamYje 3a oarosapajyhu usHoc, Tako ga
IIPEOCTANM H3HOC MOKpHje YMameHy BpeaHocT 3a @uHaHcHjepa H FHBecTUTOpa KOja je HacTana
Kao mocneamiia oBor mpomycta. OcuM Kana je oArosapajylie yMameme y ciydajy OBaKBOI
nponycta yrepheHo (MM kaga je MeTon obpauyHa aeduHucaH) y Yroropy, ®unaHcHjep u
VHBECTHTOP MOTY 3aXTEBATH J1a C&€ YTOROPHE CTPAHE JOTOBOPE O YMAmERY M /1a Ce OHO ILIATH IIpe
d34aBampa MOTBP/IE O IIpHjeMy.

X MIPEY3UMAIE PATIOBA O/l CTPAHE HHBECTHUTOPA
Unan 59. [IpujeM pamoBa H IOANCOHUIIA
HHBeCTHTOp Mpey3uMa pafoBe HAKOH H3/aBamba NOTBPJE O Pey3nMamy IO 3aBpPIIeTKa pajioBa.

H3Bohau je nyxan Aa Hax3opHu opraH mucMeHO 00aBECTH O BpeMEHY 3aBpIICTKa Irpalje BHHCKIX
paJoBa M BHXOBOj CIIPEMHOCTH 32 TEXHIIKH [IpHjeM HajKkacHHje 28 maHa mpe 3aBpIIeTKa pajaoBa.
H3Bohau Takolje wMa IpaBo Aa MOJHECE 3aXTEB 3a TEXHHYKH IPHjEM 3a CBaKH HOAOMEIBAK
nojenuuaqno. [Ipeysnmame mogonesbaka he ce OMHOCUTH Ha paZioBE Be3aHE 3a (PYHKIHOHHCAE
JKEJIC3HUIIE KOjU Cy Y MOTIIYHOCTH 3aBPIICHH Y CKJIALy ¢a IPOjeKTHOM JOKYMEHTAIIH]jOM.

Texuumuxku npujeM pagoBa obe36ehyje MuBecTHTOp Y CKiIany ca 3akoHuMa PenyOmuke Cpbuje.
Texanuku npujeM Bpmm KoMuchja 3a TEXHHUKH OPHjEM.

Unan 60. Komicuja 3a TEXHHYKH IPUjEM

H3Bohau je ayxaH jna capalhyje ca KomucunjoMm 3a TeXHUIKY NPHjeM M HOCTYIA ¥ CKJIAZY Ca CBUM
3axTeBuMa T¢ KoMucuje.

Hamzopam oprar u HMseohau cy ayxHH cy Oa jnocrase KoMucHjE 3a TEXHWYKH IPHjEM CBY
HOTpeOHY TOKyMEHTAUH]Y Y CKJIaRy ca 3aKOHOM O IJTaHHpamy U u3rpaimu d [IpapumHEKOM O
CaIp)XKMHH U HAYMHY BPIIEHA TEXHUYKOT TpHjeMa B W3/laBarka NOTpeOHIX J03BOJA.

V cnyydajy na KoMucuja 3a TEXHAYKH NIPAjEM Y CBOM U3BEINTA]Y Ja IpuMeabe Ha H3BEICHE PaJoBe,
W3eohad je ayxaH Ja HCIpaBH pafioBe y POKy Koju je npemroxd Komucnja.

Axo H3Bohau He moctymm y ckiany ca mpuMmeabama Kommcuje 3a TeXHWUYKH IIpHjeM y
opennokeHoM poky, PwmHaHcHjep u MEBecTHTOp hie aHraxopameM TpehuXx JMIa OTKIOHUTH
HeJoCTaTKe, 0 Tpomky M3Bohaua.

ITo npujemy mosmTmBHOr H3BemTaja on KomucHje 3a TexHWYkd npujeM, @Duuancmjep,
Hueecturop, Hanzopun opran u Vissohau he Oe3 omnarama, a HajkacHUje Yy pOKy OXf 7 JaHa,
3afloueT! IIpey3uMame ¥ KOHaYHH 00padyH U3BEJICHUX PaJIOBa.

"

W3pohau he Ha OCHOBY IIPOTOKOJA O Ipey3UMaiby H KOHAUHOM oOpadyHY JOCTaBHTH IIOTBPAY O

KOHa4HO] CHUTYyallUjH.



Ynan 61. M3maBame NOTBpAC 0 IPHjEMY pagoBa

KomucHja 3a TEXHIYKH PUjeM H3/1aje 03U TUBAH U3BEITaj Y pOKY oX 28 aHa HaKOH NOoJHOINEHka
3axTeBa M3Bohaua u meroBor Hanasa J1a Cy paJoBH TEXHUYKU IPUXBAT/HHBH.

Haxsopuu opras je AyaH Ja y poKy of 28 naHa oI npHjeMa 03U THBHOT H3BemTaja o Komucuje
3a TEXHHYKH IpHjeM KOju u3paljyje npema pejcBaHTHHM IpomucnMa, usna HM3pohaay norspay o
MpUjeMy ca Ha3HaKOM JaTyMma 3aBpIIeTKa paZioBa MM IOJICOHHUIE Y CKIaay ca YTOBOPOM.

[Tox no3utBHMM H3BemTajeM KoMucHje 3a TEXHAYKH NpHjeM y NPETXOAHOM CcTaBy cMmarpahe ce
IDO3UTHBAH W3BEINTa] O TEXHHIKOM MpHjeMy W/WIA IMO3ATHBAH M3BEMITa) O TEXHHUYKO]
HCIPABHOCTH PANOBA WIM TOJEOHWIIE Y CIy4¥ajy jJia Cy pajoBU ToBe3aHW ca Oe3bemHum
OTBapameM Npyre 3a caobpahaj ycnemHo H3BeI€HH, a HEAOCTA]y H HEKH APyTH YTOBOPEHH Paj0BH
koje M3Bohau Mopa za 3aBpim, ad Koju He yTudy Ha 6e3benan caoOpahiaj.

IToTBpHa O mpHjeMy CaJpXKH CIIMCAK OBHX HEJOBPLICHHX PaJoBa M pa3yMHE POKOBE 3a HBHXOB
3aBpIlieTak, KOju He MOTY OMTH AYXH of 12 Mecend.

WHBEeCTHTOD HE MOXKE KOPHCTHTH HHjeAaH Ieo paJoBa (OCHM Kao NPUBpPEMEHY Mepy NpeaBuleHy

YTroBopoM WM AOTOBOPY M3Mel)y YTOBOpPHHX cTpaHa) cBe oK HaasopHu opran He u3Aa HOTBPAY

0 NpHjeMy TOT Aena pagosa. MehyTnm, ykonuko MIHBeCTHTOp HIIaK KOPUCTH HEKH JIEO PaIoBa Ipe

H3/laBaba IIOTBPAE O HPHjeMY:

1. cMarpa ce aa je momoAesbak KOjH ce KOPUCTH IpPey3eT JAHOM NOYeTKa HeroBOr Kopuinhema,

2. Hzpohau ox Tor maHa mpecraje na Oyae oAroBOpaH 3a cTapame O TOj NOLACOHHIM, a Ta
OJTOBOPHOCT mpena3y Ha MuBecTHTOpa, U

3. yxomuko M3Bohau To 3axTeBa;, HagzopHo opran m3gaje NOTBpAY © NPHjeMy T€ NOICOHUIIE.

Hakon mrro HamzopHu opradH wsia HOTBpAY O IpHjeMy HOANEOHHUIEe pamoBa, M3sohauy he ce
oMoryhuTH Ha mTO je Hpe Morylie npeaysMe Mepe HEOMXOLHE 3a H3BPIICHE IPEOCTAIHX
UCIIUTHBAkA [0 3aBpIIETKY pagoBa. F3Bohau je myxaH ma W3BpIIM TakBa HCIIMTHBamka INTO je
Moryhe Ipe BCTeKa peIeBaHTHOT Poka 3a IIPHjaBJEHBAE HEOCTaTaKa.

Vxommko W3pohau 6yae H3noxeH TPoKoBAMa 3aTo I0To ¢y @unancHjep u MHBECTHTOP Ipey3enu
H/WIH KOPUCTE €0 PAIOBa, aKO TaKBO Kopuinheme HUje npeiBrheHo YroBopoM MU JOTOBOPEHO
ca Ussohauem, HUszeohau (i) o Tome obaremraa Hanzopuu opran, u (ii) cxogHo wiany 99. uMa
IIPaBO HA HAKHAy TAKBUX TPOIIKOBe yBehaHHX 3a oAroBapajyhy nobut, mro he 6HTH yKiBydeHO
y yroeopHy neny. Ilo npujemy opor o6aBemrema, Haa3zopHy opras mocTynak y ckiagy ca 1IaHOM
9. kako 0M ce carinacKo MM YTBPIMO M3HOC THX TPOIIKOBA M HOOWTH.

VxomuKo je 3a HEKH 1e0 paaoBa (a KOji He IpeICcTaBba HOANCOHHUITY) H31aTa IOTBPAA O IIpHjeMy,
HaKkHaja y CIy4ajy Kallibelha y 3aBpIICTKY IPeocTaTMX panoBa ce yMamyje. CimuHO TOMe,
HakHaja y ClIydajy KallibhEmkha 3a IPeOCTalH A0 NoneoHuIle (ako IOCTOjH) Y K0jOj ce pelleBaHTHH
Jeo Haja3d, Takohe ce ymMamyje. 3a CBako Kalllkeme IOCTe AaryMa HABEAECHOr y HMOTBPAH O
npujeMy obpadyHaBa ce cpasMepHO yMameHe HaKHaje, 3aBHCHO Of IpONEHTyauHor yuemha
BPEZHOCTH OHOT A€Ja 3a KOjH je IOTBPIa H3[aTa Y YKYIIHOj BPEAHOCTH pajoBa W/ NOA/COHHIIE
(3aBucHO of cirydaja). Han3opHu opralH mocryna cXoJHO WiaHy 9. kako 04 ce carnacuo MM
yTBpaMO oBe pasmepe. Ompenbe OBOT CTaBa ce NPHUMERBYjy caMO Ha JHEBHY CTOIy HakHaJE y
ClIy4ajy Kalliberha 0 WiaHy 54. 1 He yTHYe Ha MAaKCHMAJIHHA H3HOC OBE HAKHAJIE.

Vxomuko je M3Bohag cnpedeH na 00aBy HCIIMTHBaRk-E€ MO 3aBPIIETKY paxoBa nyxKe of 14 naHa w3
pazinora 3a Koje je onrosopan Ounancujep u Masecturop, cMatpahe ce aa je ITaBecTHTOD Npey3eo
pajioBe WIM IOAAEOHHLY (3aBHCHO O Clydaja) OHOT JaHa Kaja 0¥ y CyNpOTHOM HCIHTHBAHE
6uno U3BpIIEHO.



3atuM Hagsopnn opran usgaje notBpAy o npujeMy, a Mzpohad je AyKaH 1a H3BPLIIH HCIATABALE
IO 3aBpIIETKY pajioBa MM TO IpakTH4HO Oyne moryhe, a mpe HcTeka poka 3a NpHjaBJbUBamE
HepocTaTaka. Hag3opHu opran H0oCTaB/ha HAJIOT 32 BpIICHE¢ HCIMTHBAMmA IO 3aBPIIETKY pazoBa
14 nana ynanpen, a y cKIaiy ca peleBaHTHEM oApeadama YToBopa.

XI OAIrOBOPHOCT 3A HEJOCTATKE ¥ POKY 3A IIPUJAB/bUBAIGE
HEAOCTATAKA

Unan 62. 3aBpmeTak HEW3BPHICHUX PaZioBa H OTKIAKHAmkE HEAOCTATaKa

Pox 3a npujaBibuBamka BEOOCTATAKA ¥ CIIydajy H3BEACHUX pafoBa 3allOYM-€ HAaKOH Ipey3uMama
IpBe IOAACOHMIE U 3aBpmana ce 1 (jeaHy) roaMHy HaKOH Ipey3HMama DOCHeAhe OAEOHHIIE.
3a yrpaheny ompeMy u ypehaje OCTOjH rapaHTHHU poOK y CKJIaZly ca YCIOBMMA IIpOM3Bohada, Koju
BaXH O[] AaTyMa MCIOpyKe Ha rpaJlijIHmTe.

I"'apaeTHE POk 3a H3BEACHE PajgoBe M YKIamkame HEAOCTAaTaKa KOjH Cy NOCiIeAWIa rpemaka y
IpOjeKTOBaBY HIHM Tpelnaka y mu3Boemy pagora je 5 (meT) roguna padyHajyhu oa maryma
H3[aBamka OTBPAE O Ipey3uMamy panoBa ®Punancujepy u MaBectatopy. OBaj nepuos o6yxpara
POK 32 IPHjaBIpMBAkE HEAOCTATAKA. Y OBOM Iepuony M3Bohau Mopa yKIOHHTH CBE HENOCTATKE U
HOCJIEANIIE HacTajle rpenikaMa y NMpojeKToOBaky WM H3BOhemy pagopa. YrpaleHa onpema uMa
rapannyjy mpomieohaqa.

Kako 6m mo maTyma HCTeKa poka 3a MpHjaBJbHUBAGE HEHOCTATaka WM y Hajkpahem Mmoryhem

BpeMEHY IIpe TOT AaTHMa, PajoBH, JoKyMeHTaluja Mi3poljaua u cBaka ImojelHHAYHA MO/IACOHHIIA

6umu y cramy Koje je mpensubieHo Yrosopom (y3uMmajyhm y o63up ouexmBaHO Xabame H

Tpomeme), 3pohad je nyxaH f1a TOCTYNH KaKo CIIeRH:

1. pa M3BpHIIM CBe pa/ioBe KOjU Cy Ha JaH W3AaRamka MOTBPIAE O mpujeMy GMIM HE3aBPIICHH, Y
pa3syMHOM POKY koju Aepurume Hanzoprun opraH, u

2. [a w3BpIIA CBE paZioBe IOTpeOHE 3a OTKIamame HEJOcTaTaka M omrehema Koja IpHjaBH
HamzopHu opraH wiv VIHBECTUTOp IIpe MM HajKacHHje 0 JaHa HCTeKa poKa 3a IPHjaBJbHBAHE
HEJOCTATaKa 3a paJoBe WIH MOICOHNNE (3aBUCHO O CiIydaja).

Yxomko ce yTBpae Henocrtanu wim omrehema, Hagsopuu opran unu HHBecTHTOP 0 TOME
obasemrasa M3rohaga.

CBu panoBu npeasulieHN 3a 3aBpIHeTak NPeoCTATNX pafoBa H YKIamhamhe HeOCTaTaka ce H3BOJIE

Ha PU3UK M 0 TpomKy 3Bohaga, ykomiKo je To HeoImxoaHo 360r:

1. uspanme panoBa, ocEM yKOJMKO je 3a H3pamy oaropopan PuHancujep mmm HaBecTHTOp
(yxomuxo mocroje),

2. mocTpojema, MaTepHjana U KBaJIMTETa U3PaAe KOjH HACY ¥ CKJIaJy ca Y TOBOpPOM,

3. HepeIOBHE eKCIIOATaLlMje WK OApKaBama 300r CTBapH 3a Koje je onrosopad Mseohay, nunm

4. nponycta M3Bohaua ja menynu 6HIIO K0jy APYTY €BOjY 0baBe3y.

Vxomko ce noTpeba 3a TaKBHM paJoBHAMAa MOXKE NPMIINCATH APYTrHM U3BOopuMa, PuHaHCHjep U
WnBecTuTOop Cy Ay*HH Ja 0 ToMe Oe3 oxnarama obaBecte M3Bohada (W Ja To HEKO APYrH ypaiau
y BAXOBO UMe), IIPH YeMy Ce IpHMemYje wiaH 56.

®unancujep u MHBeCcTHTOp MMajy IpaBo, Yy CKIafy ca YroBOpOM, Ha NpPOY)KeHmE poka 3a
NIpHjaBJbMBAE HENOCTATAKA 33 PafoBe MK TOANEOHMIIE, YKOIHMKO Ce, HAKOH IIPHjeMa, YTBPIH J1a
ce pafoBy, HOAICOHHIA HWIK HeKH GHTAH JIe0 paoa (3aBUCHO OF CIIydaja) HE MOTY KOPHCTHTH Y
npeasuheHe cBpxe yciiel HelocTaTka H omrehema Koju Cy OHeCHOCOOHMIM (YHKIHOHIZHOCT

IMOANESOHMIIA.



Yxonuko M3Bohau He OTKIOHH OHNO KOj# HEAOCTATaK MM OmTeheme y pasyMHOM POKY, ald HE
Iyxe of 28 nana, @unancujep u MHBecTHTOp MMajy npaBo Aa oapeje (WIH A2 TO HEKO APYTH
ypany 3a BHUX) POK 3a OTKIIamkbame THX HeJZOCTaTkKa M omrehema.

AKo je HcopyKa B/HIH NOCTaB/babe MOCTPOojekha W/ MaTepHjaia 00yCTaRIbEHa IPEMa WIAHY
55. wmm unany 80, o6aBe3e M3pohaua mpema oBOM wiaHy ce Hehe mpuMeruBaTH Ha GUIO KaKee
HeocTaTke miM omrehema HacTana BHOIE Of TOAMHY JaHa HaKOH pOKa 3a NpHjaB/bUBamk:Aa
HEIOCTATaKa 3a MOCTPOjerhe H/MIN MaTepHjaiu KOji OH MHave HCTEKaO.

VYkomuko V3Bohad He OTKIOHH HemocTaTak W omreheme y HOBO JeHHHCAHOM POKY, IOTO j&
Tpebano Aa ce ypagu Ha tepeT M3pohaua y ckiany ca Yroeopom, ®unancujep u Nusecturop
1Majy IpaBo JAa (IO COIICTBEHOM HaxoBemy):

1. caMu ykji0He HefocTaTke Wid omTehiema WA ja HEKO APYTH TO Ypaa# Ha orosapajyhu Hauuu
u o Tpomky M3pohaua pagm yknamama HEZOCTATAKa Y POKY 3a MpHjaBJbUBAKE HEZOCTATaKa.
MelyTum, H3Bohad He CHOCH HUKaKBY OATOBOPHOCT 32 T€ PA/IOBE;

2. 3axTeBajy oa HamzopHor opraHa Jia ce carjlacyl i YTBPIH Pa3yMHO yMAmCHme YTOBOPHE LEHE,
IR

3. ako ycnen HemocTaTaka win omrehema Ouuancujep wiy MHBECTUTOD HE MOXeE Y IIYHO] MEPH
OCTBAPUTH KOPHUCT OJf PajioBa WM BaXKHE MOAICOHUIIE PAJIOBA, PACKHHU YTOBOP Y UEIHHH HIH Y
OHOM JIeJly KOjH C€ OJHOCH Ha rope IOMEHYTe BaKHE pajoBe KOjH HE MOLY Ja Ce KODWCTE y
npensuhene cepxe. bes yrunaja Ha cBa ipyra npasa o YToBOopY WIH 110 HEKOM APYTOM OCHOBY,
Punancujep u MuBectuTop Hajasbe MMajy mpaBo Ha mospahaj m3HOoca wiaheHOT 3a pamoBe WIIH
IONJCOHHMITY DafioBa (3aBHCHO Of Cily4aja), ca KamMaToM Ha 3aocTale o0aBese, M TPOINKOBA
JEMOHTaXKe, pamihuinhasama rpaaunuiiTa 4 Bpaliame mocTpojema U MaTepajana M3sohady.

VYKOIMKO OTKIamame HeJocTaTaka wmi omrehersa MoXe YTHIATH Ha (yHKIMOHHCAKE Pa/0Ba,
HansopHu opras mMa NpaBO Ja TpPaKd Ja ce HOHOBE HCHMTHBarka mpeiBulieHa YToROpOM,
yKBydyjyhm wmcIUTHBaEC IO 3aBpIIETKY. 3aXTeB ce JOCTaB/ba Y POKY Of 28 JaHa HakKoH
yKIIabakha HelocTaTaka unn omrehema.

TakxBa HCIMTHBa®kA C€ BPINE IO/ HCTHM YCJIOBHMA Ka0 W IPETXOAHA MCIUTHBAKA, ¢ THM IITO Ce
BpIlc Ha PH3KK M O TPOHIKY OATOBODHE CTPaHe y CKJIady ca CTaBOM 2 OBOT 9IaHa.

Ho u3naBama NMOTBpAE O BaJ/baHOM H3BpINEEY pazoBa, M3eoljad uMma npaBo Aa MPHCTYNa CBHM
NOAAeOHHIlaMa pafloBIMa ¥ CBUACHIIN|H O eKCIUIOATAIIMjH M M3BOheY pagoBa, ca OrpaHuYelBbHMA
KOja 3axTeBajy Mepe 6e36eqHOCTH.

Ha 3axreB Hanszopnor oprana, M3sobhad je nyxae aa ucTpaxu y3poke OHIO KOjUX HeJOCTaTaKa,
oA Hazx3opoM HajsopHor oprana. AKo TPOIIKOBE OTKIamama HeRoCcTaTka He cHocH U3Bohau y
CKJIafy ca cTaBoM 2 OBOT YlaHa, TPOIIKOBE HCTpaxuBama oxobpaBa mnH yTephyje Hamsopau
opraH H cHocH nx durancujep.

Hehe ce cmaTtpatu ga je M3sohau ucmynmo cBoje obasese cee nok My HagzopHu opraH He u3ia
IOTBpAY O A0OpOM H3BpIHERY.

Hagsopau opran nMa o6asesy Ja u34a DOTBPAY 0 JO6pOM H3BpIICHY IOCA Y poKy o 28 1aHa o
JlaTyMa MCTeka KOHAYHOT poKa 3a INpHjaB/bHBamk-e¢ HEZNOCTaTaka HakoH mTo M3Bohau mocTtaBu
JOKyMeHTalldjy HM3Bohaua M 3aBpIIM HCIMTHBAamA CBHX pajoBa, YK/BYYYjyhH OTKIambame
€BEHTYaTHUX HEJI0CTaTaKa. JelaH MpuMepak HOTBPAE O ,I[06p0M H3BpIIEBY IIOCHA C€ IOCTABJba
dunancujepy u HBecTRTOpY.

ITorBpna o moGpoM B3BpIIEHY MOCIIA j€ je/IMHE JOKYMEHT KOjH A0Ka3yje Oa ¢y paj 0By NPUMJIEEHH.



Hakon u3aBama IOTBpPAE 0 ToOpOM H3BpIIEHY TIOC/A, CBaKa CTpaHa YTOBOpa HACTABIbA Aa CHOCH
OIrOBOPHOCT 3a HM3BpIIEIHE CBake 00aBe3a Koje Y TOM TPEHYTKY joII YBEK HMCY H3BpIICHE. 3a
nrotpebe yTBphuBama npuposie 1 o0uMa Hen3BpimeHUx obase3a cmarpalie ce ja je YTOBOD U Jajbe
Ha CHa3H|.

Hakor mpujeMa moTBpe o AoOpoM u3Bpmiery Iocna, M3Bohau je nyxaHn nma ca rpaguiauimra
YKIIOHH CBY mpeocTany onpemy H3Bohaua, BHmax MaTepHjaia, pylueBuHe, cMehe i IpuBpeMeHe

panose.

YKOIUKO MIOMEHYTE CTBapU HECY YKJIOBEHE Y POKY o1 56 JaHa Of rpHjeMa IIOTBpAE 0 AoOpoM
U3BpIIERY IIocia oA cTpaHe MHBecTHTOpa, IHBECTHTOD MMa HPaBo Ja NPOAA HIIH Ha OPYTH HAYMH
YKJIOHH CBe mpeocTane crapu. OuHancujep 1 MHBeCTHTOP UMajy MpaBO HAa HAaKHAY TPOMIKOBA
KOjH TPOMCTEKHY Y BE3M Ca MPOJAjOM MM YKIAKameM TUX CTBapH M BpahiameM rpaguiammra y
NpBOOHTHO CTame.

EBeHTYyamH# mpeocTaiu U3HOC o Ipojaje ce uciuiahyje Mzpohady. Yxomiko je Taj H3HOC MambH
ox TpomkoBa MuBecturopa, M3pohau je nyxan na HBECTUTOPY IUIATH PasJIAKY.

XII I3MEHE U KOPEKITMJE
Ynan 63. [Ipapo Ha U3MEHE

3a 6uI0 KOjy M3MEHY WIH OACTYyName Of npojekTa, Hamzopuu opran u Mzsohau Mopajy mMaTu
nucMeHo ofobpeme dunancujepa u Masecturopa.

HM3Bohau He MOXKe 3aXTeBaTH M3MEHY YTOBOPHE LIEHE 3a pajJoBe Koje je M3Beo Oe3 MHCMEHOT
onobpema OuHancHjepa ¥ MaBECTHTOpA.

Buno Kaa npe u3AaBama MOTBpAE O MpHjeMy patoBa, Han3opHu opras mma ImpaBo Aa MHALHUpA
U3MEHe, IPeKo YIIYTCTBa Wi 3axTeBa 3a 13Bojaga ja noaHece npeuior. MismeHa Hehie o6yxBaTaTtn
H30CTaBJbame OMI0 KOjuX pasioBa Koje he qpyru u3BOMUTH.

Hzsohad je oyxam ma cBaky H3MEHY M3BpIIH, OCHM ykoimko M3Bohau ommax He obaBecTH
Hamzopuu oprau o ToMe (ca JokxazoM) Aa (1) He Moxe onMax ga npudasu 106pa Koja cy moTpeGHa
3a HOTUYHY H3MeHy, (2) To he cMamuTH CHIypHOCT WM MOZOOHOCT panoBa, wuH (3) mMahe
HCTATHBAH YTHIA] Ha OCTBapeH¢ TapaHIilija, poka M kBanureTa. [To npujeMy Tor obasemrema,
Han3opHu opralH moHuInTaBa, NOTBphyje UM MEmba CBOj HAJIOT.

H3solhau uma npago, aa 6uno xax HagzopHoM oprany noaHece HNMCMEHH IIpeIor Koju he akxo
Oyne ycBojeH (o Munuseny M3polhaga) (1) ybp3aTu 3aBpmerax pajgosa, (2) CMamHTH TPOLIKOBE
dunancrjepa/ViHBecTHTOpA 32 H3TPaBY, ONpKaBamke UIN Kopumheme panosa, (3) yHaupeAUTH
e(MKACHOCT HJIH BpPeAHOCT 3aBplIeHHX paxosa 3a dunancyjepa/HMuBecTUTOpa, MK (4) Ha APYTH
HauuH OuTH ox kopuctn OuHaHcHjepy/HHBECTUTOPY.

Osgakas npezror M3sohad mpunpema o CBOM TPOIIKY U BUME 00yXBaTa CTaBKE HaBEACHE Y WIaHy
64. (TToctymak U3MeHe).

Unan 64. [locTynax u3meHe
Vxomiko Hansopuum oprad mpe u3qaBama Hajiora 3a M3MeHY 3aTpaxu of M3pohaua meros

npeior, 3Bohau je AyxkaH ma y HajkpaheM poKy Aa MHCMEHH oAroBop Hapozaehu pasnore 36or
KOjHX HE MOXE€ Aa YEOBOJBH 3aXTeBY (YKOIHKO j€ TO CIIydaj) MM IOJHOIICHEM:



1. ommca npeAnoKeHOT MPojeKTa/pagoBa koje Tpeba M3BECTH U NPOrpaM BUXOBOT H3BOhema,
2. mnpeanora M3sohaga ca cBUM noTpeOHAM N3MEHaMa IporpaMa y cKiany ca YroBopoM, u
3. npeastora M3Bohaga 3a H3MEHy YTOBOpDHE IIEHE.

Ilo npujeMy TaxkBor npexaiora, @unancujep u VIHBeCTUTOP Cy AYXHE 13 y IITO je Moryhiem kpahieMm
POKY OATOBODE NPUXBATAHEM, HENIPUXBAaTaleM HIU KOMeHTapaMa. M3sohau He cMe ja ojjiaxe
610 Koje paZioBe y UIMIEKHBAHY O/T0BOpPA.

Hanzopuu opran mznaje Mspobhauy Hamor 3a Bpmeme OMIO KOjUX HM3MeHa ca YCIOBHMa 3a
€BHICHTHpab¢ TpomKoBa 1 Hzpohad je xyxaH Aa NOTBpAY MpHjEM.

H3Bohau je myxaH ma Ha 3axteB HamzopHor opraHa JoCTaBM MOHyHe, (GakType, MOTBpAE H
IIpOpadyHe WM IPA3HAHAILE Kao JJOKa3.

Ynan 65. Kopexkunje 360r mpomere 3aKoHa

YTroBOpHa LeHa ce Kopuryje Kako OM ce y3eno y 003up mosehame MM CMamehe TPOIIKOBA
HACTAJIMX YCHeA npoMeHe 3akoHa Penybiuke Cpbuje (yribydyjyhu JoHOIIEIE€ HOBHX 3aKOHa U
YVKHJame WA H3MeHe mocrojehux 3akoHa) MM MpoMeHa y TyMauemy THX 3aKOHA Of CTpaHe
CYACKHX UM 3BAHMYHHUX JPKaBHAX OpTraHa, U3BPIICHUX [TOCJIE OCHOBHOT JaTyMa, KOjH yTHIY Ha
H3Bohaga 1 meroso M3BpIIcHE YroBopHuX obaBe3a.

Ykonuko 360r mpoMeHe 3aK0OHa MM TyMaderka HCTHX, Koje Cy H3BPIIEHE [OC/Ie OCHOBHOT A4TyMa,
HsBobau 6ynme xacmuo (mnm he xacHuTH) Wumm Oyme (anm he OGuTH) HW3IIOKEH MOJATHHEM
TPOIIKOBMMA, OH MMa Ipaso aa Haxzopau opran o Tome 06aBeCTH W MMa NpaBo Ha:

1. mponyxkeme poka 3a CBAKO TakBO KallmEme, YKOJIHKO je Aonuio wmiu he gohu m0 xKammsema
3aBpIIeTKa pajoBa, i
2. HamnaTy TaKBUX TPOIIKORA, I0TO Hie OMTH YK/BYIEHO Y YTOBODHY IIEHY.

ITo npujemy TakBOT obaBemTema, Haq3opHn opran mocTyma Kako OH ¢e cariacHo HIH OLPEIHo
10 THM NMUTamHMA.

XIII ITIOCTYIIAK TITARAGA
Unau 66. ABancHO miahame

Hanzopuu opran onobpaBa cuTyanujy 3a HpBH €0 aBaHCHE ymiate y m3Hocy ox 20% o
npuxBalieHOT YTOBOPEHOT U3HOCA IO IIpHjeMy cHTyanuje U Kaga PuHancujep qobuje rapanmujy
3a 1o6po H3BpIIEHmE NOCHA U TapaHIHjy 3a IPBA A€O aBaHCHE ymiarte. M3Bohau je ayxaH ja
00e30e1u 11a je oBa rapanumja Bakeha H IpEMERBHBA CBE JIOK CE OBO aBaHCHO ITahame He OIpaB/a

MIPUBPEMEHOM CHTYyallHjoOM.

H3pohag he u3garn Apyru Aeo NOTBPAE O aBaHCHOM IUtahamy 28 naHa HAKOH 3aBPINETKA IIPOjeKTa
3a rpal)eBUHCKY A03BoNy. HagsopHu oprad ono0paBa cuTyaiyjy 3a JPyTH J€0 aBaHCHE YILIATE y
H3HOCY oA 5% on mpuxBaheHOr yroBOpEHOI H3HOCA II0 IpHjeMy cuTyaudje u Kana Punancujep
nobuje rapaHOWjy 3a ApPyrd Xeo aBaHCHe ymnate. M3Bohau je myxan ma oGe3benam jga je osa
rapaHiyja Baxeha 1 npuMemHBa CBe JOK C€ OBO aBaHCHO ITahamke HE ONpaBia M IPUBPEMEHOM
CHTYaI#joM.

OrmiaTa aBaHCHe YIUIaTe M3 CBake NpHBpeMeHe cutyanuje u3HocH 30% ce Zo MOTIYHE OTIIATe
aBaHCHe yIjIaTe.



Ynan 67. ITocTpojema u MaTepHja pe BruleHN 3a H3BOhEHE pafoBa

IIpuBpemMena cutyanuja o6yxeara, CXOQHO cTaBy 2 4naHa 68:

(1) u3HOC 32 IOCTpOjemha M MaTepHjalie KOjH Cy HCTIOPYIEHH Ha MPaIWJIHIITe 34 YIPpaaky y TpajHe
pazoge, 1

(ii) cMameme H3HOCA NOTBP)EHNUX y CBUM NPETXOAHAM CUTYallijaMa KaJia j€ YTOBOpeHa BPEIHOCT
MOCTPOjekha U MaTepHjalia Aeo TpajHUX paIoBa.

Hanzopuu opras yTephyje ¥ oTBphyje cBakH Z0AaTaK aKko Cy UCIYEEHH Ciieehn YCIOBH:

(a) na je Mspohau:

(i) BoguO NponUcHY eBUAeHIH]Y (YKBY4yjyhu HapyOuHe, IpU3HaguIle, TPOMKOBE U Kopumheme
TIOCTPOjerha U MaTepHjana) Koja ce MOXe XOOHTH Ha YBUJ, H

(ii) mocraBmo ofpauyH TpomKOBa 3a Haﬁamcy U KCHOPYKYy IOCTpOjema M MaTepHjala Ha
rpaJuIHIoTe, y3 OJAroBapajyhu IoKa3HH MaTepHja, H YKOIUKO CY:

(6) mpeMeTHA IOCTPOjeha U MATEPHjaIH:
(i) mcmopyYeHH M NPONUCHO YCKIQUHIITEeHH Ha TPaJWIMINTY M 3alTHACHHM O TyOlbema,
omrtehiema U Nponafamka | HAU3TIIE CY Y CKIIaLy ca YTOBOPOM.

Honatau m3HO0C npeasubher 3a notephuBame u3nocu 80% Tpoimkosa koje je yrBpano Hamsopau
oprad 3a IOCTPOjere U MaTeprjane (YK/bydyjyhu HCIOPYKY Ha IpagiiiiTe), y3umajyhiu y o63mp
JIOKyMeHTa HaBeJ€Ha y OBOM WIaHy M YTOBOPEHY BPEIHOCT NOCTpojema W Marepujana. Obaj
JIOJaTHA HM3HOC jeé y Banyrama y KkojuMa Imahame JocneBa M KaJla je YrOBOpeHa BpEeIHOCT
YKJbYdeHa Yy CKJIQAy ca cTaBoM 2 wiana 68. Y Tom MOMeHTY, cuTyanyja obyxeara oarosapajyhe
yMamemhe Koje je 110 H3HOCY, BaJlyTaMa U pa3MepaMa KCTO Kao H OBaj ZOJATHH U3HOC 32 IPEAMETHA
IOCTPOjemha X MaTepujae.

Usnran 68. 3axTeB 3a H3AaBame IPUBPEMEHUX CHTYalMja

W3zrohad je nyxan na HanzopHOM oprany, y3 NpHBpPeMeHy CUTYaIldjy, JOCTABU U3BEHITaj y MIECT
TpAMepaKa 10 UCTEeKY JOroBOPEHOT poka 3a miahame (ako Taj MepHoA HHje HaBeleH, Ha Kpajy
CBaKoOr Mecena) Ha obpacny koju je ogoOpno Ham3opHu opran, riae ¢y H3HOCH 3a koje [3pohau
cMaTpa Jia IMa [IPaBO ONHUCAHY AETAJBHO M DOXPXKaHU mpaTehioM JOKyMEHTAIldjoM, yKJbydyjyhu
oxarosapajyhin M3BeIITaj 0 HATIPETKY PafOBa.

Hssemraj 1o motpebu canpxm ciuenehe cTaBke Koje ¢y M3paXKeHE y PasIMUATHM BajdyTama y
KojuMa ce Imaha YroBOpHa I[eHa, Y CKIaAy ca IpeACTaB/beHUM HaJIOTOM:
1. mponemeHy YrOBOPHY BpeXHOCT H3BESACHHUX PaoBa U JoKyMeHTanujy M3sohaga;
2. TapaHTHH JETO3UT N0 CTONMH OA 5% OJ YTrOoBOpeHe BpPEIHOCTH H3BEACHHX paJOBMMa H
JoxymeHTanujy Uzsohaua;
3. 6mno xoje Apyre AOLATKE WM OOOHTKE KOJH Cy MOXIA IOCIEIIH II0 YTOBOPY;
4. y3 cBaky NpHBpeMeHy cHTyauHjy M3sohau je ayxaH Ja JOCTaBM AWHAMHYKK IUIaH ca
TIpEryieIOM CTaka PagoBa W MPEAJIOroM Mepa 3a OTKIamame TOTEHIHjIHHX Kallibhema Y
peanu3anyju.

Axo M3Bohau HE mocTaBM CHTYalWjy ca CBHM IPHJIO3MMa u3 oBor wiaHa, Kuuecka 6aHxa, Ha

3axteB PunancHjepa, 1 GuHaHCHjep Y CBOM IPONOPUHOHAIHOM AENy (PMHAHCHjCKOT yJena He
Bpile nahame CHTyanuja 3a Koje Hije npejaTa KOMIUICTaH JOKyMeHTallHja.

Unan 69. OBepa catyauuje

Hujenan n3Hoc He Moxe OuTH 0z100ped 1 IiaheH cBe Jok PuHaHCHjep B FIHBECTUTOp HE IPAME
u oxgobpe rapanmyjy 3a 1o6po u3Bpmemse nmocaa. Hakor Tora, HagszopHn opral y poky ox 28 nasa



J

OZ IpHMjeMa CUTyaluje, U3BEITaja H IpaTehie JOKyMeHTaIH]je, 0400paBa cutyanujy OuHanCHjepy
u Uasecturopy. CuTyansja Mopa cafpxaTH H3HOC Koju je Hagsopau oprad 0GjeKTHBHO YTBPAMO
Ja noclnesa Ha nnahame.

Curyannja ce He MOXe€ YCKPATHTH M3 OHIIO KOjer Ipyror pasjiora, peMa:

1. 'y cayyajy na 6umo xoja Henopyka HIH pafoBH M3BEACHHM O cTpane M3Boljaua HuCy y ckiany
ca YroBOpoM, TPOIIKOBM NIONPABKE MM 3aMeHe MOT'y OHTH yckpahieHH JOK CE TAKBA TIONPaBKa
WIN 3aMeHa HE H3BPIIM; H/WITH

2. axo FI3Bohad He U3Be/ie Heke PaJJOBe WK HE U3BPIIU HEKY of 0GaBesa o Yrosopy, U YKOIMKO
je o Tome obGaBemrer HansopHu opraH, BpeQHOCT TaKBHX panoBa uaM obaBese MOXe GHTH

yckpaheHa 10 u3BpIIcHa.
Unan 70. Ucnnata

DunancHjep je xyxan Ja Kuneckoj 6aHIM JOCTABH CHTyauujy, HECIOPHH JEO0 CHTyallMje mpeMa

YTOBOPY O 3ajMy M O[rOBOpaH j& 3a leHy OnaroBpeMeHy uciuiary Mssohady, HaKOH IITO IPHMH:

1. wm3HOC 07100peH y CBaKoj CUTyanMjH y POKy oA 35 faHa HaKOH IpHjeMa 0NoGpeHe CUTYyalHje,
u3BemTaja u nparehe Jokymentanuje og HagzopHor oprasa; u

2. wusHoc noTepheH y KOHAUHOj CHTyalHju y pPoKy of 35 maHa HakoH InTo M3Bohau mpumu
CHTYanHjy kojy je omo6puo Hansopuu opram.

UYnan 71. IInahame rapaHnTHOT JeII031Ta

Haxon n3fapama NOTBpAE O IPpHjeMy PaxoBa, H HAKOH MITO CBH PAOBH WIH TONCOHUIA Tpohe
cBa MOTpeOHAa HCNUTHBAMKA, YKbYTyjylil MCIIMTHBAaKa IO 3aBpIIETKy paxosa, MssoBhau he
JOCTaBUTH CHTyanwjy, a HagzopEm opran ogo6paBa MUCIIaTy NpBOT €A TAPAHTHOT [EHO3HTA.
AKO ce IOTBpAA 0 IPHjeMy H31a 3a IOAJAEOHUILY, 0f00paBa ce oAroBapajyhu mponeHar ueare
IIPBOT J€Ja FapaHTHOT AEIO3UTA.

Onmax mo mHCTeKy IIOCHeABmEr poKa 3a IpHjaB/bHBae Hepocrataka, Kspofjau JocTaBipa
cutyaudjy, a Hamsopuu opran omobOpaBa HCIIATy IIPEOCTAllOr MAe€Nia TApaHTHOT JEIO3HTA.
YKONMHKO ce MOTBpAa O IpHjeMy U3Zaje 3a IOJICOHMILY, OArOBapajyhM HIpoLEHAT MpeocTaIor
M3HOCA TapaHTHOr JEMO3WTa ce ogo0paBa 3a MCIUIATY OAMAaX IO MCTEKy IOCIEAmEr poKa 3a
NpHjaB/bHBa-€ HEAOCTATaKa 32 Ty HOUICOHMIIY.

Mehyrum, ykonmko HaKoH HCTeKa poKa 3a IpHjaB/bUBabe HeocTaTaka UsBohad u gamse Tpeba aa
u3Bele HeKe panose, Hamsopsm opran hie 3aapkaTd M3HOC KOjH je NPOLEHHO KA0 BPEAHOCT
IPEeOCTAIHX PaJOBa.

Ilo w3pasamy noTepae o mpHjeMy, ako M3Bolad xenn Ja HCIATH LeNOKYNaH W3HOC TapaHTHOT
JCMO3HTa, MOpa JOCTABHTH OaHKapCKy IapaHIFjy 3a [apaHTHH JENO3WT y W3HOCY of 50%
rapaHTHOT JEIO3MTa Ca PpOKOM Baxerma 28 JaHa HaKOH poKa 3a IpHjaBJbHBame HeqocTataka. Opa
faHKapcKa rapasIMja Mopa HCIIyRmhaBaTH HCTE YCIIOBE Kao W ocTalle GaHKapcKe rapaHilHje Koje ¢y
y cKi1agy ca YToBopoMm.

Unan 72. UzjaBa 0 3aBpIICTKY pagoBa
Y poky on 56 maHa on HpHjeMa LOTBpAe O NpHjeMy panoBa, M3sohau je ayxkaH Ja mogHece

HansopHom oprady m3jaBy o 3aBpIIETKy pamoBa M Ipatehy HOKyMEHTauujy, Kao M KOHAYHY
CHTyalMjy y LIeCT MpAMepaka, koje he cagpxaru:



1. BpeaHOCT pafioBa M3BPIICHUX Y CKJIany ca YTOBOPOM Koja je HaBeAeHa y MIOTBPAH O MpHjeMy
pafoea,

2. cBe ocTasie H3HOCe 3a koje M3Bohau cMaTpa a mocneBajy Ha miahame, U

3. mpoueHy ApYrHX M3HOCca 3a Koje Mi3pohau cMmaTpa fa cy IaTHBH Y HETOBY KOPHCT Y CKIIATy
ca YrosopoM. IIponemenn H3HOCH Cy IPEACTAB/EHN OABOjEHO Y 3aBPITHOM 00pagyHYy.

HajzopHH oprad je AyxaH Jia U3BpIIF OBEPY Y CKJIaIy ca oApeabdama OBOT YTOBOPA.
Yian 73. 3axTeB 3a 000peHe KOHAYHE CHTyaIlHje

VY poky o 28 nana HaKoH mpujeMa oTBpJie 0 XoOpoM H3BplIEewHY mocna, M3eohau je nyxan xa

HanzopHoM opraHy mojHece HALpT 3aBpIIHOI oOpadyyHa y IIecT IprMepaka ca mparehom

JOKYMEHTanyjoM y Gopmu kojy omo6pr Hamsopru opran, rie ce cieaehe HaBoau:

1. H3HOC CBHX H3BEIEHHX PaIOBa y CKIALY ca YTOBOPOM, H

2. cBe Apyre H3HOCE 3a Koje M3pohau TBpAM fa mMa npago y CKIaxy ca YTOBOPOM HIIH IO HEKO]
APYTOj OCHOBH.

Yxonukxo ce Hap3sopHu opras He cnaxe, Wil Hije y MoryhHOCTH 12 0/100pu 6110 KOjH JIeo HaIpTa

KoHavHor oOpauyHa, U3Boljau nocrapmma HajgzopHoMm oprany nomase moaaTke koje Hamsopuu

OpraH MOXE Pa3yMHO 3aXTEBATH, ¥ YHOCH JOTOBOPEHE U3MEHE Y HaUpT. M3Bohau 3aTuM mpunpema

¥ JocTaBjba HamsopHoM opraHy KOHauHM 00pauyH y moroBopeHoj ¢opmu. OBaj JOTOBOpEeH

o0pauyH ce HaBOAHM Yy OBMM YCJIOBHMA Kao ,,KOHAYHH 00padyH*.

Vkomuko ce HakoH pasroBopa u3Mel)y Hamzopror oprana u M3Bohaua u mMoryhinx norosopeHnx
H3MEHA Hal[pTa KOHA4HOT oOpadyHa YTBPAM Ja HOCTOju cmop, Haasopuwm opran je myxad ga
HlrBecTuTOpY OCTABH IIpUBpEMEHY CUTyauHjy (jelaH mpuMepak 3a M3Bojjaya) 3a JoroBopese
AeNoBe Haupra KOHa4yHor obpauyHa. Hakon Tora, ykomixo KPC kOHa9HO pemM cnop MM ce
paspemy MHpHMM nyteM, M3Bohjau mpropemMa U AOCTaBiba KOHauHUN 0OpadyH OUHaAHCHjepY H
HnBectrTopy (1 npuMmepax 3a Hagzopau opras).

IlpumukoM pocraBibama KoHAagHOr oOpauyHa, M3Bohag je IyxaH Oa JOCTaBH ITHCAHO
o0pazioxeme KojuM HOTBphyje Ha YKyIlaH H3HOC HaBEACH Y KOHAYHOM obGpadyHy MOKpHBA CBa
noTpaxuBama F3polaga y ckiany ca YroBopoM HIIHM Y Be3M ca YToBopoM. Y obpasioxkeny ce
MOX€ HaBECTH Jla [10CTaje NpaBHO BaJbaHO Kaja M3Bolhad npaMu rapanmyjy 3a 4oOpo H3BpOIeme
HOCJIa ¥ IIPEOCTaMH H3HOC, IIOYEBIIH OF TOT AaTyMa.

Unan 74. Onobpeme KOHAYHE CUTYAIH]e

Y poky on 28 naHa HakoH IIpyjeMa 3aBpmHOTr ofpadyHa W mucaHor obpasnoxema, Hanzopru

oprad je xyxan na MapectaTopy M PuHAHCHjepy M34a KOHATHY CUTYAIH]y ¥ KOjOj C€ HABOM:

1. wm3HOC KOjH xocmeBa Ha wiahame, H

2. ocrarak u3HOca (axo nocroju) koju Punancujep u MaBecturop ayryjy Useohauy, wim xoju
U3zBohaa nyryje @unancujepy unu VHBeCTHTOPY, ¥ 3aBUCHOCTH OJ CIydYaja, y3uMajyhu y
063up cBe H3HOCe Koje cy Purancujep U MIHRECTHTOP NMPETXOIHO ILTATH/IN M CBE M3HOCE Ha
koje @unaHcHjep 1 MHBECTUTOP HMajy TIPaBO.

Yxonuko Vi3pohad Huje nojHeo 3axTeB 3a H3AaBame KOHayHe cUTyanuje, HansopHu opraH uMa
mpaso Ja ox M3soljaua 3axTeBa Oa To yauHuN. YiKomiko M3Bohau He moiHece 3axTeB y poKy o1 28
Jana, Han3opeu opral mMa npaBo Ja H3a KOHAYHY CHTYAIU]y Y M3HOCY KOjH caM ONpaB/aHO
YTBpAHM A2 AOcIeBa 3a mwiahame.

Ynan 75. IIpecranak oarosopaocty ®unancujepa u MHBECTHTOpA



dunanchjep u Mupectutop HEcy oaropopuu Mspohady mo OMI0 KOM NHTamky WIH CTBAPH II0 WIH
y BE3M ca YT0oBOpOM WM H3BOhemeM pamoBa, OCUM Kajaa je M3Bohau m3puduTo YyTBpAHO H3HOC
HCKJBYYHBO y TE CBpPXE:

(a) y 3aBpmiHOM 00padyHy, Kao u

(6) (ocEM 1O TETAEkMMA WM Y BE3H CTBApHU KOje MPOUCTEKHY HAKOH M3/aBaha MOTBPAE O IIpHjeMy
panoBa) y oOpadyHy IO 3aBPIIETKY PajoBa KOjH je OmicaH y wiany 72.

Oppenba w3 craBa | oBor wiana YroBopa HE oOrpanmdaBa oArosoproct ®uHaHcHjepa u
HMuBectuTopa mo OCHOBY ofaBe3a 3a HaKHagy ITeTe WIM OAropopHocT PuHaHCcHjepa u
WHBecTuTOpa y Ciiydajy IIpeBape, HaMepHOI HEW3BpIIaBama o00aBe3a HIM HECMOTPEHOT
noHamama Punancujepa u UuBecTuTOpA.

XTIV PACKH/J YI'OBOPA O CTPAHE ®PUHAHCHJEPA U HHBECTHUTOPA
Ynan 76. Packun yroBopa ox crpane ®unanchajepa u Musecturopa

Vxonuko M3eohau He u3Bpmid GHIO KOjy Ofl CBOjUX YrOoBOpHHX ofaBe3a mpeMa YTOBODY,
HanzopHn opraH mMa mpaBo Ja ra o0aBemTEHeM YIO30pH M 3aXTeBa O3 UCIPABH MPOMIYCT Y
Je(MHICAaHOM Pa3yMHOM POKY.

dunancujep u ViHBecTHTOp MMajy IPABO J1a PaCKHHY YToBOp yKoymko U3rohay:

1. He mocTymm y cKkiagy ca cBojoM 00aBe3oM y Iorieny rapaHigje 3a 1o6po u3Bpienhe mocna y
OKBHpY unaHa 14. wmm crasa | oBor uiaHa,

2. HayCTH pajoBe WM jacHO Ha OUJIO KOjU JAPYTH HATHH UCKaXKe 1a HeMa HaMepy Aa HaCTaBH ca
M3BpIIABAKEM CROjUX YFOBOPHHX o0aBe3a,

3. Oe3 ompaBAaHOT pasiora:

3.1.ne 3anoune ca u3BohemeM pajioBa y cknany ca [Tornmapmem VII, mim

3.2.1e nocTyny y CKlIagy ca obaBelITelheM U3JaTHM Y CKIany ca 4i1aHoM 45. WM 4inaHoM 46. y
PoKy ox 28 naHa of pHjeMa TaKBor o6aBenmTema,

4. 3axipydd moAu3Bohauky yroBOp 3a YKYIaH oOUM pajioBa WM YCTYIH YroBop 6e3 moTpeOHHX
oJ100pema,

5. oze y JUKBHAALMjy M DOCTaHe HECONBEHTAH, IAJIHE Y CTeUaj, Oye 3aniiemeH, IPACTAHE Ja
ce HarogW ca CBOJUM IOBEPHOLMMA, WM NOCIYje IOX KOHTPOIOM H3BPIIHOT CTEYajHOT
yIpaBHUKAa y KOPHCT NIOBEpWIalla WIH y CiIy4ajy Hekor jena wiu gorahaja koju (mo
MepOAIaBHOM IIpaBy) uMa edeKar ciimdad edeKTy rope IOMEHYTHX paimy WM Jorahdja, uim

6. Ja WM NOBYJH HekoMme (IHPeKTHO WM WHIUPEKTHO) MHTO, MOKJIOH, HATIOjHALY, MPOBHU3H]Y
WA OUIT0 KOjy ApYry BpeAHY CTBap Kao IOJICTHIAj WM Harpaay 3a:

6.1.npeay3Me WM HepeAy3MeE paJmbe Y Be3H ca YTOBOPOM, UITH

6.2.¢aBopu3yje miu HedaBopu3yje HEKOra y Be3W ca YTOBOPOM HIIH Y CIydajy Aa G0 Koju
pazHUK WM 3acTynHuk M3pohaua mnu moaus3Bohad fa MM NOHYAW HEKOMe (JUPEKTHO MK
HHIUPEKTHO) OMIIO KOjH OJ rope NMOMEHYTHX NOACTHIAja WM HAarpagy H3 OBOT CTaBa.
MelyruM, 3akoHCKM npeasuljeHn MOACTHIA]H WIH Harpajae xoje ce Hyae ocoOspy UzBohaga
He NpeJCcTaB/bajy JOBOJbaH OCHOB 34 packuz YToBOpa.

Y cnydajy HacTaHKa TakBHX Aorahaja mim oxoyHOCTH, PunaHcHjep 1 VIHBeCTHTOp MMajy IpaBo
Jla packuHy Yrosop ca 14-1HEBHMM OTKa3zHHM pOKOM H yaaske M3poljaua ca rpagwmminTa.
MebhytumM, y cmydajeBuma w3 Tauke (5) wmm (6) nperxognor crapa, ®uHancHjep B MHBECTUTOD
HMajy OpaBo Ja 0AMaX pacKuHy YTOBOD.

Opnyka @uHaHcHjepa n MHBecTHTOPA Aa paCKUHY YTOBOP HH Ha KOjHM Ha4uH He yTHde Ha OHIIO
Koja apyra npasa PuHaHcHjepa 1 MHBecTHTOpa IO YTOBOPY HIIM IO APYTOM OCHOBY.
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H3rohaq 3aTum rmMa 00aBe3y Aa HalyCTH rpaguianinTe U npeaa Han3opHoM opraHy cBa 3axXTeBaHa
nobpa, cBy mokymenTtanyjy Vizsohaua u ocTamy npojeKTHY AOKYMEHTallMjy KoOjy je€ OH H3pajuo
HIIH Koja je u3paljeHa 3a merop padyH. Meljytum, 3Bohad je ayxas Aa oxMax IOCTYNH 10 CBEM
HAJIO3MMa TaTHM Y OTIIYCHOM Hajory 3a (1) nperoc 6110 Kor nOAYroBopa H (2) 3amTUTy XHUBOTA
WM HMOBHHE WM 3a 6€30eqHOCT pagoBa.

Hakon packuaa Yroeopa, ®unancujep u MHBeCTHTOP MMajy IIPaBO a CaMH 3aBpille PagoBe MM
Jia aHTaXyjy JpyTa JIUIa fa To ypaje 3a bux. Ounancujep u MHBeCTATOD U Ta ApyTa IHUIA MOTY
KOPHCTHTH CBa Ta o0pa, fokyMenTanujy HM3soljaga u octay mpojeKTHY JOKyMEHTalMjy KOjy je
H3pohau n3paano unu je u3palesa 3a BETOB padyH.

HuBecturop 3atuM obapemraBa M3Bohaua na he ce merosa onpeMa H NPHBPEMEHH PaJlOBH
MpeAaTH Ha TPAIWIHINTY WIH Y HeroBoj OmusmHu. M3Bobad je myxkan fJa onMax opraHu3syje
IHXO0BO YKJIamhalbhe Ha CBOj PU3HK M O CBOM TPOIIKY. MelyTHM, YKOJIHKO 10 ToT BpeMeHa M3Bohag
He H3MUpH HoTpaxusama OuHancHjepa u MEBecTHTOpa, PHHaHCHjep 1 HBECTUTOD HMAjy IIPaBO
Ja TIpofIajy Te mpeaMeTe Kako O HAMHPHIH CBOja OTPAaXKUBaka M TUIATHIIN HOTeHIM)aJIHE H3HOC

H3Bohauy.
Unan 77. Ilponena Ba AaH packuaa Yrosopa

V mTo kpalieM poky ox maTryMma KajJa OTKa3 KOjH je JaT y ckJajly ca 4iaHoOM 76. mocTaHe IpaBHO
BasbaH, Hag3opHu opral yTBphyje 06umM panosa, zobpa U qoxymenTaiyjy M3pohaua kao u apyre
u3Hoce Koje M3sohady TpeGa HCILIATHTH 3a pafoBe U3BEAEHE Y CKIaLy ca YTOBODOM.

Unan 78. [Ltahame HaKOH pacKuAa

HakoH mro obapemTeme O packugy IO WiaHy 76. IOcTaHe IpaBHO BaskaHOo, PuHaHCHjep H

HuBecTuTop MMajy NpaBo Aa:

1. ofycraBe cBa jgajba Iuahama y kopucT M3sohada cBe 40K ce He YTIBpAE TPOMKOBH
[pOjeKTOBamka, M3Bohema W 3aBpIIETKAa paJoBa W OTKJIamama HEAOCTaTaKa, OJIITETe 300T
(MoryhHx) Kallimhema i OCTallH TPOIIKOBH Koje je Ounancujep 1 HBECTHTOP HMao, H/NIH

2. mpuMe HakHaxy o M3Boljaua 3a cBe ry0HTKe U ITETY KOjY IPETPIE Kao U 3a CBE TPOIIKOBE
KOje Cy HMaJId Y BE3H ca 3aBpIIeTKOM pagoBa. O TOT H3HOCA C€ O y3UMa ITOTCHITH) aJTHHA H3HOC
Koju ce miaha W3Bohauy mpema wiany 77. ITo moxpuhy Tux ryburaka, mTeTe M NOAATHHX
Tpomkosa, OuHaHcHjep ¥ IHBECTHTOD CY AYXKHM 1a €BEHTYaIHY pasnuky ucmiate Vssohauy.

Unan 79. IlpaBo ®urancyjepa u MHBECTHTOpA Ha pacKuA YTOBOpa

OuHancujep u MHBecTHTOP MMajy NpaBo a2 6110 KaX pacKUHY YTOBOp ciambeM ofaBellTema O
packuay. Packun noctaje npasHo Bakad 30 gaHa o aTyMa JAocTaBbamka M3sohagy obapemrema
O pacKuiy WM of JaHa kajna cy @uHancujep u MuBecTuTOop BpaTthmu Mssohauy rapaHnmjy 3a
106po m3Bpmene nocna. Gunancujep 1 FIHBeCTHTOP HEMAjy IPaBO Aa PaCKUHY YTOBOP 10 OCHOBY
OBOI CTaBa Ja OM caMH U3BeJIH PaIoBe WK Aa OH 3a BUX aHTKOBAIH HEKOT Apyror Ussohaga.

Haxon packuma, W3sohad moctyna y ckiamy ca wiaHoM 82, a Hemare 3a H3BeJCHE PaJlOBE My
clede y ckiany ca ofpexbaMa oBor Yropopa.

XV OBYCTABA U PACKHJ OJI CTPAHE H3BOBAYA
Ynan 80. [Ipaso M3Bohaua na o6ycTaBm panose

Vxkomuko HagzopHu opran He OBepH HpHUBpeMeHy cATyauujy mwim OuHaHCHjep He JOCTaBH Ha
wiahame Kuneckoj Oanuw, nma PuHAHCHjEp He mOCTyIa y ckiany ca wianoM 70, M3Bohaa mma
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npaBo ga o6ycTaBu pagoBe (WM Ja ycnopH u3Boljemse pafosa) cBe JOK He A0OKje IOTBPIY HIA
pasyMHH 2OKa3 o0 ymiaTi ¥ uMa obase3y fa HajMame 21 man yHanpen obasectr ®unancujepa u
HHBecTHTOpA O CBOjOj HAMEDH.

TaxaB nocrynak Mssohada He yTHYe Ha BETOBO IIPaBo Ha (MHAHCHjCKa HOTpaXXHUBama Y CKIaay
ca wiaHoM 70. 1 Ha BeroBa NpaBa o wiady 81.

Vkonuxo V3Bohjay kacHUje HE MPUXBATH TpaykKeHY HOTBPAY WM HOBOJBHO J0Ka3a O JOCTABbABLY
IOTBpPJIE O YIUIaTH, TIpe JOCTaB/bamka 00aBellTemha O PacKUAy YTOBOpa, JyXaH je Ja HacTaBH ca
yobu4ajeHHM akTHBHOCTHMA y HajkpalieM moryhem poky.

Yxomuko V3Boljag kacHU W/WIH je H3JI0KEH TPOIIKOBUMA 300T 00ycTaBe paxoBa (WM CMakemha

obuMa pazoBa) y CMHCITY OBOT WiaHa, 0 ToMe hie o6aBectntr Ham3opBu oprad u AMa IpaBo Ha:

1. mpoayxeme poxa 3a TAKBO KalllEhe, YKOJIHKO je IOMUIO N0 ofjlarama umm he mohm no
OJJIarara 3aBpIIETKa paJoBa, H

2. HamnaTty CBUX IIPOY3pOKOBaHHX TPOMIKOBA, HITO fie OMTH YKJBYUEHO Y YITOBOPHY LIeHY.

Hakon mpujema oBor o0aBenITea, Hag3opHu oprad Bpmu yckialjmBame WIN YyTBpHHBame THX
[ATARA.

Uan 81. Packug Yrosopa ox ctpane M3Bohada

M3Bohau uma npaso na packune Yroeop y cieaehnm ciryuajeBnMa:

1. axo He moGuje BaJpaHU JOKa3 O HCHOpyLH 3a wiahame Kuneckoj Oasmy y poky ox 42 nana ox
IOCTABJbamkha 00aBeMTERHA H3 IPETXOAHOT WIaHa,

2. axo Hagzopum opran y poky ox 56 naHa ox npujeMa oOpadyyHa H nipatehe foKyMeHTauuje He
H3fa oAroBapajyhy curyanuyjy,

3. akxo ®unHaHCcHjep u MHBeCTUTOp Y 3HAYajHOj MEpH He U3BpIIIE CBOj€ YTOBOPHE o0aBese,

4. axo qyxa o0ycTaBa pajoBa yTHYE Ha 3aBPIICTaK pajioBa.

VY cBakoM on oBuX ciydajeBa M3pohau mma mparo na packmHe YroBop AaBameM 14-mHEBHOT
oTka3zHor poka. Oanyka U3pohaua o packuny Yrosopa Helie yrunat Ha 6110 Koja Apyra mpapa
H3Bohaua no ocHOBY YroBOpa WiIH 10 OHII0 KOM JPYTOM OCHOBY.

Unan 82. Ilpecranak ussohema panosa i yKiamame onpeme K3pohada

HakoH mITO OTKA2HU POK HOCTaHe NPABHO BasbaH, M3sohau je nyxan Oe3 ojarama:

1. nasaycraBu m3Boljeme pa/ioBa, OCHM OHHX 3a Koje je 1000 Hanor ox HaxsopHor oprana panu
3aMITHTE XHBOTAa M UMMOBHHE MM 6e36eIHOCTH pajioBa,

2. na mpena aokyMeHranwjy M3mohada, moctpojema, MaTepHjaie W Apyre pagoBe 3a Koje je
W3Bobhau o taga gobujao HakHAAY, H

3. Ila YyKJIOHM ca TpaiHJIMIITa CBa OcTala mo0pa, OcHM OHUX HOTpeOHHX H3 Oe30eHOCHHX
pasjora, ¥ ]a HaIyCTH TPAJLIAIITE.

Unan §3. Ilnahama no packray Yrosopa

Hakon mTo OTKa3HH POK y cKianxy ca oapendama wiana Packuy Yrosopa of ctpane HM3pohaua

HOCTaHe IpaBHO BasbaH, OuHaHCH]ep je AykaH J1a 6e3 ofarama:

1. Bparu V3Bohauy rapaHiyjy 3a qoO6po U3BPIICE:E IIOCNA,

2. ms3spmm miahame rpema F3Bohauy y ckmany ca onpenbama wiana Omnuonu packy, miahame
u ocnobaljame, U



3. wucnnaty Hssohauy HaxHamy 3a rybuTak mpodmra MM Apyre TyOUTKe WM IITETY KOjy je
M3Bobhag mperpnieo ycnen packuga Yrosopa.

XVI PU3UK U OJII'OBOPHOCT
Yman 84. Haxrnaga mrere

WM3sohad je gyxkaH fna o6emreTH 1 0cr00014 OATOBOPHOCTH 0cobbe OuHaHCHjepa u MHBecTHTOpA
H BAXOBE IIPE/ICTABHHMKE Yy CIIydYa)y CBHX INOTpaK@Bama, MITeTe, ryoMraka W TPOMIKOBA
(yxspyuyjyhu m cyncKe TPOUIKOBE) KOjH ¢€ OZHOCE Ha:

1. TemecHe moBpesne, 60NeCTH WM CMPT OUIO Koje 0cobe KOjU IPOHCTEKHY M3 MPOjeKTORAmA,
u3Bolema MM 3aBpIIEeTKa pafoBa M OTKJIamama HEAOCTAaTaKa, ako ce TO He MOXKe IMPUITHCATH
HENaXKILH, HAMEPHOM YAHY WM KpIIekhy YToBopa ox cTpane Punancujepa wm MuaBecTuTopa,
ocobpa PunaHcujepa u IHBECTHTOpA MM BHXOBUX IPEACTABHUKA, U

2. omrehewe unM ryburak MMOBHHE, HETIOKPETHE HIIM JIMYHE (OCHM pajoBa), Y MEpH Yy K0j0j

TaKBa MITeTa WU I'yOHTaK:

IpoM3WIase U3 u3paae, u3Bohema U 3aBpIieTKa IIpojeKaTa U OTKIambama HeJJocTaTaka, ’

KaJa ce TakaB CIIy4aj MOXKe IPUIKCATH HENAXHH, HAMEPHOM YMHY HIIH KpIIelhY YTroBopa of

cTpade M3Bohaua, ocobiba M3Bohada, BUXOBMX Mpe/ICTaBHAKA WIH GMIO KOjer Apyror JHna

KOje OHM IUPEKTHO WIHM HHIHPEKTHO AHTAXKY]y.

bl

®unancujep 1 IHBECTHTOP Cy AY>KHH fa o0eInTeTe u ociioboze ogrosopHocta M3sohaua, ocobine

HM3Bojaua u BUXOBE NIPEACTABHUKE y CIIy4ajy CBHX IHOTPAXKMBamha, ITETe, IyOWTaKa M TPONIKOBa

(Ykibydyjyhu cyscke TpomKOBe) KOjH €€ OJHOCE Ha:

1. TenmecHe nospese, 6ONECTH WIH CMPT Kao NOCIICUNA HelTaKIbe, HAMEPHOT YMHA WA KpIIema
VYrosopa oxa crpane PuHaHCcHjepa mm VHBecTHTOpa, 0cobiba OuHancHjepa 1 MuBecTHTOpa

WY BUXOBUX TMPEJCTARHMKA, U
2. nmTama 3a K0ja ce OArOBOPHOCT MOXe UCKJBYUUTH U3 TIOJIUCE OCUTYparkba IpeasulieHe y wiany

90. craB 2. Tauka 4.
UYnan 85. Crapame 0 pagosuMa ox crpane Mssohaua

H3eohay npeyzuma cBy 0ZITOBOPHOCT 3a CTapame O paJoBHMa U A0GPHUMa O] JaHA I0YETKA PajAoBa
JI0 ¥3/laBama NOTBpAE O IPHMOIpENajH pajoBa, Kala OATOBOPHOCT 3a CTapame O PajoBHMa
npenasu Ha MaBectutopa. Kama ce m3ga moTtBpia o mpujeMy pamoBa 3a HEKy NOAJEOHHIY
IpojeKTa, OATOBOPHOCT 3a Ty MOANCOHHIY e peHocH Ha HMiHBecTHTOpA.

Kana oaroBoproct npebe na Vmsectmropa, M3BOhau mpeysmMa OATOBOPHOCT 3a CTapame O
NPEOCTAIAM PaJOBUMa Ha 1aH HaBe/IeH Y IOTBPAH O IPHjeMy pazioBa, A0 MOMEHTA 3aBpIICTKA THX

panoea.

Y ciy4ajy ryOuTKa M mreTe Ha pagoBEMa, NoOpuMa win nokyMmeHTanuju M3sohava, y mepuony
Kaja je Mseohau oarosopaH 3a cTapame 0 HBHMa, H3 GHIO KOr pasiora Koju HHje YTBpheH y
ofpenbama unana 86. Pusunu ®Ounancujepa u UuBectutopa, M3pohad je myxaH qa HAZOMECTH
ryOMTKe WM NONPaBKy MITETE Ha CONICTBCHH PU3MK M O CBOM TPOMIKY, TAKO Ja PagoBH, 100pa n

JOKyMeHTanuja 6yay y ckiamy ca YToBopoM.

H3Bobau je oarosopaH 3a cBe IyOHTKE WM IITETY HACTANy yCIel HEKWX HETOBHX aKTUBHOCTH
HAaKOH M3/1aBamka IoTBpAE 0 npujeMy. M3pohad je Takohe oaroopan 3a cBak® ryOHTaK WM INTETY
Koja HacTaHe HAKOH HM3/aBama IOTBpJE O IPHjeMy, 2 KOja MPOMCTEKHEe M3 HEKOT MPETXOAHOT
Jorahaja 3a xoju je MzBohau 610 oarosopas.

Unan 86. Prn3nnu ®unancujepa u MaBecTUTOpa



Pu3uim Koju ¢y HaBe[IeHH Y OBOM WIaHy U KOjU ce oaHoce Ha cieache:

1. paroBe, HempHjaTrebcTBa (Oe3 063upa fa MM je paT 00jaBlbeH WIH HE), HHBA3Hjy, JCIIOBAIbE
CTpaHMX HENpHjaTesba,

2. mo6yHe, TepOpH3aM, PEBOIYLH]Yy, YCTaHAK, BOjHY WM Y3ypIHpaHy BIACT WM rpaaHCKM par
y 3€MJBbH,

3. MeTexXe WiH MoOyHe y 3eMJBH KOj¢ HHUCY W3a3Basa IMLa Koja cy Aeo ocobisa M3eohada u apyra
nmna 3anociena koa Mzsohaua wim noaussohada,

4. MyHUIH]Y, eKCIUIO3MB, joHU3Yjylie 3padyeme WX PagHOaKTHBHO 3araljeme y 3eMIbH, OCHM Y
cly4ajeBMMa Koju ce Mory nprunucara M3pohageBum xopumhemeM MyHHIUjE, €KCIIO3HBA,
3padckha WK PajHOAKTHBHOCTH,

5. yn&apHe Tanace M3a3BaHe aBHOHUMA WJIH APYTUM JICTHIRLAMA KOj€ JIeTe OpP3KHOM 3ByKa.

6. ryOurak MIH IITETY ycien KopHOihema WU 3ay3uMama OMNIO Koje NOAAEOHHUIE MK Aela

TpajHHX paxoBa oJ cTpaHe ®PuHaHCHjepa H MHBECTHTOPA, OCHMAa KaKo je yTBphero YroBopom.

obaBe3e Ounancujepa 1 MHBECTUTOPA KaKo je HaBeieHO Y YTOBODY.

CBaKO JEI0Bambe MPUPOAHUX CHJIAa MPOTHUB KOjHX MCKYCHH M3Bohad Huje MOrao pasyMHO Aa

Mpeay3Me OUEKUBaHEe Mepe.
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VKONHAKO CBH OBM PH3MIM HPOY3pOKyjy IyOMTaK WNM INTETy Ha paxoBMMa, Ro0puma HaM
nokymenTamuju U3sohaua, F3pohad je myxan ga o Tome 6e3 oanarama obasect Haa3opau opras
¥ HaJIOKHA/TH TYOHUTKE WM INTETy Y MepH y Kojoj To 3axTeBa Hansopuu opras.

VKONIMKO yCllen HafOoKHae ryOouTaka unn mreTa M3Bohau kacHY H/MHK je H3710KeH TPOIIKOBHMA,
H3eohau o Tome oOaBemTapa HagzopHu oprad ¥ uma IIpago Ha:
1. mpoxyXeHme pOKa 3a CBaKO Kallkbeme, YKONUKO je gomuio mwix he mohm Ao omnarama

3aBpIIETKA PafioBa, H
2. HamaTy CBUX TIPOY3pOKOBAHUX TPOIIKOBA, KOju he OMTH yKIby4eHH y YrOBOPHY LieHY. Y
CIIy4ajy OBOT wiaHa, Tauk 7. u 8. y Tpomkose he Takohe 6UTH yxibydeHa u pasyMHa AOOHT.

Haxon npHjema oBakBoT 00aBemTena, Hanzopan opral yckiualjyje unu oapehyje oba nuTama.

Ynan 87. [IpaBa uHTENEKTyalHe H HHAYCTPH]CKE CBOjHHE

YV oBoM wiany H3pa3 ,,HoBpeAa“ 3HAYH HOBPEAY HEKOr [IpaBa Ha MAaTEHT, PETUCTPOBAHOT NPOjeKTa,
ayTOpCKOT IIpaBa, 3AITHTHOT JKHMTa, MOCIOBHE TajHE WM APYIOr IpaBa HHTEICKTYAIHE H
HHIYCTPHjCKE CBOjHHE KOj€ € ONHOCH Ha NpojeKTe, a M3pa3 ,,3axTeB” 3Hayd 3aXTeB KOjH ce
IOJHOCH 300T HaBONHE MOBpEJE.

V cirygajy na jeqHa yroBOpHA cTpaHa He 00aBecTH APYTY CTPary O 3aXTEBY Y oKy of 28 naHa on
JaTyMa TIpMjeMa 3aXTeBa, CMarpa ce Ja ce IPBOIIOMEHYTa CTpaHa OIpEeKiIa CBAKOT IIpaBa Ha
HaKHaZy IITeTe II0 OBOM WIaHy.

dunancujep 1 UHBecTHTOD Cy AyxHE Aa obaBecTe u 3amTHTe M3Bohada ox 6mio Kor 3axTeBa 3a

HAaBOAHY IIOBpPERY Koja je:

1. Hem3bOexHa mocrmenuna MzpohaueBor mocrymama y cKiIagy ca 3axTeBmMa Punancmjepa u
WusectuTopa, mwum

2. mocneadna kopumhema npojexara o crpane @unancujepa u MaBecTHTOpA:

2.1.y cBpxe KOje HUCY HaBeAeHe Y YTOBOPY WM KOje HUCY peABubeHe YTOBOPOM, HIIH

2.2.y Be3u ca meguM mTo Vi3Bohau HUje ucTopydno, ykonuko M3polhau Huje 6mo obasemTeH o
TaKBOj YIOTpeOM IIpe OCHOBHOT JaTyMa WM TO HHje 6110 MpeABHeHO YTOBOPOM.

H3Bohau je ayxan na Gunanchjepa ¥ MTHBecTHTOpa 00€mITeTH U 3aIITHTH O CBUX APYTHX 3aXTeBa
KOjH mpomzmnaze u3 wik y Besu ca (1) M3BohaueBHM HpoOjeKkTOM, HM3pafaoM, H3rPagmOM HIH
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n3BohjermeM panoBa, (2) kopumhewmeMm onpeme M3sohada mium (3) oarosapajyhiom ynorpedom
IIpojexara.

VKOIIMKO jemHa Of YrOBOPHMX CTpaHa WMa NpaBO Ha HAKHALY IITETE 10 OBOM 4JIaHy, Apyra
YTOBOpHA CTPaHa MOXe /1a (0 CBOM TPOIIKY) BOAH nperoBope 3a obemreheme, mokpene KPC nmm
JocTaBu crniop apGutpaxu. J[pyra yroBopHa CTpaHa je Oy»XHAa Ja Ha 3aXT€B H O TPOIIKY NpBE
yroBopHe crpane moHyau momoh y ob6apamy TyxOeHor 3axtesa. JIpyra cTpaHa U BeHO 0cobibe He
MOT'Y Jia 1ajy H3jaBe Koje MOTY YTHIATH Ha YyTOBOPHY CTpaHy Koja je 0ArosopHa 3a obemrtehieme,
OCHM aKO Ta CTpaHa HHje ITOKpeHyJa HperoBope, IMOCTYIAaK WIH apOHTpaicy Ha 3axTeB JApYre
CTpaHe.

XVH OCHAI'YPAIGE
Unan 88. OmmTH 3aXTEBH 33 OCUTYparbe

V osom mornasiky (XVII OCUI'YPAIBE), ,,yroBopHa cTpaHa Koja o0e3belyje ocurypame” ca
CBHIM BpPCTaMa OCHIYpama IMPeACTaBba CTPaHy Koja je OATOBOPHA 3a 3aKJ/by4eHhe H O/IPKaABamke

ocurypama npeasuheHor oapeadaMa oBor YIoBopa.

H3Bohjau je aoyxam [a ocurypa pajoBe M JHIA IIOX YCIOBMMa Koje omoOpu ®PuHaHCHjep U
VinBecTuTOp.

Ilpema cBakoj DONMMCH OCHrypama Of TyOWTKa MJIH INTETe, HCIUIATE Ce BpIIe y BajlyTaMma
HEOIMXOMHAM 32 HAAOKHany ryOutka mmm mrete. CpeicTBa Koja ocurypasaum ucinahiyjy ce
KOPHUCTE 3a HAIOKHAAY I'yOUTKa MIIH IITETE.

H3robhay je xyxan ga y poky on 28 maHa on gaTyMma cTylama Ha CHary oBOT YTOBOpa JOCTaBH

JpyTOj CTpPaHH:

1. Joxas Ja je OCHrypame IpeABUhEHO OBUM WIAHOM, I

2. mpHMepKe MOJAHCA OCUTypama npeapuhenux oapendaMa wiaHa Ocurypame pasoBa U OIpeMe
H3eohaua u Ocurypame 3a cirydaj noBpesie jmna u omrehemka HMOBHHE.

Ilo mnahamy cBake mpemwuje, cTpaHa Koja o00e3bemu ocurypame AoctaBba OunHaHCHjepy H
Wupecrutopy aokas o ToM miahamy. IIpunukoM goctaBipama Jokasa O miahamy, CTpaHa Koja
06e30eljyje ocurypame obapemraBa HagsopHr opras o ToMe.

Unan 89. Ocurypame pagoBa u onpeme MsBohaua

W3Bobhau je qyxaH Ja OCHrypa pajoBe, MOCTPOjelma, MaTepHjal B JOKyMEHTalldjy HajMambe Ha
HM3HOC KOju Ou Ouo moTpebaH 3a BUXOBY HAJOKHAY, YKIBYIyjylll TPOIIKOBE pyIIeHa M YKIabarba
pYIIeBUHA, HAKHA/IHE 3a CTPYYHE ycayre H 1o0nT. OBO ocUrypame BaKH OF JaHa KaJa ce HOAHOCE
JIOKa3H CXOXHO 4wiaHy 88 1o JaTyma m3jaBama IOTBpAE O MpHjeMy pajoBa.

Uzsohau je myxaH maa oAp)KaBa OCHTYpam€ JO JaHa W3/aBama NOTBpJE O A0OpOM H3BpIICHY
IIOCJIOBa Kako 0u ce obe36eqmio mokpuhe 3a ryOHTaK M INTETY 3a Koje je onrosopan M3eohayg, a
KOja HACTaHy IIpe JaHa H3/aBamba MOTBPAE O HpHUjeMy Kao M 3a T'yOMTKE HIM IITETY KOjy
mpoy3poxyje Mzpohau TokoM u3Bohema 6uio KOjuX APYyTHX pajoBa.

H3pohau je ayxaH Aa OCHrypa ONPEMY Ha M3HOC KOjU HEe MOXe OHTH MamM Of IOJOBHHE IICHE
3aMeHe, YKIby4dyjyhin TpomxoBe ucnopyke Ha rpaganmmTe. Cea onpema M3pobaya je ocurypana
0 TPEHYTKA TPER03a A0 TPaAMIIHINTA JIO TPeHYTKa Kaja 32 /oM BHINE HeMa noTpebe.
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Ocurypame npeasuljeHO OBUM UIaHOM:

1. ce 3axbydyje u oOHarjba ra M3pobhau y ¢yHkuHju yroopHe crpane koja o6e36ebyje
OCUTYpame,

2. peammsyje ce 3ajeaHO y ©Me 00e YrOBOpHE CTpaHe Koje hie nMaTy 3aje JHUYKO ITpaBo Ha UCIIIaTe
Ofl CTpaHe OCATYpaBaya, IPH YEMY CE Te HCIUIATE IPeHOCe Ha CTPaHe UCKIBYUHBO 3a IoTpebe
HAJ0KHaJe ryONTaKa WiH IITeTe,

3. moxpuBa ryOWTKe WM IITETE IIPOY3POKOBAHE II0jaBaMa KOje HUCY HaBeJAeHe y 4iaHy Pusamm
®unancujepa u MHBecTHTODA,

4. Ttakohe mMOKpMBa TyOWTKe WIH INTETY Ha TMOJIEOHHIM pPaloBa Koja ce MOXE IPHIIHCATH
xopumhiemy MM 3ay3UMamy HEKe Ipyre IONICOHHIle oA cTpane PuHaHCHjepa H
WnBecturopa.

Vkonuko mokpuhe onucano y Taaku 4 He 6yAe AOCTYIIHO HaKOH HCTEKa FOANHY AaHa 01 OCHOBHOT
JlaTyMa 1ol KOMEPIMjaaHo IPUXBAT/EUBHM yCioBrMa, H3Bohad je JyxaH (kao yroBOpHa CTpaHa
Koja 06e36ehyje ocurypame) 1a o ToMme obaBectn PuHaHcHjepa n MHBecTHTOpA Y3 00pasnoxeme.
Ounancujep U MuBecturop y ToM ciydajy (1) EMajy npaBo Ha cpa3MepHy HCIUIATy M3HOCA KOJH
oAroBapa M3Hocy koju 6u M3Bohau ouekuBao ja IUIaTH 3a TakBo MokKpuhe mox KOMepIMjamTHO
MPUXBATJFHBUM YCJIOBUMA, U (2) ogoOpasajy nmponycre w3 dnada ONMITH 3aXTEBH 34 OCUTYPame
aKo ocurypame Huje 00e36el)eHo o KoMepHHjaTHO NPUXBAT/FUBUM YCIOBHMA.

Ynan 90. Ocurypame 3a ciIy4aj IoBpeae 1uia 4 omrehema HMOBUHE

Hzpohau je qyxan aa npubaBy OCHrypase 01 OATOBOPHOCTH CBAKe CTpaHe y CJIydajy ryOuTKa ninu
omrehema Gu3nIKe IMOBHHE (OCHM CTBApH OCHTYPAaHUX Y CKJIamy ca wiaHoM 89.) umu cMpTHOT
cllydyaja BT TeJIECHE NOBpee OHIO KOr Nuua (OCHM JIMIa OCHIYpaHuX IpeMa dwiaHy 91.) koje cy
npoy3pokoBane V3zBohaueBnM H3BpHIaBameM YTOBOpa KOje HACTaHy IIpe M3JaBama MOTBPAE O
no6poM H3BpHIEEHY HOCIOBA.

Ocurypame npeABU)EHO OBHM WIAHOM:
1. npubaBiba u oxgpxasa 3Bohjag kao ocuryparess,

2. 3ajeIHHUYKO je 3a 00e YTOBOPHE CTpaHe,

3. IpOmHPEHO je Tako Jja NOKPHBA OArOBOPHOCT 3a IyOUTKe M IITETY Ha UMOBHHM HHBecTHTODA
(ocMM CTaBKH OCHTYpaHMX 0 wiaHy 89.) mpoyspokoBaHy WsBoljaueBMM H3BpIIaBameM
Yrosopa, u

4. MOXe Jja UCKJbYYH OATOBOPHOCT KOja IPOM3HUIasH H3:

4.1. npapa IHBecTHTOpA A4 Ce IJIABHH paJOBM U3BOAE HA, U3HAM, UCITOJ MM Kpo3 3¢€MJBHINTE H Ja
3ay3UMa TO 3EMJBHUINTE 32 NoTpede rMaBHUX pafoBa,

4.2. mrere koja je memsbexxHa mocienuua obaBeze M3Bohaua na m3Beme paloBe W YKIOHH

HEeROCTaTKe, 0
4.3. yspoka u3 ompenbu wiana Pusunu Ounnancujepa u VHBecTHTOpa, OCHM KaJa ce TaKBO

noxpuhe Moxe 06€30€AUTH TOX TPIKULTHO IPUXBATIBUBUM YCIOBHMA.
Ynan 91. Ocurypame ocobpa M3pohaua

U3zsohad je ayxan na npuGaBu U OApKaBa OCUTYpamke Y CIIydajy NOTpaKHBamka, ITeTe, TyOuTKa
¥ Tpomkoea (YKJbyqyjylu cyZcke TPOIIKOBE) KOjH MPOHM3UIIa3e H3 MOBpese, 60necTH WK CMpPTH
ynaxHoBa ocobJea V3Bohaya.

dunancyujep, MupectuTop u M3Bohau takohe nmajy npaso Ha obemreheme M0 MOMMCH OCUTYparbha,
aKo TO OCHTypame He IOKpHBa T'yOHTKe U IIOTPaXUBamka Koja cy mociaeauna 610 Kor MocTyKa
i HeMapa PuHaHCHjepa 1 MIHBecTHTOpa MITH BUXOBOT 0C00Jba.



Ocurypame ce ofpkaBa y TIYHOM O0MMY TOKOM YHTABOT NEPHOAA Y KOME 0co0Jbe IOMaxe y
usBoljemy Tpojekara. Y ciyuajy ocobiea mojm3BoBobhada, mopm3Bohad Moxe jga obesbenn
OCHTYpame, ¢ THM IITO je M3Bohau oiroBopaH 3a NOCTYNA®ke y CKIafy ca OBUM WIAHOM.

Ynan 92. Ocurypame Tpehux nuna

W3Bohad je ayxaH Ha 3aK/by9d H 00HOBH OCHUTYypame 0J OJTOBOPHOCTH 32 IITETY HaHeTy Tpehum
MMIMMA ¥ UMOBHMHH TpehMX JHIa, KOje BaXM 3a €0 HEpHOJ pajoBa KOjU Cy IpPEIMET OBOT
Yrosopa.

M3Bohad je ayxaH 1a y OKBHPY IONUCE OCUTYparha HABEAE Ja CY NOKpPUBEHH PU3NLM O[] NOBpesa
TpehHX MHUIA y ¢OydYajy HeAOCTaTKa CHTYPHOCTH HA IPaJHIIMINTY.

XVIII BHOIA CHUJIA
Unan 93. lepununuja Bunie cue

Y 0BOM 4NiaHYy, ,,BUIIIa CHJIA“ 3HAYY U3y3eTan Aorahaj Wil OKONHOCT:

KOja je BaH KOHTpPOJIC YTOBOPHE CTpaHe,

KOjy YroBOpHa CcTpaHa 00jeKTHBHO HUje MOTJIa Ia CIIPEdH IIpe cKianama Y ToBopa,

K0jy, HaKOH II0jaBe, yrOBOpHA CTPaHa HHje MOIJIA J1a HA pa3yMaH Ha4rH H30erde niti carnaja,
7§

Koja ce y OMTHOj] MEpH He MOJKE IIPUTIHCATH APYTroj) YTOBOPHO] CTPaHH.

~

Buma cmia Moxe na o0yxBaTH, aiyd He HWCKJBYYMBO, HIDKCHABEJEHEe H3y3eTHe Rorabaje wmian
OKOJIHOCTH, MOJ YCIIOBOM JIa Cy TIPH TOM HCIIYE-EHH YCJIOBH U3 Tadaka 1. o 4. U3 IpeTXOTHOT
cTaBa:

1. pat, HempmjaTebcTBa (O3 o03upa jga M je paT o0jaB/beH WM HE), MHBa3HWja, ACTOBAbE
CTpaHMX HENpHjaTeba,

2. mobyua, Tepopu3aM, pEBONYLIM]ja, YCTaHAK, BOjHA HIIM Y3yplHpaHa BJIacT W rpaljaHcKH parT,

3. Hepenu, IOTpecH, HEMHUPH, IMITPRjKOBH MM OJIOKaJle Koje CIIPOBOAE JHIA Koja HE IpUNanajy
ocobspy M3zBohaua u koja HHCY 3amocieHa koA M3sohadua mim nogussohaya,

4. myHun@ja, eKCIUIOZMBHH MaTepHjaid, jOHU3yjyhe 3pademe WIHM PaJlHOaKTHBHO 3araljeme y
3eMJbH, OCHM ¥V CIydajeBHUMa KOjH ¢¢ MOry IIpunucart 3BohagzeBoMm xopumhemy MyHHnuje,
€KCILIO3HBA, 3paderha MM PaJ0aKTABHOCTH, 1

5. eleMEHTapHe HEmOroAe Kao MITO CY 3¢MJBOTPECH, HEOUEKUBAHA NOILIABA, jaK BETap.

Unan 94. OGasemTeme 0 10jaBU BUIIE CUIE

VKONUKO je HeKka YrOBOpHA CTpaHa CIpedeHa J1a BpIIM CBOje YyroBOpHe 00aBe3e 300T BHUILE CHIIE,
OHa je AY)XKHa Ja Jpyry YTOBOPHY cTpaHy obaBecTH 0 forahajy WIH OKOTHOCTHMA Koje
IpeCTaBbajy BUINY CHIy, y3 HaBoljeme oOaBe3a koje He Moxe, rium Hehe Mohm fa W3BpInH.
ObaBemTeme ce majbe y poKy o4 14 gaHa oF Kazla je YrOBOpDHA CTpaHa IOCTajla CBECHA, I je
Tpebaio [a IOCTAHE CBECHA PENIEBAHTHOT Jorahaja MM OKOJHOCTH KOje IIPEACTABIbAjy BHIOLY
cwiy. Hakon obaBemrea, Ta yroBopHa cTpaHa he mMaTu IpaBo Jja MPECTAHE €d M3BPIIABARHEM
obaBe3a CBE JIOK j€ IOCTOjarke BUITIE CUJIE CHpeYaBa a X BpIUH.

bez 063upa Ha ocTaNe oapeade OBOT WiaHa, BUIIA CHila ce Hehe OAHOCATH Ha obaBese 6MI0 Koje
YrOBOpHE cTpaHe Ja Bpmu Iuiafiamka IpeMa Apyroj yroBOpHoOj CTpaHu 10 OCHOBY YTOBODA.

Yiran 95. ObaBesa /1a ce KallELebe CBee Ha MEHEMYM



Caaxka yrosopHa cTpaHa je Jy)XXHa Aa ce y pa3yMHOj MEPH CTaJIHO TPYAH Jia HAa MUHUMYM CBEJE
61110 KOj€ Kallkerbe Y U3BpIIaBamy YroBopa 300r nojase sume cuie. ITorohena yropopHa cTpaHa
je ryxHa Ja obaBecTH ApYTy YTOBOPHY CTpaHy KaJa BUIA CHJIA IPECTaHe Ja Jeiyje Ha BbY.

Ynan 96. ITocneauite Bume cuine

Yxomuko je M3Bohau cripeden ga Bpmu CBOje yroBopHe oGaBe3e 300T BHIIE CHIIE, O YHjOj HOjaBH

je m3maro obaBemTeme, W aKO KacHH Ca pajloBHMa H/Wid Oyne W3I0KeH TPOIKOBMMA 360r

HACTaHKa BHIIE cuiie, Vi3pohay uMa ripaBo Ha:

1. mpomyxeme poka 3a CBaKO TaKBO KallkEHe, YKOJIUKO je Jomuo uiu hie mohin mo omnarama
3aBpIIETKA PaJoBa, K

2. Ha HaKHaJy TaKBHX TPOIIKOBA y CIy4ajy gorahaja My OKOJHOCTH ONMCAHWX y wiaHy 93. cTas
2, nosicTaBoBH 2. U 4. Koju ce Jorofe y Pemy6murm Cp6uju.

ITo mpujemy TakBor 06asemTemha, HanzopHu opran he HacTaBHTH Ja ce JOTOBapa MM OXpPeJd OBa
OUTamkA.

Ysan 97. VTuilaj BUIIE CUile HA MOAU3BOhava

Ykomxo 6mno xoju noam3eohauy mpeMa GHIIO KOjeM YTOBOPY KOjH €€ OJHOCH Ha HpOjeKar mMa
1paBo ja Oyzne ocnoboljeH obaBese ycie BUILE CHIIE HOA JONATHAM YCIOBUME HITH TIOX YCIOBUMA
Koju cy OOMMHHjH OJf OHMX HaBEJCHHX Y OBOM WIaHY, TaKBH JOJATHH WM IIMpH gorahaju wim
OKOJIHOCTH BRHIIE CHJEe He Hajy npaBo Y3sohauy Ha HemsBpmeme HIH ociobaljame of
OJITOBOPHOCTH 10 OBOM WIaHY.

Wian 98. OnmuoHn packua Yrosopa, miahame u ocnobahame

YKomiko je m3Bohielme NMPaKTUIHO CBHX PAaJoBa KOjU CY Y TOKY oHeMoryheHO y HempeKMTHOM
Tpajamy oxn 84 maHa 360r BuIIE CHIIe, O EMY je, Y CKIany ca wianoM 94., naro oGaBemreme, WIH
BHIIEKPATHO y YKYIIHOM Tpajamy of mpeko 140 mama ycnen Bumie cmiie Koja je Guima npeaMer
obaBemTema, Taga CBaKka YroBOpHa CTpaHa MMa IPaBO Ja APYTO] YTOBOPHOj CTPaHH OTKaxe
Yrosop. ¥ ToM ciIydajy, pacKuA CTyla Ha cHary 7 JaHa o ypyuusama obaBemiTersa, a M3sohau
MOCTYNA y CKJIaAy ca WIaHoM 82,

Haxon packuna, Hagsopau opran yTepljyje BpeAHOCT H3BeI€HUX PalOBa U H3/laje CHTYalHA]y Koja
CaJIpXKH:

[a—y
a

U3HOCE KOjU Cy IUIATHBY 32 CBE H3BEAEHE PallOBE 4Mja je LieHa HaBeJeHa Y YTOBOPY;

2. neHa MaTepyjaya KOjH Cy HapydeHHU 3a [IpojeKaTr M KOju cy ucnopydeHu U3sohauy, wim dmjy
ucnopyky je Hspohjau obaBesaH fna NpUXBATH: OBM MaTepHjal IIOCTAjy BJIACHHUIITBO
®unascyjepa B MHBecTHTOpa (M Y PH3HKY CYy) Kaja uX oH uiaha, a M3Bohau ux crassba Ha

pacnonarame ®uHaHCHjepy H HIHBECTHTODY;
3. cBe Ipyre TpolKoBe WM o0aBe3e Koje je y XaTHM okoigHocTAMa M3Bohad 006jeKTHBHO UMao y

OYEKHBABkhY 3aBpHIETKA [IPOjeKaTa;

4. TpPOIIKOBE yKiamama NPUBPEMEHUX paJioBa U ompeMe M3Bohada ca TpainiIHIITA H BHXOBOT
moBpaTKa y panose M3soljaga y merory 3emiby (MM Ha HEKY ApYTY NeCTHHALH]Y, Ak HE V3
Belie TpOIIKOBE); U

TPOIDKOBE NOBpaTKa 0cobiba U paaHe cHare M3pohaya koje je y Bpeme packuaa YroBopa OWiIo y
LEJUHH 3alI0CIICHO Ha MpojeKTAMA.

XIX IIOTPAXKHBAIbA, CIIOPOBA U APBUTPAXKA



Unan 99. IToTpaxkupama H3Bohaua

VYxonuxo M3Bohad cMaTpa fa WMa IpaBo Ha NMPOAYXKEHE POKa 3a 3aBpIIETak pajoBa W/HIH Ha
noaatHo miahame o 0BOM YTOBOPY HIIH ITO OHMIIO KOjOj IPYT0j OCHOBH y BE3M €2 OBHM YTOBOPOM,
OH je TyaH Ja 0 ToMe obaBectn Hansopuu opras, onucyjyhn porahaj rutH OKOIHOCTH Ha KOjEMa
je BEroBo moTpaxurame 6asupano. OGasemTeme ce NOAHOCH Y IITO KpahieM poKy, ami He KacHUje
ox 28 nana ox Aana kana ce Ussohau ynosnao vy 6u Tpebanio da ce ymo3Ha ca THM AorahajeMm
HJIA OKOJIHOCTHMA.

Vxomuko W3Bohau He JocTaBu NOTpaxHBame y rope HaBeAeHOM pOKy of 28 naHa, pok 3a
3aBpIICTaK paJoBa ce He Npoaykasa, a Punancujep u UuBecTHTOp Cce ocnobahajy obaBese y BesH
ca MOTpaKUBAKEM. ¥ CYTIPOTHOM, IPAMERY]Y ce cneaehe oapende oBor 9iaHa.

Uzeohay je Takohe myxaH Ja JOCTaBM CBa JIpyra o0asemTekma koja ¢y YrosopoM npeapuljena u
CBe HMOJATKE KOjH HOTKPEIUBYjy HErOBO IOTPAKMBAKE, KOjU ce€ OAHOCE Ha Taj Jorahaj mim
OKOJIHOCT,

HM3Bohau je nyxaH Aa BOAM KYpHpaHy EBHACHUMjY Koja je MOTpeOHA 3a NOKYMEHTOBame
NOTpaXHBarba, OMI0 Ha IpaIWIMIITY WIM HA APYroj JoKaiwju Koja je HaasopHoM oprany
npuxBaT/bMBa. Bes mosHaBama ogrosopuoct Pumancujepa B MHBecTMTOpa, Hamsopum oprax
MO’Ke, HAKOH TpujeMa o0aBeInTema U3 cTaBa 1. OBOT WiaHa, 12 IPaTH Boljere eBUACHINje H/IIH
na Hajnoxu M3sohagy na sonu momarHy esuneHnujy. M3eohau je nyxan na HaxzopuoMm oprany
oMoryhy Ja M3BpIOM MpPErTie] CBHACHIMjE U Ja My JOCTaBH KOMNMjE Ha HEroB 3aXTEB.

YV poky o1 42 naHa ofa AaHa Ha Koju je M3Bohag 6wo yrmo3Har (mmm je Tpebarno na 6yne ynmos3Har)

ca gorahjajeM MM OKOJHOCTHMA 300r KOjUX ce NOTpaXMBamke BPHIM, WIH Y HEKOM APYTOM POKY

koju npeanoxu Mssohau, a Ham3opHu opraH npuxsaTh, FI3pohau nocrasiba HaazoproMm oprany

IeTaJbHO 00pa3nokeHo NOTPaKKBame ca parehuM nojanruMa, HasHaKOM TPaXKeHOT NMPOAyKema

pOKa 3a 3aBpLICTAK paZoBa W/MIM M3HOCOM qomaTHor Iuiahama. Y cnydajy aa je norahaj mmm

OKOJIHOCT KOja CIIy>KH Kao OCHOBA 3a OTPaXMBaBke TPajHOT KapaKTepa:

1. mormyHO 06pas3IokeHO HOTpaKHBamke CE CMaTpa IIPUBPEMEHNM;

2. MsBobau majpa moTpaKWBaFa JOCTaBJba CBAKOT Mecella, HaBoaechu axyMmymmpaHe mepuone
OpoxyXKeHa H/WIH 3axTeBaHor Iuahiama, Kao K ocTane NojaTke koje Han3opHu opran Moxe
OTIpaBIaHO Ja 3aXTEBa; H

3. HMsBobhau gocTaBiba KOHAYHO MOTpaXXUBame Y pOKy of 28 naHa of faTyMa npectaHka jJorahaja
HJIA OKOJIHOCTH, WIH Y HEKOM APYroM PoKy Koju mpeanoxd M3sohad, a omobpu Hamsopan
Opras.

VY poxy on 42 naHa o npHjeMa NOTpaXWBamba WIM JOJATHAX IOJATaKa KOjH ce OAHOcEe Ha
MPETXOAHO MOTPAXKUBAE, WM Y HEKOM JIPYToM poky koju nmpezanoxu Hamsopau opras u ono6pu
Hseohaq, HagzopHu opraH je ay>xaH 1a oxo0py NOTpaKuBamke WK I'a o0Hje 1 06e30eau AeTabHO
obpasnoxeme 3a CBOjy OATyKY. Taxkohe uma mpaBo J1a Tpaku JOJAaTHE NoJaTKe, MeyTuM, Ay:KaH
j€ [1a CaoIIITH CBOje OArOBOPE O OTPaXXUBamky y PeABOLEHOM POKY.

HamzopEE opraH mpeAy3uMa Mepe y IUBY ycarjamaBama MM yrephmeama (1) mpomyxema
(MOTeHIHjaJIHOT) pOKa 3aBpIleTKa (Mpe WIN HAKOH HCTeKa) W/ (2) qojaatHe (IOTEHIHjaIHE)
ACIUIaTE Ha Kojy V3Bohjad MMa npaBo Ha OCHOBY YTOBOpa.

YcnoBr U3 OBOT WIAHA CE CMATPajy BAIMAHMM 3ajeHO ca YCIOBHMA CBUX JIPYIHX 9IaHOBA KOjH
ce OJ[HOCE Ha MOTpakuBame. YKOJHKO M3Bohad He MOCTYIIH y CKIa/{y ca OBEM HWIM OHIJIO KOjAM
JPYrHM WIAHOM Y BE3W HEKOT 3aXTeBa, MPHJINKOM JOHOIIEHA OIIYKE O MPOAYKETKY poKa H/HIH
nonatHoM rnahamy, y3uMma ce y 003up Mepa Y Kojoj je IpoIycT CIpedro WM yTHIao Ha 1obpy
o0pany 3axTeBa, OCHM Y CITy4ajy KaJa je 3aXTeB H3y3€eT Y cTaBy 2. OBOT WIaHa.



Yo 2

Unan 100. MimeHoBame KoMucuje 3a pemaBame CIIOpoBa

Croopose pemasa Komucuja 3a pemasame criopoa (KPC) y cknaay ca 0BUM 4IaHOM. YTOBOpHE
CTpaHe ¢y AyxHe aa 3ajenumuku Aedunumy KPC y poky o 28 naHa oj AaTyma Ha KOjH jeIHA
YroBOpHa CcTpaHa o0aBecTH APYIY O CBOjOj HamMepH Jia AOCTaBU cnop KoMucHjm 3a pemaBame
CIIOpORBa.

KPC umne Tpu HagnexHe ocobe (unaHoBu). Ceaka crpaHa (Ounancyjep B FlHBecTUTOp Ka0 jeAHA
cTpaHa, a M3Bohay kao Apyra cTpaHa) HpeUrake IO jeJHOr KaHAUJAaTa 33 WiAHA U BEroBO MMe
JOCTaBJba OPYTOj YrOBOPHO] CTpaHHM Ha ofoOpeme. 3aTMM ce KOHCYITyje ca oba unaHa o
cnopa3symHO oapeljyje Tpeher 4jiaHa Koju ce IOCTaBIba 3a MPEACEITHUKA.

CrnopasyM usMeljy yroBOPHHX CTpaHa M WiaHa KOju OJIydyje M cBa Tpu wiaHa he moceGHO 6uTu
3aKkJbydeH ca ynyhusameM Ha Onmre ycnoBe YIrOBOpa 3a peliaBamke CIOPOBa Y3 H3MEHE O KOjHM

ce YTOBOpHE cTpane MeljycoOHO AOrOBOpE.

YroBopHe cTpaHe criopasyMHo ofipelyjy HakHaIy 3a 4jiaHa KOju ojUlydyje, a moceGHO 3a CBaKor
YiaHa, NPUIMKOM AeUHUCAama yCJIOBa HMMEHOBamba. YTOBOPHE CTpaHe Cy OY)KHE Ja IuiaTe

IIOJIOBMHY OBHX HaKHaJa.

VYKOIHKO €€ YTOBOPHE CTpaHe OKO TOTa JOTOBOpE, OHE MOr'Y MMEHOBAaTH HaJjlexkHe ocode Ia
3aMeHe jeJIHOT WK BHIIE WiaHoBa KomucHje 3a pemasamke cIIOpoBa. YKOIHNKO Ce YTOBOPHE CTpaHe
He I0TOBOpe ApyTaddje, MMEHOBame CTYNa Ha CHAry Kafa HEKH WiaH of0uje Ja palu Wid HHje ¥
cTamy ia pafy yclell CMpPTH, HHBAJIMAWTETA WM NPECTaHKa TYXHOCTH. 3aMeHa ce MMEHyje Ha
HMCTH HaYMH Ha KOJH je 3aMEH-eHU IaH HMEHOBaH y CKJIARY €a OBHUM WIAHOM.

Mangat 6uno KOr WwiaHa ce MOXKe IPEKHHYTH YKOJIUKO C€ YTOBOPHE CTpare TaKo AOroBOpeE, ayld
He caMo BosboM @uHaHcHjepa, ViHBecTnTopa nim camo M3eohaya. YKoIHKO ce yTOBOpHE CTpaHe
He gorosope Apyraguje, Manaat KPC (wm cakor wiana mocedHo) mpecraje ga Baxu kaga KPC
JOHECE OMTYKY O CIIOpY Koju je mobmia na pemu. Axo cy Ao Taga KomMucuju 3a pemasame CrIopoBa
JIOCTaBJbEHU OPYTH CIOPOBH, Y cKiIamy ca wianoM 102, y ToM ciydajy fie npepiazatu natyM xaga
je KPC nmonena oanmyky o THM CITOPOBHMA.

Unan 101. Hecyrnacure oko uMeHOBama Komucuje 3a pemagame CIopoBa

¥ 6uno koM of cieiehux cinydajeBa:

1. y cnydajy a yroBOpHE CTpaHe He MOTY Jla ce AOroBope oko MMeHoBama wiana KPC xoju
OAIydyj OO JaTyMma HaBeleHOTr y oapeabama wiaHa VMeHopame Kommcuje 3a pemabame
CIOpOBa,

2. ako 6mJI0 K0ja YTOBOpHA CTpaHa IO OMEHYTOT JaTyMa He IPEUIOKH jeaHoT (32 0400peme o
CTpaHe Apyre yroBopHe c¢Tpane) o TpH wia”a KPC,

3. ako yroBOpHE CTpaHe HE IOCTHTHY CarjlacHOCT 0 HMeHoBamYy Tpeher wiana KPC (y cBojcTBy
MIpeACETHUKA) O TOT JaTyMa, HITH

4. ako YTOBOpHE CTpaHe He IIOCTHTHY CariacHOCT 0 MMEHOBamY WUIH 3aMEHH Y poKy oXf 42 faHa
Ol JaHa Kaja 4YnaH KOjHu OUTydyje WM jedaH of TPH WiaHa oADWje Ja paiy WM NOCTaHe
Hecrioco0aH na paay yciiell CMpTH, HHBaTHINTETa, OCTaBKe MM IIPECTaHKa MaHaaTa,

npeaceanuk FDIC-a mm oco6a kojy je nmeHoBao npeacegnuk FDIC-a, Ha 3axTeB jense wiu obe

YTOBOpHE CTpaHe H HaKOH OJroBapajyhux KOHCyNTandja ca obe yroBOpHE CTpaHe, HMEHYje OBOT

gyiana KPC. OBo umMeHOBame je koHadHO. CBaka yrOBOpHA CTpaHa je OJTrOBOpHa 3a Iuahame

MOJIOBHMHE HAKHaJle MMEHOBAHOr cy0jeKTa Wil cIyx0eHuKa.

Ynan 102. Jobujame ommyke KoMucuje 3a pemasame crioposa



Yxomuko (6uno xoju) cnop usmehy YroBOpHHMX CTpaHa KOjU NPOH3MIAsH W3 YroBopa HIH
peanu3anyje npojekara, ykJbydyjyhH cHOpoBe KOjH ce OJHOCE Ha IPOBEpe, ONIYyKe, HaJore,
MUDI/BEEa WIH IIpolleHe HaxzopHor oprama, cBaka yroBOpHa CTpaHa MMa IIpaBo Ja y IIHCAHOj
bopmu ynyTn cnop Komucuju 3a pemarame CIIOPOBa HAKOH H-EHOI UMEHOBama U Ja JOCTABH
KOIMje Apyroj YroBopHOj cTpanu u HagzopHoM oprany, y3 ynyhusame Ha OBaj WiaH.

VY cnydajy Tpounane KPC, cmatpa ce fa je cnop noctasbeH KoMucuju 3a pemaBame cmopoBa Ha
JlaH Kaja ra npuMu npenceaunk KPC.

O0e yroeopHe cTpaHe cy AyxHe na oamax. ofe3beme KPC ce morpebre mHbopMmanuje u
oaroBapajyhe xopuctu u jga obe30ene NMpHCTYI IpaJuiMINTY pand pelmaBama cnopa. KPC me
aenyje xao apoutap.

Y poky on 84 nana ox npujeMa cnopa, KPC noHOCH OMTyKy ca 00pasioxkemheM i ca HaloMEHOM
Ila je JOHETA y CKJIaJy ca TUM WIaHOM. MeljyTHM, YKOINKO HH jeIHa Off YTOBOPHUX CTpaHa HUje
IIaTHiIa Neo A3Hoc (akTypa Koje je gocraBuo ceaku wiaH, KPC HEje myXHa g fOHECE OLIMYKY
CBe JIOK ce M3HOC He ucnnatu y nemaad. Onnyka je obapesyjyha 3a o6e yrosophe cTpane Koje cy
OyxHe na 6e3 oarama JAelyjy Y CKNagy ca MOMEHYTOM OUTyKOM, OCHM aKO C€ He HPOMEHH
CHOpa3yMHO WiH apbutpaxkHoM omnykoMm. OcHM y ciy4ajy Kajga ce on Yrosopa Beh oxycrano,
Wi je YroBop onbagen uim packuHyT, U3Bobhad je qyxaH Jla HacTaBH peann3andjy mpojekara y
CKJIazy ca YroBOpOM.

Vxonuko je 6mIo Koja YroBOpHa cTpaHa He3aJoBo/bHA omrykoM KPC, oHa MMa IIpaBo 1a y poKy
on 28 naHa X mpHjeMa OMJIYKE JPYry cTpaHy o0aBECTH O CBOM He3all0BOJECTBY. YKomuko KPC
He IOHECE OLIYKY Y POKY oJ 84 maHa (MM y HEKOM APYTOM JOTOBOPEHOM POKY) O AaTyMa cIopa
WM IIPEMIbEHE YIUIaTe, OHMa OMJIo Koja YTOBOpHA CTpaHa MOXKe HAKOH HCTEKAa rope HaBegeHOoT
poxka ox 28 naHa 06aBeCTHTH APYTY YTOBOPHY CTPaHy O CBOM HE33[0BOJHCTBY.

VY cpakoM ciy4ajy, y MHOpMaIn#jaMa 0 He3al0BOJGCTBY C€ HABOAM Ja Cy OHe JaTe y CKiaaiy ca
OBHM 4JIaHOM, y3 HaBoelme IpeaMeTa cliopa M pa3nora He3amoBoJECTBA. OcuM ofpeadu
npeasulernx y unaHy Henoctymame y ckinany ca oanykoM KPC u y wiany Ucrex manaara KPC,
HHjeHa YTOBOpPHA CTpaHA HEMA IIPaBO Aa CHIOP YIYTH Ha apOMTpaxy, YKOIHKO Ipe Tora Huje
yIyTHIA 00aBEIITEHE 0 HE3aIOBOJLCTBY Y CKIIAAY Ca OBHM WIAHOM.

Yxomixo, HakoH mto KPC noctasu cBoje obaBemTeme 0 OATYIM o6eMa YTOBOPHHM CTpaHaMa,
HUje/IHA CTpaHa He YIyTH o0aBellTehe O He3aI0BOJBCTBY Y POKY o 28 maHa, omryka he nocratu
KoHauHa B oOase3yjyha 3a 06e yroBopHe crpase.

Unan 103. CiopazyMHO pelaBame CIIOpoBa

Y ciayu4ajy na je oGaBemrTeme 0 He33JOBOJBCTBY JOCTABIEEHO Y CKIaAy ca wiaHoM 102, yroBopHe
CTpaHe Cy Ay)XKHe [ja IOKyINajy Ja CIOp pelle MUPHHUM IIyTeM Ipe cjama CIopa Ha apOUTpaxy.
MelyTtum, ako ce yroBopHe CTpaHe HE NOrOBOpE Apyrauuje, apOMTpaKHH IOCTYIIAK C€ MOXe
IIOKPEHYTH II0 MCTeKYy 56 AaHa on Aaryma obaBemTaBama O HE3aHOBOJFCTBY UaK M ako HHje
Y9HEH HEKAKaB Hallop Ja ce CIIOp PeINy MHPHUM IIyTEM.

Ynan 104. ApOutpaxa
YKONMKO HUje [NOHETO pemiee MHpPHHM IyTem, H omnyka KPC (ako mocroju) Huje mocTaia

KoHauHa M obaBe3yjyha, cnop ce pemara mehyHapomHOM apOUTpaxkoM. AKO ¢€ YTOBOPHE CTpaHe
HE JOroBoOpe Apyradmje:
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1. cnop ce xoHa4HO pemaBa y ckiany ca IlpapunmmMa apbutpaxxe MehyHaponHe npuspenHe
xomope y Ilapusy,

2. cnop peliaBajy TpH apburpa AedurucaHa y ckiany ca nomeHyTeM [Ipasunuma, u

3. apburpaxa ce BOAH Ha je3HKy 3a KOMYHHUKAIM]Y KOjH je HaBeIeH Y OBOM YTOBODY.

Apbutpu cy opnawuheHu Aa oTBOpe, Nperieaajy ¥ mpoMeHe OWIOo Kojy IOTBPAY, OUIYKY, HAJIOT,
MHIIbEHE WM npoueHy HanzopHor oprana wmm 6mwio xojy oanyky KPC y Be3u ca cIiopoM.
HansopHu opraH ce He MOXKe H3y3€TH HU Ha KOjH HaduH o obaBe3e Aa cBemouH M o0e3benu
nojatke apOUTpPEMa y Be3H ca OIJI0 KOjUM ITHTamkeM Koje je pelIeBaHTHO 3a CIIoP.

Hujenna cTpaHa Huje orpaHudeHa y apOHTpaKHOM IMOCTYIKY Ha A0Ka3e M apryMeHTe Koje je
nperxonHo AoctaBmwia KPC paam nobujama oanyke WM Kao o0pasnokeme He3aI0BOJhCTBA
HaBEJICHO y obaBemTely O He3anoBosbeTBY. Buio koja oxnyka KPC ce Moxe yzern y 003up y

apOHTpakHOM MOCTYIIKY.

ApOHTpakHH IIOCTYIAaK MOXeE 3alo4eTH IIpe WIM HakoH 3aBpIleTka mpojexata. ObGaese
yroBopHHEX cTpaHa, Hagsopsor oprana u KPC ce ne Mory Mematy 300T apOHTpaskKHOT MOCTYTIKA
KOjU cE BOAM TOKOM peajiM3aiyije mpojeKara.

Unan 105. Henocryname no ogryun KPC

Y cnyuajy na:

1. HHjemHa yroBOpHa CTpaHa He JOCTaBM OOaBEMITEHE O HE3aJOBOJBCTRBY Y POKY HABEACHOM Y
OBOM YTOBOpY,

2. ogmyka KPC nocrase xoHayHa u o0aBesyjyha, u

3. jenHa ox yroBOpPHHX CTpaHa HE IOCTYIIH y CKJIaZy Ca TOM OMJIYKOM,

JApyra yroBopHa cTpaHa mMa npapo, 6e3 yTunaja Ha Apyra npasa, ga JOCTAaBH Taj MOCTYNMaK Ha

apbuTpaxcy. Y TOM ciiydajy ce He NpUMemYjy ¢TaBoBH m3 wiana 102, oxnyka KPC u wian 103.

Croopa3yMHO pemaBame CIIOpORa.

YUnau 106. Uctexk mangara KPC

VYkomako gobhe 1o cnopa usMehy YroBOpHHX CTpaHa WM Y BE3H Ca peajM3alldjoM IpojekaTa, a
KPC ge noctoju 300r neTeka MaHaaTa MiIH U3 IpYyror pa3jiora:

1. =He npumemYjy ce nodujame omnyke KPC u cnopasyMHO pemaBama CIOpOBa, H

2. cmop ce TUPEKTHO JIOCTaBJba Ha apOuTpaxy y cKiamy ca wiaHoM 104,

XX 3ABPHIHE OJIPEJBE
Ynan 107. HaumH KOMYHUKaIHj€

(Cpa KOMyHHMKanuja TOKOM CIIpOBOlema OBOT Yrosopa oAsujahie ce y nucanoj ¢popmMu, Ha CPICKOM
H Ha €HIJIECKOM je3uKy. [IpeoBnanara nucaHa KOMyHHKAIHja HA €HITIECKOM jE€3UKY.

Urnan 108. PeneBantHa nipuMeHa JpyTHX [IpoOIKCca

3a cBa nuTama Koja HUCY IpeABHleHa OBUM YroBopoM IpuMemuBahie ce oaropapajyhe oapende
3akoHa O MIaHHpamky W M3rpajimby, 3aKoHa O OOJIUrauoOHIM OZHOCHMA, 3aK0Ha 0 6e30eIHOCTH H
HHTEpONepabuTHOCTH XKETIE3HULIE U IPYTUX pelreBaHTHUX mponuca Penyonuke Cpbuje. Y ciaydajy
Jia He IOCTOje CPIICKW 3aKoHW w/wim npomucy, ynyhusahe ce Ha FIDIC ycioBe yrorapama 3a
IOCTpOjelhe U NPOojeKTOBam€, IPBO U3fame 3 1999. rogune. CBe CTBapH Koje ce OMHOCE HA OBa



nHTamka Tpeda Ja pa3MOTpe YTOBOPHE CTpaHe H He cMejy Ja OyAy Y CYNPOTHOCTH ca YTOBOPOM O
3ajMy Koju he normucary Kunecka 6anka u Peny6mixa Cpbuja.

Unan 109. TIpumepiy u cTyname Ha CHary

OBaj YroBop je caunmbeH Ha CPIICKOM M CHIJIECKOM je3uKy Y 9 (ZieBeT) MACHTHYHUX IIpUMepaKa Ha
o0a je3uka, 3 (Tpu) 3a Gunancujepa, 3 (tpu) 3a MasectrTopa 1 3 (Tpn) 3a Msohaua. IIpeBnagasa
Bep3Kja YroBopa Ha €HIJIECKOM je3HKY.

OBaj YroBop cTyIa Ha CHary Ha AaTyM CTyIama Ha CHary Yropopa o 3ajMy H3 WiaHa 4. cTaB |
OBOT YTOBOpA.

PEITYBJIMKA CPEUJE

(mpod. np. 3opana Muxajnopuli, nornpeacenuuua Bunage Penybnuxe Cpbuje u MuHHCTapka
rpaheeunapcTBa, caobpahaja u mHdpacTpyKTYpE)

Ceojepyuan nomnuc

Oxpyenu neyam:

PEINTIYBJIHKA CPEHIE

Munucmapcmeo zpalesunapcmaa, caobpahaja u ungpacmpyxmype

FEOI'PAJ

WAHOPPACTPYKTYPA XEJIESHULE CPBHUJE® A ]I,

(Muposby06 Jestrh, B.1. reHEpaIHOT JUPEKTOPA)
Caojepyuan nomnuc

Oxpyznu neyvam:

Hugpacmpyrxmypa siceneznuye Cpbuje a.o.
beozpao Caecku genay

HU3BODBAU

China Railway International Co. Ltd
(Janr Ilyermun, npencenaajyhn)
Ceojepyuan nomnuc

Oxpyznu neuam:
CHINA RAILWAY



INTERNATIONAL CO LTD.
OI'PAHAK Y CPEUHIH
BEOI'PAX

China Communications Construction Company Ltd.

(Can /I3ujy, noTnpenceRHuk, no nysomohjy r. Jluy Rurao)
Ceojepyyan nomnuc

Oxpyanu neuam:

CHINA COMMUNICATIONS CONSTRUCTION COMPANY LTD
OI'PAHAK FEOI'PAJ-CABCKH BEHAIL]
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Concluded in

COMMERCIAL CONTRACT

ON MODERNIZATION AND RECONSTRUCTION OF HUNGARIAN - SERBIAN RAILWAY
CONNECTION IN THE TERRITORY OF THE REPUBLIC OF SERBIA,
FOR SECTION NOVI SAD ~ SUBOTICA — STATE BORDER (KELEBIJA)

Between the Contracting Parties:

1. Government of the Republic of Serbia, represented by Prof. Zorana Mihajlovié¢ PhD, Vice
President of the Government of the Republic of Serbia and Minister of Construction,

Transport and Infrastructure (hereinafter reffered to as: Financier),

2. Joint Stock Company for Public Railway . Infrastructure Management ,Infrastructure of
Serbian Railways" (Akcionarsko drustvo za upravljanje javnom Zelezniékom infrastrukturom
“Infrastruktura Zeleznice Srbije"), Belgrade, Nemanjina 6, registration No 21127094, tax
identification 109108420, registered with the Business Entities Agency in Belgrade,

represented by Miroljub Jevti¢, Acting Director General (hereinafter reffered to as: Investor)

and

3. Joint Venture of China Railway International Co.Ltd & China Communications Construction
Company Ltd, respectively registered at the Business Register Agency of the People's

Republic of China, respectively with the number 100000000045318/100000000040563,

with the license to perform business activities in the area of performance of construction
works abroad under number 1100201500025/1100200500320, represented by Mr. Yang
Zhongmin and Mr. Liu Qitao, Chairmen of the Company Boards (hereinafter reffered to as:

Contractor)

Hereinafter collectively referred to as: Contracting Parties.

PREAMBLE

With reference to;

e The Agreement on Economic and Technical cooperation in the field of infrastructure
between the Government of the Republic of Serbia and the Government of the People's
Republic of China (hereinafter: Agreement), signed on 20 August 2009 in Beijing.

» The Guidelines of the Bucharest, Belgrade, Suzhou, Riga and Budapest meetings of

heads of Governments of the People's Republic of China and Central and Eastern
Europian Countries on encouraging mutual cooperation through joint implementation and
financing of projects in the field of transport infrastructure, with the special emphasis on
the support for the realization of the project for Hungarian-Serbian railway connection.

e -,



» The Memorandum of Understanding on the Hungarian-Serbian Railway Project, between the
National Development and Reforms Commission of the People's Republic of China, the
Ministry of Foreign Affairs and Trade of Hungary and the Ministry of Construction, Transport
and Infrastructure of the Republic of Serbia, signed in Belgrade, on 16" December 2014,

* The Feasibility Study for design and execution of the Project for Modernisation and
Reconstruction of Hungarian-Serbian Railway Line on the Teritory of the Republic of
Serbia: which has been adopted in July 2015 in Budapest, and amended in Belgrade on
the Technical meeting in July 2015,

» The General Contract on Modernization and Reconstruction of Hungarian-Serbian Railway
Line on the Territory of the Republic of Serbia, signed on November 24, 2015 in Suzhou.

» The Memorandum of Understanding Between The Government of the Republic of Serbia
and The Government of the People's Republic of China On Jointly Promoting the Silk Road
Economic Belt and the 21st Century Maritime Silk Road Initiative, signed on November 25,
2015 in Beijing.

» Terms of Reference for Preliminary Design, dated 9 Qctober 2017, and amendment to the
Terms of Reference for Preliminary Design dated 4 April 2018, and Draft Preliminary design
dated 20 November 2017, submitted by the Financier and the Investor.

The "Hungarian — Serbian Railway Project’ is being implemented as a part of a Core Corridor
of the Trans-European Transport Network (TEN-T) and a part of Asia — Europe High-Speed
Railway.

| BASIC PROVISIONS

iticle 1. Subject of the Contract

i

The content of the Project on Modernization and Reconstruction of Hungarian - Serbian
Railway Connection, in the territory of the Republic of Serbia, consists of two sections as
follow: Belgrade Center — Stara Pazova and Novi Sad — Subotica — State border (Kelebija),
that are to be modernized, reconstructed, including building of a new second track to produce
a double-track railway line for combined traffic for speeds up to 200 km/h, fulfilling all the
requirements of Trans-European Transport Network (TEN-T) Core Corridor in accordance with
the TSI

The Commercial Contract for Modernization and Reconstruction of Hungarian — Serbian
Railway Connection, in the territory of the Republic of Serbia, for section Beograd Centar-
Stara Pazova was signed on 5 November 2016 in Riga.

Subject of this Contract (hereinafter referred to as: the Contract) is part of the Project on
Modernization and Reconstruction of Hungarian — Serbian Railway Connection, in the territory
of the Republic of Serbia, for Section Novi Sad — Subotica — State border (Kelebija)
(hereinafter referred to as “the Section”).

The Contract is made according to the provisions of the Agreement, and on this Contract all
the provisions of the Agreement are applied.

This Contract defines mutual rights and obligations of the Financier, Investor and Contractor in
preparation and realization of the Section of the Project, financing of the Section of the Project,
content of the Section of the Project, value of the services and works which form the content of
the Section of the Project, deadlines for provision of services and execution of the Section of
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the Project, obligations of the Financier, Investor and Contractor, as well as other issues of
significance for implementation of the Section of the Project. The Contract consists of
provisions and terms, annexes to the Commercial Contract, Terms of Reference for
Preliminary Design dated 9 October 2017 and amendment to the Terms of Reference for
Preliminary Design dated 4 April 2018, submitted by the Financier and Investor, as well as all
maodifications in line with the Contract.

ptticle 2. Definitions, Interpretations and Instructions

U

2.1. Unless otherwise explicitely stated in the Contract, the defined terms shall have the
meanings determined as follows:

2.1.1. “Contract’ is this Commercial Contract, annexes to the Commercial Contract,
Terms of Reference submitted by the Financier and Investor, as well as all
changes and modifications in line with the Contract.

2.1.2. “Financier" in accordance with the provisions of the Law on Planning and
Construction (Official gazette of the Republic of Serbia, No. 72/09, 81/09-
correction, 64/10-Decision of the Constitutional Court, 24/11. 121/12. 42/13-
Decision of the CC, 50/130- Decision of the CC, 98/13- Decision of the CC,
132/14 and 145/14) is Government of the Republic of Serbia, represented by
Ministry of Construction, Transport and Infrastructure and its legal successors.

2.1.3. “Investor® in accordance with the provisions of the Law on Planning and
Construction (Official gazstte of the Republic of Serbia, No. 72/09, 81/09-
correction, 64/10-Decision of the Constitutional Court, 24/11. 121/12. 42/13-
Decision of the CC, 50/130- Decision of the CC, 98/13- Decision of the CC,
132/14 and 145/14) is Joint Stock Company for Public Railway Infrastructure
Management ,Infrastructure of Serbian Railways*, Belgrade and its legal
successors.

2.1.4. *Contractor" in accordance with the provisions of the Law on Planning and
Construction (Official gazette of the Republic of Serbia, No. 72/09, 81/09-
correction, 64/10-Decision of the Constitutional Court, 24/11. 121/12. 42/13-
Decision of the CC, 50/130- Decision of the CC, 98/13- Decision of the CC,
132/14 and 145/14) is Joint Venture of China Railway International Co.Lid &
China Communications Construction Company Ltd and its legal successors

2.1.5. “Engineer” is a person appointed by the Financier or the Investor to act as the
Engineer for the needs of this Contract, or some other person the Financier and
the Investor shall occasionally appoint, and inform the Contractor accordingly, in
line with the provisions from this Contract.

2.1.6. “Notified Body” is a legal entity chosen by the Financier and the Investor to
act as the Notified Body for the needs of implementation of this Contract.

2.1.7. “Contractor's Representative" is the person the Contractor shall appoint to act
for the needs of this Contract, or the person the Contractor shall occasionally
appoint in line with the provisions of this Contract and who shall act on behalf of
the Contractor.

2.1.8. “Staff of the Financier and the Investor* consists of the Notified Body,
Engineer, assistants to the Engineér and all other staff, employees and other
personnel of the Engineer, or the Financier and the Investor and all other staff
presented to the Contractor by the Engineer or the Financier and the Investor as
the personnel of the Financier and the Investor.

2.1.9. "Staff of the Contractor or “Contractor's Personnel” is the Contractor's
Representative and all the staff the Contractor uses at site, which includes the
staff, employees and other personnel of the Contractor and all sub-contractors,
as well as all other staff assisting the Contractor during the execution of works.

2.1.10. “Sub-contractor” is a person appointed as a subcontractor for part of the
Works or Services and his legal successors.

\
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2.1.11. *Dispute Adjudication Board (DAB)‘ means the body which consists of three
persons appointed in line with Article 100 of this Contract.

2.1.12. "Base Date” is the 28 days prior to signing of this Contract.

2.1.13. "Commencement date” is the date defined in the Article 48 of this Contract.

2.1.14."Contractor's Equipment” means all appliances, equipment, machinery,
vehicles, spare parts, instruments and physical objects of whatsoever nature
required for the execution and completion of the Project and the remedying of
any defects therein, but does not include equipment, materials or other objects
intended to form or forming part of the Project.

2.1.15. "Accepted Contract Amount® means the amount agreed by the Parties for the
Services, execution and completion of the Works and the remedying of defects
defined in Article 4 of this Contract.

2.1.16. “Contract Price" means the price defined in the Article 4. of the Contract, and
includes adjustments in accordance with the Contract -

2.1.17. “Time for Completion“ is the deadline for completion of Works or a Sub-
section in line with the Article 7 and Article 49 of this Contract, with extensions, if
any, in line with the Article 51 of this Contract, counting from the
Commencement date defined in the Article 48 of this Contract.

2.1.18. *Project” means the modernization, reconstruction and construction of the
Hungarian-Serbian railway line on the territory of the Republic of Serbia as
defined in Article 1, para 2 of this Contract

2.1.19. “Services” means the preparation of technical documentation defined in the
Article 3, para 2 and 3 of this Contract.

2.1.20. “Contractor's Documents” means the calculations, computer programs and
other software, drawings, manuals, models and other documents of a technical
nature supplied by the Contractor under the Contract.

2.1.21. *Preliminary Design” means Preliminary Design to be prepared by “Traffic
Institute CIP” and “CRDC", in accordance to Law on Planning and Construction
for Section Novi Sad — Subotica — State border (Kelebija) raitway line.

2.1.22."Terms of Reference” is a document titled Terms of Reference submitted by
the Financier and Investor for the purpose of the Design for Construction Permit

2.1.23. "Works” are Permanent and Temporary Works or each individually, where it
can be applied.

2.1.24. "Permanent Works" means the permanent works to be executed by the
Contractor under the Contract.

2.1.25. “Temporary Works" means. all temporary works of every kind required on Site
for the execution and completion of the Permanent Works and the remedying of
any defects.

2.1.26. "Materials" means things of all kinds (other than Plant) intended to form or
forming part of the Permanent Works, including the supply-only materials to be
supplied by the Contractor under the Contract.

2.1.27.“Plant" means the apparatus, machinery and vehicles intended to form or

* forming part of the Permanent Works.

2.1.28.“Site" means the places where the works are to be executed and to which
Plant and Materials are to be delivered, and any other places as may be
specified in the Contract as forming part of the Site.

2.1.29. “Sub-section” means the following sub-sections:

1) Novi Sad Station
2) Novi Sad-Subotica (excluding Novi Sad and Subotica stations)
3) Subotica (including station) - State border (Keiebija)

During execution of works, traffic in Novi Sad station and Subotica station and on the

sub-section Subotica (including station) - State border (Kelebija) will be organized on

available tracks in accordance with the Technology and Organization of Works
submitted by the Contractor and approved by the Investor, and the traffic on the sub-

w /43'
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section Novi Sad-Subotica (exciuding Novi Sad and Subotica station) will be
completely closed during construction works.

2.1.30. “Variation" means any change to the Investor's Requirements or the Works,
- which is instructed or approved.
2.1.31. “Technical Specifications for Interoperability - TSI" means the specifications

by which each structural subsystem or part of a structural subsystem is covered
in order to meet the essential requirements and ensure the interoperability of the

trans-European highspeed and conventional rail systems.
2.1.32. “Structural sub-systems” means the sub-systems as defined in Law on

Railway safety and Interoperability (Official gazette of the Republic of Serbia
104/2013, 66/2015 and 92/2015), Article 6 points 1, 2 and 3.

2.1.33. “Technical Control” means an independent third party engaged by the

Financier and the Investor to approve the Design for Construction Permit in line

with the Serbian Law on Planning and Construction
2.1.34. “Day” is a calendar day.

2.2. INTERPRETATIONS
2.2.1. Unless the context indicates otherwise, in this Contract:

2.2.1.1.
2212

2.2.1.3.

2.21.4.

words which indicate one gender inciude all genders;

words which indicate singular also include plural, and words which indicate
plural also include singular;

provisions which contain the words to agree, agreed and agreement require
for the agreement to be in writing, and

in writing means written by hand, typed, printed or made in electronic form
so that it represents a permanent document.

2.2.2. Words written on the margins and other headings shall not be taken into
- consideration during the interpretation of the rules and terms from this Contract.

2.3. COMMUNICATION
2.3.1. Whenever this Contract calls for provision or issuing of approvals,
confirmations, certificates, decisions, agreements, rulings, announcements and
requirements, such communications:

2.3.1.1.

23.1.2.

if in writing shall be delivered to the person addressed (with receipt
confirmation), shall be sent by mail or by courier or transferred via the
agreed means of electronic transfer; and

shall be delivered, sent or transmitted to the address of the recipient stated
in the Contract. However,

2.3.1.2.1. if the recipient notifies of another address, all further communications

shall be forwarded to that other address; and

2.3.1.2.2. unless the recipient has stated otherwise in the request for issuing of

2.3.1.3.

2.4. RELEVANT LAW AND LANGUAGE p

: g
4 ‘7
T,

approval or agreement, the approval or agreement may be sent to the

address from which the request was sent.
Approvals, confirmations, agreements and ruling may not be withheld or
delayed without justification. When issuing approval to one party the issuer
shall deliver a copy of the approval to the other party. When one party or the
Engineer delivers an announcement to the other party, the' copy of that
announcement shall be sent to the Engineer or the other party, depending
on the case.

AL s *
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2.4.1 Laws of the Republic of Serbia are applied to this Contract.

2.4.2. If there are versions of any part of the Contract in several languages, the
version written in English language shall prevail.

2.4.3. Under the circumstance of no Serbian laws andfor regulations exist, such
international rules as FIDIC Conditions of Contract for Plant and Design Build
First Edition in 1999 will be used.

2.4.4. Communication is bilingual, in Serbian and English, and governing language
is English.

2.5. PRIORITY OF THE DOCUMENTS
2.51, Documents which form the Contract are considered mutually explanatory. For
the purpose of interpretation, the priority of the documents is as follows:
2.5.1.1. The Contract;
2.5.1.2. Annexes to this Contract;
2.56.1.3.  Preliminary Design

If any discrepancies or irregularities are found within the documents, the Engineer
is obliged to issue the necessary clarification or instruction.

2.6. KEEPING OF THE DOCUMENTATION AND ITS SECURITY

2.6.1. The Contractor has in his possession all Contractor's Document and takes
care of it until it is taken over by the Financier and Investor. The Contractor is
obliged to submit to the Financier alf the Contractor’s Document in six copies.

2.6.2. The Contractor is obliged to keep at the construction site one copy of the
Contract, documentation regulated by the Law on planning and construction,
Contractor's Document, Variations and other communication issued on the basis of
the Contract. Staff of the Financier and Investor has the right to access these
documents at all reasonable times.

2.6.3. Execution of the Project shall be described in the Construction log kept by the
Contractor. The construction log must always be available to representatives of the
Financier and Investor during the working hours. Daily data are entered by the
Contractor’s representative or the nominated representative. There must not be any
empty places left in the log. Apart from the Contractor’'s representative, the
following persons may also enter data into the construction log:

2.6.3.1. Engineer;
2.6.3.2. Authorised representatives of the Contractor, the Investor and the Engineer;
2.6.3.3. Relevant official bodies of Serbia.

2.6.4. In case the Engineer and the Contractor disagree about the data in the
construction log, they are obliged to state their opinions within five (5) warking days.
Should they fail to do so, it shall be deemed that the data is accepted. Pages from
the construction log for the previous day shall be handed over to the Engineer each
morning.

2.7. USE OF DOCUMENTATION OF THE CONTRACTOR BY THE FINANCIER

2.7.1. The Contractor keeps copyright and other intellectual property rights to the
documentation of the Contractor and other project documentation prepared by the
Contractor (or on his behalf).

2.7.2. Itis considered that by signing the Contract the Contractor has granted to the
Financier and to the Investor unlimited (in terms of duration), transferable, non-
exclusive and free license to copy, use and transmit the Contractor’s documentation
as well as to modify it and use it in that form. That license:

| _F .
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2.7.2.1. is valid during the actual or foreseen working period (depending on which of
the two is longer) of relevant parts of the Project,

2.7.2.2. grants to any person holding the relevant part of the works in legal possession
the right to copy, use and transmit the Contractor's documentation for the
purpose of completing, exploitation, maintenance, change, adjustments,
repairs and demolition of the Project, and

2.7.2.3. in case the Contractor's documentation is in the form of a computer
programme or other software, allows its use in any computer on the
construction site and other locations foreseen by the Contract, including the
replacement of any computer delivered by the Contractor.

2.7.3. Contractor's documentation and other project documentation prepared by the
Contractor (or on his behalf) may not be used, copies or transmitted to third parties
by the Financier or the Investor (or on their behalf) for the purposes different from
those foreseen by this Article.

m 2.8. USE OF DOCUMENTATION OF THE FINANCIER BY THE CONTRACTOR
2.8.1. The Financier and Investor keep all copyright and other intellectual property
rights in all the documentation prepared by the Financier, and the Investor {or on
their behalf). The Contractor has the right to copy, use and transmit these
documents for the purposes of implementation of this Contract and at his own
expense. The Contractor does not have the right to copy, use or transmit them to
third parties without the approval from the Financier and Investor, except as

necessary for implementation of this Contract,

2.9. CONFIDENTIAL DATA
2.9.1. The Contractor is obliged to submit all the confidential data and other
information which the Engineer justifiably asks for in order to determine whether the
Contractor is acting in line with the Contract.

2.10. ACTING IN LINEWITH THE LAWS
2,10.1. The Contractor is obliged to act in line with the laws of the Republic of Serbia
during the implementation of the Contract.

ticle 3. Content of the Contract

The content of the Contract is services, procurement, construction, supply and instaliation of all
the elements necessary for reconstruction of the Section Novi Sad ~ Subotica — State border
(Kelebija) railway line in the length of 108.1 km. This includes works for the reconstruction of
sub-section Novi Sad Station, and reconstruction and construction of sub-sections Novi Sad-
Subotica (excluding Novi Sad and Subotica stations) and Subotica (including station) — state
border (Kelebija), to establish a double-track railway line for combined traffic and for the
speeds of up to 200 km/h, fulfilling the requirements of Trans-European Transport Network
(TEN-T) Core Corridor.

The services referred to in paragraph 1 of this Article represent the work on preparation of:
Design for Construction Permit for Section of Novi Sad — Subotica — State border (Kelebija)
railway line, as well as any other documents and reports necessary for obtaining the
construction permit in accordance with the provisions of the Law on Planning and Construction
and the Law on Railway Safety and Interoperability, according to Preliminary Design and
Terms of Reference which is annexed to the Contract.
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in addition to the services referred to in paragraph 2 of this Article, the Contractor shall
undertake to prepare the Designs for Execution of Works for Section Novi Sad — Subotica ~
State border (Kelebija) and any other documents necessary for the execution of works
including the Site Organization Design with access fraffic lines and Traffic Management during
construction.

In order to render the services referred to in paragraps 2 and 3 of this Article the Contractor
must ‘act in accordance with the provisions of the Law on Planning and Construction, and
engage designers with adequate designer licences and adequate professional experience in
the preparation of technica!l documents.

The works referred to in paragraph 1 of this Afticle shall include the reconstruction and
construction of railway line and railway stations, signafling, interlocking, safety systems and
telecommunication facilities, electrical facilities, energy supply facilities, engineering structures
with construction and other materials necessary for the Project implementation, as well as
present all test certificates, certificates, testings necessary for the technical inspection
procedure, for obtaining of Permit for Use and certificates on verification issued by the Notified
Body in accordance with the Law on Railway Safety and Interoperability.

In order to execute all the agreed works defined in paragraph 5 of this Article, the Contractor
must be registered in the appropriate registry for execution of this type of Works, and has to
have the employees with responsible constructor licenses and adequate professional
experience.

In performing of all the agreed Services and Works the Contractor shall be obliged to comply
with the legislation of the Republic of Serbia.

E\rﬁcle 4. Financing of the Project and the Accepted Contract Amount

i

The Project is financed in line with the Loan agreement between the Chinese bank and the
Republic of Serbia, the law which regulates the budget of the Republic of Serbia and this
Contract.

The Contract Price shall be the lump sum Accepted Contract Amount and be subject to
adjustments in accordance with the Contract.

The Accepted Contract Amount for Services and Works from Article 3 of this Contract is USD
1,162,810,000.00 (one billion one hundred sixty-two million eight hundred and ten thousand
United States Dollars) and includes the profit of the Contractor as well as expenses of
preparing of technical documentation, organizing the construction site, preparatory works,
accompanying material and equipment, insurance and all other related, direct or indirect
expenses of the Contractor.

The currency of all the payments, which is, based on the Irrevocable Notice of Withdrawal,
applied by the person authorized for withdrawal by the Financier, payable by the Chinese bank
from the loan resources shall be in USD and that for the payment payable by the Financier
shall be in Dinar (RSD), in official middle foreign currency exchange rate of the National Bank
of Serbia on the day of payment.

The Accepted Contract Amount from Paragraph 2 of this Article does not include:

1. expenses related to obtaining of the land (the Investor is responsible for obtaining the
construction land which shall be given, free of charge, to the Contractor to use, for the
purpose of execution of permanent and temporary works, access and construction of
necessary facilities during the execution of the Project); n
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2. expenses for value added tax (VAT), levies and customs duties.

Ei‘ArticIe 5. Change of the Contract Price Due to Changed Circumstance and Subsequent Works

i

i
1
b
1

In case of changed circumstances and subsequent works the Contract Price may be changed
upon approval from all contracting parties up to the level of maximum 10% of the Accepted
Contract Amount, according o the procedure and in a manner determined by the Contract. In
case no agreement can be reached by all the parties, the amount from Article 4. Paragraph 3
shall remain unchanged.

The changed circumstances from Paragraph 1 of this Article imply unexpected events which
influence the amount and which were not possible to foresee at the time of the signing of the
Contract, and the occurrence of which was unavoidable or its effects impossible to be removed
during the realization of the Project.

Subsequent works from Paragraph 1 of this Article are those works which are not concluded
and not necessary for execution of this Contract and which the Financier and the Investor
demand to be undertaken.

Expenses from paragraph 1 of this Article shall be borne by the Financier and Investor.

i\rﬁcle 6. Payment Method

+

The Payment method for completed works and delivery is by monthly interim payment
certificates which will be formed according to achieved progress of works, and Table of Prices
which is Annex 1 to this Contract. Annex 1 must be signed within 90 days upen the adoption of
the Preliminary Design by the State Revision Commission, in any case before the first part of
the advance payment is effected.

All transfers for the Contractor as per this Contract shall be performed by Chinese Bank in line
with the request for tranche delivered to the Chinese Bank by the person authorized by the
Financier for withdrawal of the tranche, apart from the transfers which the Financier is obliged
to make in proportion determined by the Loan Agreement.

All transfers shall be made in line with the Loan Agreement and this Contract. The amounts
and the Table of Prices (for the advance payment and the interim payment certificates) shall
be defined in the Annex 1 to this Contract, mentioned in the paragraph 1 of this Article.

The Financier shall not bear any responsibility for payments for the Contractor apart from
payments in the relevant proportion from the Loan Agreement and the responsibility for timely
submission of the Notice of withdrawal of the tranche to the Chinese Bank and complete
supporting documents which shall not be unreasonably withheld in accordance with the terms
and conditions stipulated by the Loan Agreement, and the payments shall be paid to the
Contractor in accordance with the Contract.

Payments to the Contractor shall be made for performed services and executed works in line
with the verified interim payment certificates and final payment certificate upon finalisation of
the Project in accordance with the Contract.

Fﬁcle 7. Deadlines

The Contractor is obliged to perform all the services and works from Article 3. of the Contract,
and:

¥ —
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1. prepare the Design for Construction permit and Design for Execution of
Works for the Section defined in Article 3. paragraph 2 (not including the
time for approval by the technical control) - within 180 working days after
the Contract enters into force.

2. execute the works, defined in Article 3. paragraph 5, within 33 months

calculated from the Commencement Date defined in Article 48 of the

; Contract. The Works shall be performed in Sub-sections in accordance
with Dynamic plan submitted in line with Article 50 and Traffic
Management during Construction Design submitted in line with Article 13.

Il FINANCIER AND INVESTOR

iticle 8. Obligations of the Financier and Investor

The Financier and Investor are obliged to:

1. pay the Contractor, in consideration of the execution and completion of the Works and
the remedying of defects therein, the Contract Price at the times and in the manner

, prescribed by the Contract;

2, grant the Contractor the right of access and possession of all parts of the construction
site during the agreed term for execution of works, succesively and in Sub-sections at
times defined by Dynamic plan in accordance with Article 50 of the Contract. The right
of access and possession of the construction site is not granted exclusively to the
Contractor. The Financier and Investor may refuse the right of possession until the
receipt of the Performance guarantee;

3. obtain all the necessary approvals and permits in line with the Law on planning and
construction, provided that the Contractor has submitted all necessary documentation
for above mentioned, and which is his contractual obligation;

' 4. acquire the right of possession over the location or the use of the land for

implementation of the project in line with the Spatial Plan and the Contract and enable

access to the location for the Contractor, subcontractors and other persons appointed
by the Contractor to complete the works, before the Commencement Date. Contractor’s
access to the location shall be in line with the technical documentation, dynamic plan of
construction in line with the resolved property relations. The Financier and Investor

! shall also be responsible for resettiement of all inhabitants or those present at the

' location and shall bear all the costs including, but not limited to, payment of the
resettlement fees, fees related to obtaining the land and fees for providing security for
the location;

S. prior to the commencement of works on the construction site, the Enginner shall, by
written act, appoint a coordinator for health and safety at work during the execution of
works, who will also ensure preparation of the Plan of prevention measures, in line with
the Regulation of the Occupational Safety and Health at Temporary and Mobile

! Construction Sites (Official Gazette of the Republic of Serbia ref.14/09 and 95/10);

6. fully support and coordinate project implementation in all phases;

7. form the coordination working team;

8. perform financial control activities:

9. submit, in line with the Contract, duly certified interim and final payment certificates with
the request for payment to the Chinese Bank according to Irrevocable Notice of
Withdrawal of Tranche and the administration in charge of treasury activities for the
purpose of paying the Contractor;

10. provide the Notified body and bear the costs and ensure that the Notified body
performs the control of the execution of Services and Works in -the phases in
I Fa
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accordance with the Contract according to the Law on Railway Safety and
Interoperability

11. provide for the Engineer and supervision and bear the costs, in line with the Law on
planning and construction;

12. Ensure the review by the Technical Control of the Design for Construction Permit
prepared by the Contractor as part of this Project and bear the costs;

13. within 14 days resolve all timely delivered requests by the Contractor and submit their
responses in writing. Timely delivery means that the Contractor has delivered the
request at least 28 days before the request may, potentially, have an influence on the
agreed obligations;

14. timely resolve and approve, with previous written and clarified approval by the Engineer
potential requests extension of time for completion of works;

15. provide the Committee for Technical Acceptance of the Project;

16. participate in Taking-over of the Project and calculation of final payment;

17. use built objects strictly in line with the Operational and Maintenance manuals of the
Contractor during the waranty period and Defects Liability Period.

18. Arrange the railway traffic operations during execution of works based on Design for
Executions of Works defined in Article 13 paragraph 2;

19. Provide the Contractor with temporary storage places for material and equipment
according to Preliminary Design;

20. Provide the Contractor with time interval within the train timetable for the purposes of
access to construction sites at Novi Sad, Vrbas and Subotica stations, in accordance
with Traffic Organization and Dynamic Plan of the Works submitted by the Contractor
and approved by the Investor;

21. Allow the Contractor to use material dismantled from sub-section Novi Sad-Subotica
(excluding Novi Sad and Subotica stations), free of charge, for the needs of
Construction site. The Contractor shall return this material to the Investor upon
completion of the Works.

The Investor is responsible for organizing and controlling traffic during construction in order to
ensure favorable construction conditions, save on the sub-section Novi Sad-Subotica
(excluding Novi Sad and Subotica stations), and shall bear relevant costs.

The Financier and Investor are obliged to conduct all procedures in order to ensure that the
Contractor is exempt from VAT and customs, after the Loan Agreement between the Chinese
Bank and the Republic of Serbia comes into force (Article on exemptions, exemption
certificates, etc.).

The Financier and Investor are obliged to, to an extent it is in their power, assist the Contractor
in obtaining all the relevant approvals and permits from the authorities in charge, including
licenses and permits for import of equipment and material, and also including temporary import
of the equipment of the Contractor according to the Contract and any other authorisations
necessary for the start, execution and completion of works on the basis of the Contract.

The Financier and Investor are obliged to offer support to the Contractor in the provision of
sufficient residence and working permits for expatriate staff according to the relevant legislation
of Serbia for Contractor's employees and staff.

If the Financier and Investor consider themselves to be entitled to any payment under any
Article of this Contract or otherwise in connection with the Contract, and/cr to any extension of
the Defects Natification Period, the Financier and Investor or the Engineer shall give notice
and particulars to the Contractor. The notice shall be given as soon as practicable after the
Financier and Investor became aware of the event or circumstances giving rise to the claim. A
notice relating to any extension of the Defects Notification Period shall be given before the
exg}ry of such period.
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The particulars shall specify the Article or other basis of the claim, and shall include
substantiation of the amount and/or extension to which the Financier and Investor consider
themselves to be entitled in connection with the Contract. The Engineer shall then proceed in
accordance with Article 9 to agree or determine (i) the amount (if any) which the Financier and
Investor is entitled to be paid by the Contractor, and/or (i) the extension (if any) of the Defects
Notification Period in accordance with Article 62.

This amount may be included as a deduction in the Contract Price and Payment Certificates.
The Financier and Investor shall only be entitied to set off against or make any deduction from
an amount certified in a Payment Certificate, or to otherwise claim against the Contractor, in
accordance with this Article.  ~

Il ENGINEER AND NOTIFIED BODY

pdicle 9. Obligations of the Engineer

The Financier and Investor shall appoint the Engineer for control of the execution of the duties
foreseen by the Contract. The Engineer's staff shall include suitably qualified engineers and
other professionals who are competent to carry out these duties. Engineers, team members in
scope of their activity, must fulfill the conditions prescribed by the Law on planning and
construction related to expert supervision.

Engineer may use authorisations of the Engineer provided by this Contract or which are
inherent to it.

The Engineer is not authorised to perform changes to the Contract.

Before issuing any order which results in change of deadline, amount or scope of work the
Engineer must obtain written approval from the Financier and Investor.

No approvals, control, confirmation, agreement, inspection, instruction, notification, proposal,
order, request, examination or a similar act by the Engineer (including the lack of disapproval)
does not refieve the Contractor from any responsibility undertaken on the basis of the Contract,
including the responsibility for errors, failures, diversions and failure to act.

The Engineer has the right to assign obligations and authorisations tc his assistants and also
to revoke those obligations and authorisations with express approval by the Financier and
Investor, and shall inform the Contractor accordingly.

The Engineer has the right to issue to the Contractor (at any time) orders necessary for
execution of works and removal of defects, entirely in line with paragraphs 3, 4 and 5 of this
Article and this Contract. The Contractor may accept orders from the Engineer only or from
some assistant to whom the appropriate authorisation has been assigned to in line with this
Article. ' '

If any of the Articles of the Contract stipulates that the Expert Supervision (Engineer) should
act to achieve the consent between the Contracting parties or to make a decision regarding
any question, Engineer will consult Contracting parties in order to reach the agreement. If the
agreement is not reached, Engineer will issue a fair decision in line with the Contract, taking
into consideration all relevant conditions. Engineer will inform in writting all contracting parties
regarding its decision with detailed explanation, within 28 days since the receival of the
relevant request, unless otherwise agreed.
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Contracting parties will respect the agreement or decision, unless and until it is otherwise
revised under Chapter XIX.

}micle 10 Notified Bady

i
!
i

The Financier and the Investor shall appoint the Notified Body, in accordance with Law on
Railway Safety and Interoperability, for evaluation of compliance and eligibility for use of
structural sub-systems — interoperability factors. The Notified Body’s staff shall be made ‘of
engineers with appropriate professional background, trained for performing such obligations.
The notified body shall not be authorized to modify the Contract.

The Notified Body shall verify the structural sub-systems for interoperability in the following

phases of project implementation: '

1. Design for Construction Permit

2. Design for the Execution of Works

3. Construction of structural sub-systems including, in particular, the construction works,
installed materials and equipment as well as assemblying of constituent parts and
calibration of structural sub-systems

4. Final structural sub-system testing

The Notified Body shall be obliged to prepare the technical documents which shall be enclosed
to the structural sub-system verification declaration.

The technical documents referred to in previous paragraph shall contain the data in connection
to structural sub-system properties, conditions of use and constraints and instructions in
connection to calibration and maintenance of the system, and, as necessary, all the
documents verifying the compliance of interoperability factors.

The Contractor shall undertake to ensure access to the entire documentation in the phase of
preparation of designs which he should prepare within this
Contract as well as to the other technical documents (test certificates, cerfiticates and testing
results) to the Notified Body performing of its obligations.

IV OBLIGATIONS BY THE CONTRACTOR

ficle 11. General Obligations by the Contractor

1

The Contractor is obliged to design, execute and complete the works in line with the Contract,
as well as to remove all defects in the Works. Upon completion, the works must be fit for the
purposes for which the Works are intended as provided in the Contract, which also includes
the obligation by the Contractor to remove, at his own cost, all defects which are the result of
errors in the designs or in the execution of the Project, within 5 years from the date the Taking-
over Certificate of works is issued.. The Contractor is obliged to execute the Project from this
Contract according to the Design for Construction Permit, Construction Permit and Design for
Execution of Works.

The Contractor is obliged to obtain the equipment and Contractor's documents, as well as to
provide for -all the staff, goods, consumables and all other items and services, whether
temporary or permanent, which are necessary for design, execution and completion of Works
and removal of defects.
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The Contractor shall be responsible for adequacy, stability and safety of all works at the
construction site and all methods of execution of the Project.

The Contractor is obliged to submit, at the request of the Engineer, particularities of the
arrangement and methods which the Contractor intends to adopt for execution of the Project.
No significant changes in those arrangements and methods may be performed before they are
communicated to the Engineer.

The Contractor is obliged to act in line with the orders issued by the Engineer or his authorised
assistant regarding any issue related to the Contract. The orders are issued in writing.

The Contractor is obliged to perform all the agreed Services and Works in line with the Law on
Planning and Construction and Law on Railway Safety and Interoperability and other relevant
laws and regulations of the Republic of Serbia and technical documentation, and pursuant to
valid technical regulations, standards and normatives.

The Contractor is obliged to determine in a decision the certified contractor for works included
in this Contract as well as certified contractors for all foreseen works from the technical
documentation, with personal licenses and to submit them to the expert supervision. Certified
contractors must fulfill the demands prescribed by the Law on Planning and Construction.

In case there is a need to change some of the certified contractors, the Contractor is obliged,
prior to submission of the decision on determination of the new certified contractors, to address
the Investor, who will issue the written approval within 7 days. Together with the reasons for
the change of the above mentioned certified contractors, the Contractor is obliged to submit
the evidence that the newly appointed certified contractors fulfill all the demands regulated by
the Law on Planning and Construction.

For the purpose of executing of the Project which are the subject of this Contract, the
Contractor is obliged to obtain the work force, material, construction and other equipment, to
perform all the preparatory, main and completion works, to set up and maintain the traffic
signalization and other necessary activities for complete execution of the Project and which are
the subject of this Contract.

The Contractor is obliged, before introduction to the works, to perform the following:

1. The Contractor is cbliged to, submit to the Financier and investor, within 28 days from
the Commencement date;

1.1. for approval the detailed dynamic plan for execution of the contracted works with
clearly defined activities. The dynamic plan must be signed and verified by the
Contractor. The integral part of the dynamic plan are the resource plans and:

1.1.1. Mobilization Plan of Human Resources;

1.1.2. Mobilization Plan of Machinery and Equipment on construction site;
1.1.3. Plan for procurement of necessary Materials

1.1.4. Financial plan of execution of works by month;

1.1.5. Site Organization Chart for Construction;

1.1.6. Method statement of Construction;

. Fire prevention analysis;

. Suggestion for the Plan of preventive measures in line with the Regulation of the
Occupational Safety and Health at Temporary and Mobile Construction Sites

. Detailed topographic plan of the location prior to the Commencement Date;

. Detailed list and dynamic plan of delivery of information, documentation or activities
which are the obligation of the Financier or the Investor, and may influence the
implementation of this Contract in any way.

1.6. Management plan with the measures for environmental protection a

1.7. Action plan for environmental protection
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Emicle 12. De-installation, Transport and Disposal during the Reconstruction of Railway Line

P

__g“' —

De-installed elements of the superstructure (rails, sieepers, fastening equipment and crushed
stone), electrotechnical material and equipment, and energy supply equipment, are property of the
Investor.

The Contractor is obliged to:

- Carefully perform the de-instailation in order to preserve the elements from any damage,
as much as possible, so that obtained material and equipment could be re-used. De-
installation will be executed as described in Preliminary Design documentation.

- De-installed rails should be generally in the length not less than 45 metres when the actual
site conditions allows,

- De-installed rails load on wagons provided by the Investor

- And the rest of the de-installed material (except rails) transport and store it at locations
designated by the Investor which are in 10 km radius.

“fticle 13. Traffic Organization during the Execution of Works

During the Execution of Works, rail traffic operations must run with minimal necessary
interruptions.

The Contractor is obliged to hand over to the Investor, 28 days before the Commencement Date,
the Design for Execution of Works including Traffic Management during Consfruction Design,
taking into account Investor's requirement to maintain full inensity of traffic operations during the
Execution of Works.

Within these documents, the Contractor shall particularly propose the conditions for traffic
organization from the point of safety of the Execution of Works.

The Investor shall define in detail the necessary traffic volume according to specific kinds of
transport as well as maximum duration of track closures.

The Investor shall, within 21 days period, give his comments or approval to the submitted
documentation.

Should the Investor have any comments on the submitted documentation, the Contractor is
obliged, within 14 days, to remedy deficiencies and to re-submit the documentation to the Investor
for approval.

Re-direction of traffic to the newly builtreconstructed track, while the old track is being
reconstructed shall be performed under the conditions approved by Investor and will operate in
conditions of construction site. Before the ftraffic is re-directed to the newly built track, the
Contractor shall follow the procedures of the Investor for tecnical inspection and obtain approval
for putting the track into traffic.

With regards to organization of the temporary traffic closures for the purpose of performing the

contracted works, the following principles shall apply:

* Investor will provide traffic closures limited to Novi Sad, Vrbas and Subotica stations and
sub-section Subotica (including station)-State border (Kelebija) according to Technology
and Organization of the Works submitted by the Contractor and approved by the Investor
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* In special cases like installation of the switches connected to the track which is in use
traffic closures will be organized with duration of up to 12 hours during the night

e The traffic on the sub-section Novi Sad-Subotica (excluding Novi Sad and Subotica station)
will be completely closed during construction works.

For the purpose of traffic management, during the time that the existing signalling equipment is not
in function, the Investor shall provide, install and maintain 2 pieces of temporary mobile signal
devices and the Contractor shall provide the material needed for their installation and containers
for the Investor’'s personnel operating these devices and regulating the traffic.

ficle 14. Means of Financial Security

The Contractor is obliged to submit to the Financier within 28 days since coming into force of
this Contract;

‘ 1. Performance guarantee in the amount of 10% of the Accepted Contract Amount with
| validity term 28 days longer than the agreed deadline for Completion of works and
|

|

|

Defect Nofification Period. Bank guarantee must have a clause that it is irrevocable,
unconditional and payable at first call without objection;

2. Bank Guarantee for return of the first part of the advance payment in the amount of
100% of the first part of the advance payment with validity term 28 days longer than the
agreed deadline for Completion of works. Bank guarantee must have a clause that it is
irrevocable, unconditional and payable at first call without objection. If this advance
payment is justified earlier, the Financier will release this bank guarantee and return it
to Contractor.

The Contractor is obliged to prolong the Performance guarantee from this Article, in case the
deadline for Completion of the Works or Defect Notification Period is prolonged. The
Contractor is also obliged to adjust the amount of the Performance Guarantee if the Accepted
Contract Amount is adjusted in accordance with Article 5 of this Agreement.

Besides the aforementioned, Contractor will within the deadline of 28 days of receipt of the
Construction Permit for construction site, submit a Bank Guarantee for return of the second
part of the advance payment in the amount of 100% of the second part of advance payment
with validity term 28 days longer than the contracted deadline. Bank guarantee must have a
i clause that it is irrevocabie, unconditional and payable at first call without objection. If this
advance payment is justified earlier, the Financier will release this bank guarantee and return it
to Contractor.

The bank issuing the guarantees must be a first class international or local bank acceptable to
the Financier.

All bank 'guarantees described in this Article must have a clause that it is irrevocable,
unconditional and payable at first call without objection according to the international rules
URDG 758.

ile 15, Representative of the Conlractor

The Contractor appoints the Representative and grants him all authorisations necessary to act
on behalf of the Contractor and in line with the Contract. If the Representative of the Contractor
is not named in the Contract the Contractor is obliged to, prior to the Commencement Date,
submit to the Engineer for approval the names and data about the person he intends to
appoint as the Representative of the Contractor. If the approval is withheld or revoked later, or
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if the appointed person does not act as the Representative of the Contractor, the Contractor is
obliged to present, in the similar way, the name and data of another person appropriate for that
appointment. The Contractor may not, without the prior approval form the Engineer, replace
the Representative of the Contractor or appoint a new one.

The Representative of the Contractor is obliged to dedicate all his time to implementation of
the Contract by the Contractor. In case of temporary absence of the Representative of the
Contractor from the construction site during the execution of works, appropriate replacement
shall be appointed with the previous approval from the Engineer, and the Engineer shall be
notified thereof.

The Representative of the Contractor accepts orders on behalf of the Contractor, in line with
the provisions of this Contract.

The Representative of the Contractor has the right to assign his authorities and functions to
any competent person, as well as to revoke at any time those authorisations and functions. No
assignment or revocal may come into effect before the Engineer receives the previous
notification signed by the Representative of the Contractor with the name of that person and
indication of authorisations and functions being assigned or revoked.

The Representative of the Contractor and all the mentioned persons must speak Serbian or
English fluently. In casé the Representative of the Contractor or all the mentioned persons are
not fluent in Serbian, the Contractor shall hire a competent translator to be available during the
working hours.

licle 16. Subcontractors

The Contractor is obliged to hire subcontractors with the seat other than People's Republic of
China, as well as to use the construction material and other goods hecessary for
implementation of the project which is the subject of this Contract produced, processed and
manufactured outside People’s Republic of China, in the amount not smaller than 46% of the
total Accepted Contract Amount of the Project.

The Contractor is obliged to conduct a procurement process with as much competiotion as
possible.

Selection of subcontractors and suppliers is performed after the public announcement for the
bidding.

The Contractor shall not limit the competition and especially shall not disable any tenderer to
participate in publicly announced procedure.

The Contractor shall ensure that the selection of subcontractors and suppliers is performed
publicly and transparently.

The Contractor shall ensure that all potential subcontractors and suppliers are put in the equal
position during all stages of the procedure.

The Contractor shall not set selection conditions which would imply national, territorial, subject
or personal discrimination between the tenderers, nor discrimination which would be implied
through the classification of tenderer’s business activities.

Selection of subcontractors with the seat other than in the People’s Republic of China, as well
as suppliers of construction material and other goods which is the subject of this Contract
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produced, processed and manufactured outside the People’s Republic of China, is done by the
Contractor and submitted to the Financier and Investor for consent.

The Financier and Investor shall give the consent within 14 days from the date the proposal
was submitted.

The Contractor is responsible for actions and failure to act of any subcontractor, his
representatives or employees in the same way as if those are actions or failure to act by the
Contractor.

The Contractor is, at the time of signing of the Contract, familiar with the prices of material, and
goods at the Serbian market, he included them in the project Risk analysis and formed the
total amount from this Contract with those prices.

f
|
|Friicle 17. Setting Out

1
l

The Contractor shall set out the Works in relation to original points, lines and levels of
reference specified in the Contract or notified by the Engineer. The Contractor shall be
responsible for the correct positioning of all parts of the Works, and shall rectify any error in the
positions, levels, dimensions or alignment of the Works.

Investor shall provide the state reference points to the Contractor.

In case there are some errors or discrepancies in these reference points, the Investor shall
give all necessary assistance to the Contractor to resolve these matters.

licle 18. Safety Procedures
!

The Contractor is abliged, at his own expense:

1. to actin line with all the relevant safety regulations,

2. 1o take care about the safety of all persons having the right to be at the construction
site,

3. to make sure there are no unnecessary obstacles at the construction site and the works
so that those persons are not exposed to dangers,

4. to provide a fence, lighting, supervision and guards for the Project until the taking-over
by the Investor and to secure and safeguard in appropriate way the executed works,
equipment and material from decay, damage, removal or destruction until the
construction is taken over,

5. to secure all temporary works (including roads, pedestrian paths, guards and fence)
which are necessary for execution of the Project for the purpose of use and protection
of passers-by and owners and users of the adjoining land.

e 19. Quality Assurance

The Contractor shall institute a quality assurance system to demonstrate compliance with the
requirements of the Contract. The system shall be in accordance with the détails stated in the
Contract. The Engineer shall be entitled to audit any aspect of the system.

Details of all procedures and compliance documents shall be submitted to the Engineer for
information before each design and execution stage is commenced. When any document of a
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technical nature is issued to the Engineer, evidence of the prior approval by the Contractor
himself shall be apparent on the document itself.

Contractor is obliged to prior to installation of material and equipment provide attests,
certificates, certificate of origin of goods and other documents in accordance with the laws and
regulations of the Republic of Serbia and submit to the Engineer.

Compliance with the quality assurance system shall not relieve the Contractor of any of his
duties, obligations or responsibilities under the Contract.

iﬁpicie 20. Data about the Construction Site

The Financier and Investor shall have made available to the Contractor for his Information,

! prior to The Base Date, all relevant data in the Investor's possession on sub-surface and

! hydrological conditions at the Site, including environmental aspects. The Financier and the

Investor shall similarly make available to the Contractor all such data which come into the

, Investor's possession after the Base Date. The Contractor shall be responsible for interpreting
{y all such data.

I To the extent which was practicable (taking account of cost and time), It shall be deemed that
| the Contractor has fully obtained all the necessary information about the risks, eventualities
| and other circumstances which may influence the works which are the subject of this Contract.
'I To a same extent it is considered that the Contractor has reviewed the construction site, its
surroundings, the above mentioned data and other information and that prior to the submission
of the Offer, he got familiar with all the relevant matters, including among other things:
1. form and nature of the construction site, with subterranean conditions,
l 2. hydrological and climatic conditions,
' 3. scope and nature of work and goods necessary for execution and completion of the
Project and removal of defects,
4. laws, procedures and working customs in the Republic of Serbia,
l 5. requirements of the Contractor related to access, accommodation, benefits, staff,
electric energy, transportation, water and other installations.

icle 21, Sufficiency of the Accepted Contract Amount

{ It shall be deemed that the Contractor: _

Yol 1. Is certain of the adequacy and sufficiency of the Accepted Contract Amount, and
2. has based the Accepted Contract Amount on the data, interpretations, necessary

information, examinations and all relevant matters from Article 20, as well as on

potential further data relevant to the Contractor’s design,

i 3. unless otherwise stated in the Contract, the Accepted Contract Amount covers all the
Contractor's obiigations under the Contract and all things necessary for the proper
design, execution and completion of the Works and the remedying of any defects.

tle 22, Unforeseeable Underground Conditions

In this article "Underground conditions"” means natural physical conditions and man-made and
other physical obstructions and pollutants, which the Contractor encounters at Site when
executing the Works, including sub-surface and hydrological conditions but excluding climatic
conditions. An unforeseen underground installation is the one which was not known and shown
in the cadastar of underground installations for the Preliminary Design.
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If the Contractor encounters adverse underground conditions which he considers to have been
Unforeseeable, the Contractor shall give notice to the Engineer as soon as practicable.

This notice shall describe the underground conditions, so that they can be inspected by the
Engineer, and shall set out the reasons why the Contractor considers them to be
Unforeseeable. The Contractor shall continue executing the Works, using such proper and
reasonable measures as are appropriate for the underground conditions, and shall comply with
any instructions which the Engineer may give. If an instruction constitutes a Variation,
XILVARIATIONS AND ADJUSTMENTS shall apply.

If and fo the extent that the Contractor encounters underground conditions which are
Unforeseeable, gives such a notice, and suffers delay and/or incurs Cost due to these
conditions, the Contractor shall be entitled subject to Article 99:

(a) an extension of time for any such delay, if completion is or will be delayed; under Article
51., and
(b) payment of any such Cost, which shall be included in the Contract Price.

After receiving such notice and inspecting and/or investigating these underground conditions,
the Engineer shall proceed in accordance with Article 9. to agree or determine: (i) whether and
(if so0) to what extent these underground conditions were Unforeseeable, and (ii) the matters
described in sub-paragraphs (a) and (b) above related to this extent.

However, before additional Cost is finally agreed or determined under sub-paragraph (i), the
Engineer may also review whether other physical conditions in similar parts of the Works (if
any) were more favorable than could reasonably have been foreseen when the Contractor
submitted the Tender. If and to the extent that these more favorable conditions were
encountered, the Engineer may proceed in accordance with Article 9 to agree or determine the
reductions in Cast which were due to these conditions, which may be included (as deductions)
in the Contract Price and Payment Certificates. However, the net effect of all adjustments
under sub-paragraph (b) and all these reductions for all the underground conditions
encountered in simifar parts of the Works, shall not result in a net reduction in the Contract
Price.

The Engineer may take account of any evidence of the underground conditions foreseen by
the Contractor when submitting the Offer, which may be made available by the Contractor, but
shall not be bound by any such evidence.

frle 23. Rights of Way and Facilities, and Avoidance of Interference

The Contractor shall bear all costs and charges for special and/or temporary rights-of-way
which he may require, including those for access to the Site. The Contractor shall also obtain,
at his risk and cost, any additional facilities outside the Site which he may require for the
purposes of the Works,

The Contractor shall not interfere unnecessarily or improperly with:
1. the convenience of the public, or
2. the access to and use and occupation of all roads and footpaths, irrespective of
whether they are public or in the possession of the Financier, the Investor or other
persons.

The Contractor shall indemnify and hold the Financier/Investor harmless against and from all
damages, losses and expenses (including fegal fees and expenses) resulting from any such
unnéiicessary or improper interference. 5
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dicle 24. Access Roads

The Contractor shall be deemed to have been satisfied as to the suitability and availability of
access roads to the Site. The Contractor shall use reasonable efforts to prevent any road or
bridge from being damaged by the Contractor’s traffic or by the Contractor's personnel. These
efforts shall include the proper use of appropriate vehicles and routes, as well as regular daily
cleansing of potentially deposited mud or spiled material and returning them in the regular
state.

Except as otherwise stated in this Contract;

, 1. the Contractor shall be responsible for any maintenance which may be required for his
use of access roads;

2. the Contractor shall provide all necessary signs or directions along access roads, and
shall obtain any permission which may be required from the relevant authorities for his
use of roads, signs and directions;

3. the Financier and Investor shall not be responsible for any claims which may arise from
the use or otherwise of any access road, '

4. the Financier and Investor does not guarantee the suitability or availability of particular
access roads, and

5. Costs due to non-suitability or non-availability, for the use required by the Contractor, of
access roads, as well as all costs of repair of access roads used during the execution
of works performed with the purpose to return.them in technically sound condition both
during execution of works as well as immediately before the Taking-Over of Works are
borne by the Contractor.

ticle 25. Transport of Goods

The Contractor is responsible for all transportation of goods and especially:

1. The Contractor is obliged to submit to the Engineer, 14 days in advance of issuing any
shipping order the necessary documentation that the goods to be shipped are in full
technical and quality standards required by this Contract;

; 2. The Contractor is obliged to notify the Engineer at least 21 days in advance about the
! arrival of any equipment or main positions of the goods to the construction site;
L 3. The Contractor is responsible for packing, loading, transportation, acceptance, unloading,
storage and protection of goods and other items necessary for execution of Works in
accordance with laws and regulations of Republic of Serbia.

The Contractor is responsible for all equipment of the Contractor. Upon their arrival at the
| construction site, the equipment of the Contractor is deemed to be used exclusively for

execution of the Project. The Contractor may not remove from the construction site any greater
portion of the Contractor's equipment without prior approval from the Engineer. However,
approval is not necessary for vehicles used for transport of goods and staff of the Contractor
outside the construction site. Those vehicles must, in all, correspond to conditions provided for
vehicles that participate in the public transport of the Republic of Serbia.

L’cle 26. Protection of the Environment

The Contractor is obliged to apply measures for protection of the environment (both inside and
outside the construction site), in order to reduce to a minimum damage and discomfort caused

| to . people and property due to pollution, noise or other activities, in line with approved
P r
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Management plan with measures for environmental protection, which will be implemented
within the Action plan for environmental protection.

The Contractor is obliged to ensure that the emissions, surface discharges and waste water
caused due to his activities do not go above the values prescribed by applicable Laws.

licle 27. Infrastructure Connections

The Contractor is obliged to, at his own expense, provide for the construction connections
(electric energy, water, sewerage, gas, telephone, etc.) and to bear the costs of used electric
energy, water, sewerage, gas, telephone, garbage removal, etc. from the date he is introduced
in the business untif the construction is taken over.

The Contractor is obliged to, at his own risk and at his own expense, provide for all the
equipment necessary for the use of these services and measuring of the used quantities.

}ucle 28. Progress Reports

P e

The Contractor is obliged to submit to the Engineer monthly reports about the progress of
works, in six copies. The first report covers the period from the end of the first calendar month
after the Commencement Date. From then on the reports are submitted monthly, within 7 days
from the last day of the period they relate to. Reporting shall continue until the Contractor.has
completed ali work which is known to be outstanding at the completion date stated in the
Taking-Over Certificate for the Works.

Each report contains:

1. graphic charts and a detailed account of progress for Sub-sections, including every
designing phase, documentation of the Contractor, purchase, preparation, transport to
the construction site, construction, installation and testing;

2. photographs depicting the condition of construction and progress at the construction
site;

3. copies of the quality guarantees, testing results and attestations for material;

4. statistical data on safety, including details about dangerous incidents and activities
related to environmental aspects and public relations, and

5. comparisons between the actual and planned progress, with details about
circumstances which might cause breach of the agreed deadline for completion and
adopted measures (or measures yet to be adopted) in order to prevent delays.

6. programme for delivery of information and technical documentation, by third parties,
which may directly or indirectly influence the dynamic of fulfilment of the obligations
from the Contract, with specified actual dates of receipt of such information or dates of
the announced receipt of such information. The Contractor shall specify every
consequence of potential or actual delay in delivery of information to the dynamics of
the works.

In case the Contractor does not fulfill the adopted dynamic plan, he is obliged to introduce
working in several shifts, prolong the shifts or introduce more employees, withaut the right to
increase the costs or get a special fee for that.

tle 29. Security and Maintenance of the Construction Site

The Contractor shall be responsible for keeping unauthorised persons off the Site. Authorised
persgns shall be limited to the Contractor's Personnel and the Financier/investor's Personnel;
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and to any other personnel notified to the Contractor, by the Financier/investor, as authorised
personnel of the Financier/Investor’s other contractors on the Site.

The Contractor shall confine his operations to the Site, and to any additional areas which may
be obtained by the Contractor and agreed by the Engineer as working areas. The Contractor
shall take all necessary precautions to keep Contractor's Equipment and Contractor's
Personnel within the Site and these additional areas, and to keep them off adjacent land.

During the execution of the Project, the Contractor shall keep the Site free from all
unnecessary obstruction, and shall store or dispose of any Contractor's Equipment or surplus
materials. The Contractor shall clear away and remove from the Site any wreckage, rubbish
and Temporary Works which are no longer required.

Upon the issue of a Taking-Over Certificate, the Contractor shall clear away and remove, from
that part of the Site and Works to which the Taking-Over Certificate refers, all Contractor's
Equipment, surplus material, wreckage, rubbish and Temporary Works. The Contractor shall
leave that part of the Site and the Works in a clean and safe condition. However, the
Contractor may retain on Site, during the Defects Notification Period, such Goods as are
required for the Contractor to fulfil obligations urider the Contract.

The Financier and Investor shall, upon request and at the Contractor's cost, provide
reasonable additional assistance to the Contractor in matters of security.

ficle 30. Fossils

In case the Contractor, during geological investigation and other earth works determine
existence of archeological settlement, necropolis or other objects of archeological significance,
he is obliged to immediately cease further works, secure the site from damage or usurpation
and immediately inform Engineer.

All fossil remains, coins, valuable items and antiques, structures and other remains or items of
geological or archeological interest which are found at the construction site shall be handed
over to the Engineer for safe keeping and disposal. The Contractor is obliged to undertake
reasonable measures to prevent removal or destruction of those findings by the Contractor’s
staff or other persons.

Upon discovery of such items, the Contractor is obliged to notify the Engineer immediately
thereof, and then the Engineer shall order further procedures with those items. In case the
Contractor is late or incurs costs because he acied in line with such an order, after he informs
the Engineer thereof, the Contractor has the right to:

1. prolongation of the deadline in proportion to the delay, if the completion deadline was
breached or about to be breached. and,
2. compensation of such expenses, which shall be included in the Contract Price.

Upon receipt of further notifications, the Engineer shall act in line with this Contract in order to
agree or determine those issues.

icle 31. Cultural Heritage

The Contractor undertakes that during the execution of works and services shall execute the
works in accordance with the Law on Cultural Heritage.
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f;‘.icle 32. Training of Investor's Personnel

The Contractor undertakes to provide, prior to putting of the constructed facility into operation,
training to staff and other personnel with regard to operation and maintenance method.

The Contractor shall prepare a detailed training plan, comprising all the required written
documentation, 12 months prior to final Time for Completion of works specified under Article
49 hereof, The documentation is to be written in Serbian and English language.

Training of Investor's Personnel shall be provided by the Contractor's adequately qualified

staff.

Training shall be provided in Serbian language.

Article 33. Other Obligations of the Contractor

The Contractor is obliged, within the Accepted Contract Amount for the execution of the
Project, to complete other activities and works:

1.

2.

8.
9.

10.

11.
12.

13.
14,
15,

16.

17.

to execute all preparatory works and to complete the organization of the construction
site

to provide and maintain the furnished offices with infrastructural connections for the
Engineer and his staff and for the Notified Body staff, with 30 plus 8 working places,
toilets, kitchenette and a conference room within the construction sites and provide the
office consumables, internet and telephone lines for the duration of the Project

to create conditions for execution of works, according to approved detail dynamic plan,
under all weather conditions in accordance with Serbian Law relevant te the labour
working conditions;

to maintain the construction site documentation and to provide evidence on the quality
of the executed works, built-in material, installations and equipment,

to perform all tests necessary to provide evidence on the quality of the executed works,
built-in material, installations and equipment in the certified, licenced laboratory

during the determination of borrow pit of the material to act in line with the Law on
mining;

to remove all damages he commits during the execution of the Project on the
construction facility and neighbouring facilities;

to prepare the as-built design;

to ensure the presence and participation of his representatives and subcontractors’
representatives in the work of the Committee for Technical Acceptance of the facility;

to remove all defects as per the remarks by the Committee for Technical Acceptance,
within the agreed deadline;

to take part in taking-over of the facility and the final calculation of the as-built works;

to remove all the defects according to the minutes from the Committee for Taking-over
and final calculation;

in an appropriate way to secure and keep the as-built works, equipment and material
from decay, damage, removal or destruction until the facility is taken over;

in line with this Contract, to remove all defects which may potentially arise during the
Defect Notification Period;

to perform other activities mandated by the Law on planning and construction, Law on
railway safety and interoperability and other laws;

to ensure compensation for costs resulting from destruction and damage of works,
material and equipment due to the Contractor's defaults and in line with Chapter XVII
Insurance;

to ensure security and safe keeping of the facility untif it is taken over.
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18. to return abroad equipment and accessories temporary imported for performing works
planned by this Contract within deadlines stated in documents for temporary import of
these means.

V DESIGN

iicle 34. General obligations for design

The investor shall bear the responsibility for preliminary design. The Contractor shall prepare
the Design for Construction Permit, Design for Construction and As-built documents and bear
the responsibility for them. The Contractor is obliged to define, in a decision, a responsible
designer for the works included in this Contract, as well as all responsible designers for all
foreseen types of works, with personal licenses of Serbian Chamber of Engineers and to
submit them to the Investor. The responsible designers must fulfili the conditions prescribed by
the Law on planning and construction.

The Contractor guarantees that he, his designers and assistant designers have the experience
and the abilities necessary for designing. The Contractor is obliged to ensure the presence of
designers at the discussions with the Engineer at all reasonable times, until the facility is taken
over.

The Contractor is obliged to prepare Design for Construction Permit, Design for Execution of
Works and As-built Design according to provisions of the Law on Planning and Construction,
Law on Railway safety and interoperability and other laws.

The Contractor shall, in the shortest possible time, act in line with the remarks made by the
Technical Control about the completed technical documentation.

icle 35. Contractor's Documents

Documentation of the Contractor consists of the technical documentation prescribed by this
Contract, the Terms of Reference, documents necessary for obtaining approvals and permits,
documents defined by Article 38 of this Contract and Operating and Maintenance manuats. All
the documentation must be in English and in Serbian.

The Contractor shall prepare all Contractor's Documents, and shall also prepare any other
documents necessary to instruct Contractor's Personnel.

All the Contractor’s documentation shall be submitted to the Engineer for review, consent
and/or approval. The review pericd may not exceed 14 days, counting from the date of the
receipt of the documentation and notice of the Contractor by the Engineer. The notice must
state that the Contractor's documentation is deemed ready both for review and approval and
for use. It must also be stated in the notice that the Contractor's documentation is in line with
the Contract or a degree where it is not in line with the Contract. The review and approval by
the Engineer would not interrupt normal construction progress.

During the review period, the Engineer may notify the Contractor that some of his documents
are not in line with the Contract (stating the degree of deviation). Such a document is then
corrected, re-submitted and reviews (and approves, if that is foreseen), at the cost of the
Contractor.

For each Sub-section of the Project, apart in the case where prior approval or agreement is
obtair]ied from the Engineer:
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1. in case of a Contractor's document which was submitted to the Engineer for approval:

1.1. the Engineer notifies the Contractor that the document is approved, with or without
remarks, or that it is not in line with the Contract (together with stating degree of
deviation); ‘

1.2. execution of each Sub-section of the Project may not start untit the Engineer does
not approve the Contractor’'s document: and

1.3.it is deemed that the Engineer has approved the document upon expiry of the
review period for the Contractor's documentation which is necessary for designing
and execution of each Sub-section, unless the Engineer has previously provided a
notification opposite to the sense of point (1.1);

2. execution of each Sub-section of the Project may not start before the expiry of the
review period for all the Contractor’s documentation which is relevant for designing and
execution of works;

3. execution of each Sub-section of the Project must be in line with the reviewed (and
approved if necessary) Contractor's documentation;

4. in case the Contractor wishes to make a change in a design or document which has
previously been submitted to review (and approval if necessary), he shall notify the
Engineer thereof immediately. After that, the Contractor shall submit to the Engineer
the changed documents in ling with the above described procedure.

In case the Engineer demands additional Contractor's documentation, the Contractor is
obliged to prepare it urgently.

Such approval or agreement or review (in line with this Article or another issue) shall not
relieve the Contractor from any obligation or liability.

ldicle 36. Contractor’'s Undertaking

i
g

The Contractor undertakes that the design, the Contractor's Documents, the execution and the
completed Works will be in accordance with the Law on planning and construction and Law on
Railway safety and interoperability and other relevant laws in the Republic of Serbia, and the
documents forming the Contract, with the approved changes.

Hicle 37. Technical Standards and Regulations

The design, Contractor's documentation, execution and completed Works shall be in fine with
Law on planning and construction, Law on railway safety and interoperabilty and other relevant
laws in the Republic of Serbia.

The mandatory requirements of TS| in specifically identified parts of structural sub-system shall
be fulfilled, while other works which are not connected with interoperability requirements shall
be performed in accordance with Serbian standards.

Any reference herein to the published standards and technical specifications means reference
to editions which were applicable on the Base Date, unless otherwise specified.

In case laws in the Republic of Serbia are modified or new standards come into force after the
Base Date, the Contractor is obliged to notify the Engineer thereof and (if necessary) submit
proposals for improvement. in case:

1. the Engineer determines that the harmonization is necessary, and
2. proposals for harmonization constitute a change,

AL —5 [’]
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3. the Preliminary Design provided by the investor is found not fully in compliance with
TSI,

the Engineer initiates the change in line with the Chapter XIl. VARIATIONS AND
ADJUSTMENTS of the Contract. Any additional cost incurred by this modification or new
standard shall be borne by the Financier and Investor.

vicle 38. As-Built Documents and As-Built Design

The Contractor is obliged to prepare and keep updated a complete set of records of the as-
built condition of the Project, with the demonstration of exact as-built locations, dimensions and
details of the as-built work. Those records are kept at the construction site and are used
exclusively for the purposes prescribed by this Article. Two copies are submitted to the
Engineer before the start of the review at the completion.

Apart from that, the Contractor is obliged to submit to the Engineer the graphic documentation
in the as-built condition of the Project which demonstrates all the stated Works for the purpose
of the review. The Contractor is obliged to ask for approval from the Engineer related to their
dimensions, reference system and other relevant data. Prior to issuance of the Taking-over
Certificate, the Contractor is obliged to submit to the Engineer three copies of the as-buiit
design (two copies for Investor and one for Engineer), in line with the requests from the
Financier and investor and the Planning and Construction Law. Works shall not be deemed
completed for the needs of taking-over before the Engineer receives that documentation.

The Contractor is also obliged to execute geodetic works during the reconstruction and
construction of facilities, as well as to prepare the As Built Survey for the purposes of
registration in the Cadastre of Immovable Property and the Installations Cadastre, in
accordance with the Law on State Surveying and Cadastre.

Hcle 39. Design Error

r 4

If errors, shortcomings, ambiguities, inadequacies and other failures are determined in the
Contractor’s documentation before or after obtaining the positive report from the Technical
Control, documentation and the Works are subject to corrections, at the expense of the
Contractor, regardless of any approval or agreement granted in line with this Article.

VI STAFF AND WORK FORCE

|
Licle 40. Hiring Staff and Work Force

Unless otherwise stated in the requests from the Financier and Investor, and in this Contract,
the Contractor takes care about hiring of the compiete staff and work force, local or other, their
salaries and other expenses in accordance with the laws of Republic of Serbia.

The Contractor is not allowed to hire staff and work force among those persons already
working for the Financier or the Investor nor is he allowed to try to do so.

The Contractor is obliged to respect the laws which are relevant to the Contractor's staff,
inctuding the laws which regulate their working relations, health protection, safety, social
insurance, immigration and emigration and to enable them to use their legal rights. The
Contractor is obliged to demand from his employees to respect the relevant laws including
those g‘elated to safety at the work place.

B
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The Contractor shall also respect the Serbian Laws with regards to working hours and work in
shifts. If any work is going to be performed outside the normal working hours, the Contractor is
obligated to send prior notification to the Engineer and obtain his consent which has not going
to be unreasonably witheld.

The Contractor is obliged to ensure and maintain the necessary accommodation and other
social conditions for his employees, if any. The Contractor may not allow to any of his
employees temporary or permanent accommodation in the facilities which form the Main
works.

The Contractor is obliged to take constant care about the health and safety of his employees to
a reasonable degree. He is also obliged to, in cooperation with the local healthcare bodies,
ensure that healthcare providers, first aid and ambulance services be always at the disposal of
the employees of the Contractor, the Financier and Investor at the construction site and the
accommodation facilities, as well as to take care about the hygiene and protection from the
epidemics.

The Contractor is obliged to hire an officer in charge of safety at work at the construction site,
who would be responsible for safety and protection from accidents. That person must possess
appropriate qualifications in line with the laws of the Republic of Serbia and authorisations to
issue orders and undertake measures for prevention of accidents. The Contractor is obliged to
provide fo that person, for the duration of the execution of the Project, everything he may
require in order to perform his duties. The Contractor is obliged to submit to the Engineer a
detailed report on every accident in the shortest possible period after the accident occurs. The
Contractor is obliged to keep records and submit reports related to health, safety, injuries and
damage caused to property, at the request of the Engineer.

The Contractor is obliged to, during the designing and the execution of the Project as a whole
and when necessary after that, provide a superintendance for planning, organizing, providing
directions, managing, control and testing of the Works and/or Services.

The Superintendance must have sufficient number of employees who have sufficient
knowledge of Serbian and/or English language and are familiar with the activities being
undertaken (including the necessary methods and techniques, possible hazards and methods
for prevention of accidents) so as to ensure satisfactory and safe execution of the Project.

The Contractor's Personnel shall be appropriately qualified, skilled and experienced.The
Engineer may require the Contractor to remove (or cause to be removed) any person
employed on the Site or Works, including the Contractor's Representative if applicable, who:

1) persists in any misconduct or lack of care,

2) carries out duties incompetently or negligently,

3) fails to conform with any provisions of the Contract, or

4) persists in any conduct which is prejudicial to safety, health, or the protection of the

environment.

If appropriate, the Contractor shall then appoint a suitable replacement person, if necessary.

The Contractor is obliged to submit to the Engineer a report about the number of his
employees of all categories and every type of equipment of the Contractor at the construction
site. The report is submitted every calendar month in the form approved by the Engineer, until
the Works are completed and the Taking-over Certificate is issued.

r. ]
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The Contractor is obliged to constantly undertake measures for the prevention of illegal,
rebellious or inappropriate behaviour of the Contractor's staff, protection of peace and
protection of persons and property at or in the vicinity of the construction site.

The Contractor is entitled to employ enough expatriate staffs to ensure the successful
implementation of the project. The Financier and Investor shall provide all necessary
assistance to the Contractor in acquiring the work permits for the expatriate staffs that are
necessary for the implementation of the Project.

VIl MATERIALS AND PRODUCTION

:f;ticle 41. Method of Execution

The Contractor is obliged to produce and prepare or purchase and install materials and

execute all other Works:

R 1. in a manner prescribed by the Contract,

t ‘} 2. with expertise and care, in line with the relevant good practice, and

3. by using the appropriate equipment and harmless material, unless otherwise stated by
the Contract.

ficle 42, Samples

The Contractor is obliged to submit for review to the Engineer the following samples with the
! important data:

i 1. manufacturing standard samples of material and samples prescribed by the Contract,
! entirely at the Contractor's expense, or samples necessary for the control during the
; procedure prescribed for import of goods and

2. additional samples required by the Engineer in terms of changes.

All samples should have a label designating the origin and proposed application in the Project.

|
!
!
!
?ﬁcle 43. Inspection

(— ) The staff of the Financier and Investor have the right at all reasonable times:
1. to have full access fo alf parts of the Site and fo all places from which natural materials
1, are being obtained, and
‘f 2. during production, manufacture and construction (at the Site and elsewhere), to be
entitled to examine, inspect, measure and test the materials and workmanship, and to
check the progress of manufacture of Plant and production and manufacture of
products, facilities and utilities.

The Contractor shall give the Financier and Investor Personnel full opportunity to carry out
their activities, including providing access, facilities, permissions and safety equipment. No
such activity shall relieve the Contractor from any obligation or responsibility.

The Contractor shall give notice to the Engineer whenever any work is ready and before it is
covered up, put out of sight, or packaged for storage or transport. The Engineer shall then
either carry out the examination, inspection, measurement or testing without unreasonable
delay, or promptly give notice to the Contractor that the Engineer does not require to do so. If
the Contractor fails to give the notice, he shall, if and when required by the Engineer, uncover
the work and thereafter reinstate and make good, all at the Contractor's cost.
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sicle 44. Testing

The Contractor shall provide all apparatus, assistance, documents and other information,
slectricity, equipment, fuel, consumables, instruments, labour, materials, and suitably qualified
and experienced staff, as are necessary to carry out the specified tests efficiently. The
Contractor shall agree, with the Engineer, the time and place for the specified testing of any
plant, facilities, utilities, materials and other installed parts.

The Engineer may, under Article 63 change the place and particularities of the foreseen testing
or to order the Contractor to perform additional tests. If during thus changed or additional tests
itis determined that the tested facility, utility, material, parts or assemblies production are not in
line with the Contract, the costs of change are borne by the Contractor, regardless of the other
provisions from the Contract.

The Engineer shall give the Contractor not less than 24 hours’ notice of the Engineer's
intention to attend the tests. If the Engineer does not attend the tests at the time and place
agreed, the Contractor may proceed with the tests, unless otherwise instructed by the
Engineer, and the tests shall then be deemed to have been made in the Engineer’s presence.

If the Contractor suffers delay and/or incurs Cost from complying with these instructions or as
a result of a delay for which the Investor is responsible, the Contractor shall give notice to the
Engineer and shall be entitled subject to Article 99 to an extension of time for any such delay, if
completion is or will be delayed, and payment of any such Cost plus reasonable profit, which
shall be included in the Contract Price.

The Contractor shall promptly forward to the Engineer duly certified reports of the tests. When
the specified tests have been passed, the Engineer shall endorse the Contractor's test
certificate, or issue a certificate to him, to that effect. If the Engineer has not attended the tests,
he shall be deemed to have accepted the readings as accurate.

licle 45. Rejections

If by examination, control, measuring or testing of the facilities, utilities, material, parts and
assemblies, design or works their shortcomings or incompatibility with the Contract are
determined in another sense, the Engineer has the right to refuse the material, the design and
the production and notify the Contractor thereof, providing a clarification. The Contractor is
obliged to immediately remove the defects and to align the refused item with the Contract.

If the Engineer requests new testing of facility, utility, material, parts and assemblies, design or
works the testing is conducted under the same conditions. If the refusal and new testing cause
additional costs to be incurred, the Contractor is obliged to cover the costs to Financier or
Investor.

ficle 46. Remedial Work

Notwithstanding any previous test or certification, the Engineer may instruct the Contractor to:

1. remove or replace from the construction site any material not in line with the Contract,
2. remove or execute again any other works which are not in line with the Contract, and
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3. execute all the works which are urgently necessary due to safety of the Works,
prevention of accidents, unforeseen events or similar.

The Contractor is obliged fo act in line with the order in a reasonable deadline which is defined
in the order or immediately in case it is a matter of urgency as described in Para. 1 point 3 of
this Article.

If the Contractor fails to act in line with the order, the Financier and Investor have the right to
hire, at the Contractor's expense, another person for compensation. Apart to the extent to
which the Contractor has the right to compensation for the performed work, the Contractor is
obliged to compensate all expenses to the Financier and Investor incurred due to such failures.

The Contractor shall pay all royalties, rents and other paymenis related to:
1. natural material obtained from outside the construction site, and
2. the disposal of material from demolitions and excavations and of other surplus material
(whether natural or man-made), except to the extent that disposal areas within the
construction site are specified in the Contract.

VIl START, DELAYS AND SUSPENSIONS

tiicle 48. Commencement of Works

The Contractor shall commence the execution of the works by Sub-section, provided that:

1. the Contract has come into effect, in accordance to the Article 109 hereof:

2. the Contractor has handed over to the Financier and the Investor the
appropriate documentation specified in Articles 14, 88, 89, 90, 91 and 92
hereof;

3. the Financier and the Investor have granted access to and possession of the
Site in respect of the location for the individual Sub-section of the Works;

4. the Financier and Investor has obtained the Construction Permit for that
individual Sub-section, all the required approvals and permits required for the
implementation of that individual Sub-section of the Project;

5. the Contractor has prepared the Design for construction of the Works for that
individual Sub-section.

6. the advance payment has been fully paid to the Contractor

The Engineer undertakes to submit to the Contractor the notice of the Commencement Date at
least 7 days ahead.

The Engineer shall give the Contractor access to and possession of the Site by way of entry
into the construction log and shall furnish the Contractor with:

1. the Construction Permit;

2. Decision on Appointment of the Engineer;

The Contractor undertakes to proceed with the execution of the Works as soon as possibie
after the Commencement Date, whereupon he shall start executing the Works expeditiously
and without delay. If the Contractor fails to start executing the Works within 56 days from the
Commencement Date, the Financier shall be entitied to terminate the Contract, with the
activation of the Performance Guarantee, and to claim damages from the Contractor up to the
amount of actual damage. 7

N
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imcle 49. Time for Completion
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The Contractor is obliged to complete the Works and all the Sub-sections within the Time for
Completion of Works or Sub-sections, including:
1. achieving positive testing results upon completion, and
2. completion of all works which are, in line with the Contract, necessary in order to
consider the Section completed for the needs of taking-over in line with the provisions
from the Taking-over of the Works and Sub-sections.

i icle 50. Dynamic Plan
ft

The Contractor is obhged to submit to the Engineer a detailed dynamic plan of Services and
Works as specified in the last paragraph of Article 11. The Contractor is also obliged to submit
the modified dynamic plan if the previous dynamic plan was not in line with the actual progress
or commitments of the Contractor. Every dynamic plan contains:

1. order according to which the Contractor intends to execute the Project including the
expected time for each designing phase, Contractor's documentation, purchase,
production, control, delivery on the construction site, construction, installation, testing,
commissioning and probation,

2. deadlines for the review in line with the provisions from the Contractor's documentation
and submission of other documents, approvals and agreements stated in line with the
provisions from the Contract,

3. order and time order of major and important controls and testing prescribed by the
Contract, and

4, accompanying report which contains:

4.1. general description of methods which the Contractor intends to adopt and the main
phases of execution of works, and

4.2. details about the Contractor's estimate related to the number of Contractor’s staff
according to the types and every type of Contractor's equipment necessary at the
construction site for all the main phases.

If within 14 days from the reception of the dynamic plan the Engineer does not inform the
Contractor about the degree to which the plan does not meet the Contract, the Contractor may
act in line with that dynamic plan, under the condition it fulfills his other obligations. The the
Financier and Investor shall give their approval regarding the submitted dynamic plan to the
Contractor within 21 days upon its submission to the Engineer.

The Contractor is obliged to notify immediately but not later than 7 days the Engineer about the
specific possible events or circumstances which may have a negative effect on the works. The
Engineer has the right to demand from the Contractor an estimate of the expected influence of
future events or circumstances and/or a proposal under Article 63.

If the Engineer ever notifies the Contractor that the dynamic plan is not in line with the Contract
and the actual progress and expressed intentions of the Contractor, the Contractor is obliged
to submit to the Engineer the changed dynamic plan.

-iﬁcle 51. Extension of Time for Completion

The Contractor shall be entitled to an extension of the Time for Completion if and to the extent
that completion for the purposes of the Taking Over of the Project and Sub-sections, is or will
be delayed by any of the following causes:
1) a variation requested by the Financier and Investor (unless an adjustment to the Time
for Completion has been agreed),
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2) a cause of delay giving an entitlement to extension of time under Articles of this
Contract,

3) exceptionally adverse climatic conditions,

4) Unforeseeable shortages in the availability of personnel or Goods caused by epidemic
or governmental actions, or

5) any delay, impediment or prevention caused by or attributable to the Financier/Investor,
the Financier/Investor's Perscnnel.

If the Contractor considers himself to be entitled to an extension of the Time for Completion,
the Contractor shall give notice to the Engineer. When determining each extension of time, the
Engineer shall review previous determinations and may increase, but shall not decrease, the
total extension of time.

;;ticle 52. Delays Caused by the Authorities

0
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Iif following cases occur:
1. the Contractor has respected entirely all the actions prescribed by the relevant
authorities of the Republic of Serbia,
2. those authorities delay or disrupt the works of the Contractor, or
3. the delay or disruption was not foreseeable,
then this delay or disruption will be considered as a cause of delay under provisions of this
Contract.

{icle 53. Rate of Progress

i
1

If at any time:

1. actual progress is too slow to fulfilling the completion deadline, and/or

2. the progress has fallen (or will fall) behind the current dynamic plan,
and it is not resulting from the causes stated in the provisions from the Extention of the
completion deadline, the Engineer may instruct the Contractor to submit the modified works
programme with the accompanying report about the changed methods which the Contract
proposes for adoption for the purpose of accelerating the progress and completion of the
Services and Works in the defined deadline.

If the Engineer does not determine anything else the Contractor shall adopt those changed
methods which may imply the increase of working hours and/or increase in number of
Contractor’s staff and/or goods at the risk and at the expense of the Contractor. If these
changed methods imply additional costs for the Financier or the Investor, the Contractor is
obliged to compensate those costs for the Financier or the Investor and to pay (potential)
compensation for delay.

Yicle 54. Delay Damages

If the Contractor does not fulfill his obligation in the agreed deadline, he shall be obliged to pay
to the Financier a delay damages. The amount of delay damages is 0,025% (two and a half
hundredth part of the percent) of the total Accepted Contract Amount for the Project and it shall
be paid for every day which goes by between the agreed deadiine for completion and the date
stated in the Taking-over Certificate. However, the total amount of delay damages due under
this paragraph shall not exceed the maximum 5% of the total Accepted Contract Amount for
the Project.
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That delay damages shall be the only damages due from the Contractor for such failure to
perform his obligations, apart in the case of termination by the Financier prior to the completion
of the Project. These damages shall not refieve the Contractor from his obligation to complete
the Works or from any other obligations or responsibilities from the Contract.

icle 55. Suspension of the Work

The Engineer has the right to issue, at any time, an order for suspension of Works in whole or
partially. During the suspension the Contractor is obliged to protect, store and secure that Sub-
section or Works in whole from deterioration, loss or damage.

The Engineer shall also inform about the cause of suspension. If the cause has been informed
and is the responsibility of the Contractor, the Contractor does not have the right to an
Extension of Time or to compensation of expenses.

If the Contractor suffers delay andfor incurs Cost from complying with the Engineer’s
instructions of Suspension of the Work, the Contractor shall give notice to the Engineer and
shall be entitled to

1) an extension of time for any such delay, if completion is or will be delayed, and

2) payment of any such Cost, which shall be included in the Contract Price.

It the suspension under this Article has continued for more than 84 days, the Contractor may
request the Investor's permission to proceed. If the Investor does not give permission within 28
days after being requested to do so, the Contractor may, by giving notice to the Investor, treat
the suspension as an exemption of implementation of the affected part of the Works. If the
suspension affects the whole of the Works, the Contractor may give notice of termination.

icle 56. Payment for Plant and Materials in Event of Suspension:

The Contractor shall be entitied to payment of the value (as at the date of suspension) of Plant
and/or Materials which have been delivered to Site, if:

(a) the work on Plant or delivery of Plant and/or Materiais has been suspended for more than
28 days, and

(b) the Contractor has marked the Plant and/or Materials as the Financier's property in
accordance with the Engineer’s instructions.

%ﬁcle 57. Resumption of Work
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After the permission or instruction to proceed is given, the Contractor and the Engineer shall
jointly examine the Works and the Materials affected by the suspension. The Contractor shall
make good any deterioration, defect or loss of the Works or Materials, which has occurred
during the suspension.

IXTESTING ON COMPLETION

ticle 58, Obligations of the Contractor during the Testing
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The Contractor shall carry out the Tests on Completion in accordance with the Contract.

The Contractor shall give fo the Engineer not less than 21 days' notice of the date after which
the Contractor will be ready to carry out each of the Tests on Completion. Unless otherwise
agreed, Tests on Completion shall be carried out within 14 days after this date, on such gday or
days as the Engineer shall instruct.

Tests on Completion shall be carried out in line with the standards in accordance with the
Laws of the Republic of Serbia and the Testing Programme defined within the Design for
Execution of Works.

Conformity of the executed works and installed equipment to TSI shall be verified by the
Notified Body, pursuant to Article 10 hereof.

If the Tests on Completion are being unduly delayed by the Investor, Article 44 and/or Article
61 shall be applicable.

In the event of unjustified delay in tests on completion due to the Contractor's fault, the
Engineer shall be entitled to request the Contractor to carry out the tests within 21 days from
the receipt of such request. The Contractor shall carry out the tests on such day or days as the
Engineer shall instruct and notify to the Contractor.

If the Contractor fails to carry out the Tests on Completion within the period of 21 days, the
Investor's Personnel may proceed with the Tests at the risk and cost of the Contractor. The
Tests on Completion shall then be deemed to have been carried out in the presence of the
Contractor and the results of the Tests shall be accepted as valid.

If the Works or part of the Works, fail to pass the Tests on Completion, the works shall be
deemed to have been rejected, and the Engineer or the Contractor may require the Tests to be
repeated under the same terms and conditions. If negative Test Results are related to traffic
safety, the Engineer is obliged to stop the Works in line with the Law on Planning and
Construction and Law on Safety and Interoperability of Railway until deficiencies are finally
remedied.

If the Works, fail to pass the repeated Tests on Completion, the Engineer shall be entitled to:

1. order further repstition of Tests on Completion:

2. if the failure deprives the Investor of substantially the whole benefit of the Works, reject
the Works (as the case may be), in which event the Financier and the Investor shall
have the same remedies as are provided in Article 62, or

3. issue a Taking-Over Certificate, if the Financier and Investor so request.

In the event that the Engineer issues a Taking-Over Certificate, the Contractor shall then
proceed in accordance with all other obligations under the Contract, and the Contract Price
shall be reduced by such amount as shall be appropriate to cover the reduced value to the
Financier and the Investor as a result of this failure. Unless the relevant reduction for this
failure is stated (or its method of calculation is defined) in the Contract, the Financier and the
Investor may require the reduction to be amicably agreed and paid before this Taking-Over

Certificate is issued.
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X TAKING OVER BY THE INVESTOR

jficle 59. Taking over the Works and Sub-sections

The Investor shall take over the Works once the Taking-over Certificate on completion of
Works is issued,

The Contractor is obliged to inform in writing the Engineer about the Time for completion of
construction works and their readiness for Technical Acceptance not later than 28 days before
the completion of the Works. The Contractor also has the right to submit the request for
Technical Acceptance for each Sub-section individually. Taking over of Sub-sections shall
refer to the works for the functioning of railway which are finished fully in accordance with
design documentation.

Technical Acceptance of the Works is provided for by the Investor in line with the laws of the
Republic of Serbia. Technical Acceptance is performed by the Committee for Technical
Acceptance.

iticle 60. Committee for Technical Acceptance

i

The Contractor is obliged to cooperate with the Committee for Technical Acceptance and to
act according to all the requirements from that Committee.

The Engineer and the Contractor are obliged to provide to the Committee for Technical
Acceptance all the necessary documentation in line with the Law on planning and construction
and the Rule Book on the content and the method of conducting technical acceptance and
issuing of the necessary licenses.

in case the Committee for Technical Acceptance makes remarks to the as-built works in its
report, the Contractor is obliged to remedy Works in the deadline proposed by the Committee:

if the Contractor does not act in line with the remarks from the Committee for Technical
Acceptance in the proposed deadline, the Financier and investor shall by hiring third parties
remove the defects, at the expense of the Contractor.

Upon receiving a positive report from the Committee for Technical Acceptance, the Financier,
the Investor, the Engineer and the Contractor shall, without delay, and no later than 7 days,
initiate the taking-over and the final calculation of the as-built works.

The Contractor shall, on the basis of the Protocol on taking-over and the final calculation
deliver the Final Payment Certificate.

§1fcle 61. Issuing of the Taking-Over Certificate

The Committee for Technical Acceptance shall issue positive report within 28 days after the
Contractor's application submission and their findings that the Works are technically
acceptable.

The Engineer is obliged, within 28 days from the receipt of the positive report by the
Committee for Technical Acceptance conducting as per relevant regulations to issue to the
Contractor a Taking-over Certificate with a note of the date of the completion of Works or the
Sub-section in line with the Contract.
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By positive report of the Committee for Technical Acceptance in the preceding paragraph shall
be considered positive report regarding the technical acceptance and/or positive report about
technical regularity of Works or Sub-section in case the works linked with safe opening of the
railway for traffic are done successfully, and some other contracted works the Contractor has
to complete, but which do not affect safe traffic, are missing.

Taking-Over Certificate shall include the list of these uncompleted works and reasonable
deadlines for their completion, which cannot be longer than 12 months.

The Investor may not use any part of the Works (apart for temporary purposes foreseen by the
Contract or agreed between the parties of the Contract), until the Engineer issues a Taking-
over Certificate for this part. However, if the Investor uses any part of the Works before the
Taking-over Certificate is issued:
1. the used Sub-section shall be deemed accepted on the date it was first used,
2. the Contractor ceases to be responsible for taking care of that Sub-section starting
from that date, when the responsibility is transferred to the Investor, and
3. at the request of the Contractor, the Engineer shall issue the Taking-over Certificate of
that Sub-section.

Upon issuing of the Taking-over Certificate of Sub-section of the Works by the Engineer, the
Contractor must be enabled as soon as possibie to undertake all measures necessary for
completion of potentially remaining testing at the completion of Works. The Contractor is
obliged to perform the testing in the shortest possible time and before the expiry date of the
relevant Defects Notification Period.

If the Contractor incurs Cost as a result of the Financier and Investor taking over and/or using
a part of the Works, other than such use as is specified in the Contract or agreed by the
Contractor, the Contractor shall (i) give notice to the Engineer and (ii) be entitled subject to
Article 99 to payment of any such Cost plus reasonable profit, which shall be included in the
Coniract Price. After receiving this notice, the Engineer shall proceed in accordance with
Article 9 to agree or determine this Cost and profit.

If a Taking-Over Certificate has been issued for a part of the Works (other than a Sub-section),
the delay damages thereafter for completion of the remainder of the Works shall be reduced.
Similarly, the delay damages for the remainder of the Sub-section (if any) in which this part is
included shall also be reduced. For any period of delay after the date stated in this Taking-
Over Certificate, the proportional reduction in these delay damages shall be calculated as the
proportion which the value of the part so certified bears to the value of the Works or Sub-
section (as the case may be) as a whole. The Engineer shall proceed in accordance with
Article 9. to agree or determine these proportions. The provisions of this paragraph shall only
apply to the daily rate of delay damages under Article 54 and shall not affect the maximum
amount of these damages. '

If the Contractor is disabled to continue with the testing upon completion for longer than 14
days and by the fault of the Financier and Investor, it shall be deemed that the Investor has
taken over the Works or the Sub-section (depending on the case) on the day the testing would
otherwise be completed.

The Engineer shall then issue the Taking-over Certificate and the Contractor shall be obliged
to perform the testing in the shortest possible time and before the defects notification period
expires. The Engineer shall submit the request for testing 14 days in advance and in line with
the relevant provisions from the Contract.

)
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XI RESPONSIBILITY FOR DEFECTS IN THE DEFECT NOTIFICATION PERIOD

;fticle 62. Completion of Outstanding Work and Remedying Defects

Defect Notification Period for reporting defects for as-built works shall start upon Taking Over
of the first sub-section and end 1 (one) year after the Taking Over of the last Sub-section. For
the built-in equipment and devices there is a warranty period in line with the manufacturer's
conditions and which is effective from the date of delivery to Site.

The warranty period for as-built works and removal of defects which are the consequence of
designing errors or errors in execution of works is 5 (five) years counting from the date the
Taking-over Certificate of Works to the Financier and Investor is issued. This period includes
the Defect notification period. In this period the Contractor must remove all defects and its
consequences, which have resulted from errors in designing or execution of works. The built-in
equipment shall have the manufacturer's warranty period.

In order for the Works, Contractor’s documentation as well as each Sub-section to be brought
to the condition foreseen by the Contract (taking into account normal wear and tear) until the
expiry of the deadline for notifying defects or as soon as possible before that, the Contractor is
obliged to:
1. complete all the works which were not completed until the day stated in the Taking-over
Certificate within a reasonable deadline defined by the Engineer, and
2. perform all the works necessary for removal of defects or damages reported by the
Engineer or the Investor prior to or at the date of expiry of the deadline for reporting
defects in Works or Sub-sections (depending on the case).

if a defects or damage occurs, the Engineer or the Investor shall inform the Contractor
accordingly.

All the work foreseen for Completion of the remaining works and removal of defects shall be
conducted at the risk and at the expense of the Contractor if it is necessary because of:
1. Works design, unless the designs the Financier or the Investor is responsible for (if
there are any),
2. facilities, material or workmanship which are not in line with the Contract,
3. irregular exploitation or maintenance due to matters the Contractor is responsible for,
or
4. the Contractor's failure to fulfill any of his obligations.

if the need for such work may be attributed to some other source, the Financier and Investor
are obliged to notify the Contractor immediately thereof (or have someone else do it for them)
and Article 56 shall apply.

The Financier and Investor have the right, in line with the Contract, to an extension of the
deadline for reporting defects in Works or Sub-sections, if after the acceptance it is determined
that the Works, some Sub-section or an important part of works (depending on the case) may
not be used for the prescribed purposes due to defects or damage which disables the Sub-
sections functionality.

If the Contractor does not remove any defects or damage within a reasonable deadline, but not
longer than 28 days, the Financier and Investor have the right to define (or have someone else
do it for them) a deadline for removal of that defects or damage.

if delivery and/or erection of Plant and/or Materials was suspended under Article 55 or Article
80, the Contractor’'s obligations under this Article shall not apply to any defects or damage
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occurring more than one year after the Defects Notification Period for the Plant and/or
Materials would otherwise have expired.

If the Contractor does not remove any defects or damage within the newly defined deadline,
which was supposed to be done at the expense of the Contractor in fine with the Contract, the
Financier and Investor have the right (in their own discretion) to:

1. remove the defects or damage themselves or have someone else do it in an
appropriate manner and at the expense of the Contractor for removal of defects in the
Defect Notification Period. However the Coniractor does not bear any responsibility for
those works;

2. require from the Engineer to approve or determine an appropriate deduction from the
amount of the Contract; or

3. if due to a defects or damage the Financier or the Investor are devoid of full benefit
from Works or an important Sub-section of the Works, terminate the Contract in whole
or just the part related to the above mentioned important Works which may not be
utilized according to its purpose. The Financier and Investor furthermore have the right
for compensation of the amount paid for the Works or Sub-section of the Works
(depending on the case), with interest on arrears, and of the de-installation costs,
clearing of the construction site and returning the facilities and material to the
Contractor, without influencing all his other rights in line with the Contract or according
to some other basis.

If the work on the removal of any defects or damage may influence the performance of the
Works, the Engineer has the right to demand any examination foreseen by the Contract be
repeated, including examination upon complstion and examination after the completion. The
request is submitted within 28 days from the removal of the defects or damage.

These examinations are conducted under the same terms as the previous ones, the difference
being that they are done at the risk and at the expense of the responsible party in line with
Para. 2 of this Article.

Until the Perfomance Certificate is issued, the Contractor has the right of access to all Sub-
sections of the Works and to records on exploitation and performance of Works, with
limitations required by the safety measures.

At the request of the Engineer, the Contractor is obliged to examine the causes of any defects
according to the instructions from the Engineer. If the expenses of removal of defects are not
borne by the Contractor in line with Para. 2 of this Article, the examination costs shall be
agreed and determined by the Engineer and they are borne by the Financier.

The performance of obligations by the Contractor may not be deemed complete until the
Engineer issues the Performance Certificate to the Contractor.

The Engineer is obliged to issue the Performance Certificate within 28 days from the expiry of
the final Defects Notification Period, when the Contractor submits the Contractor's
documentation and completes and tests all the Works, with the removal of potential defects. A
copy of the Performance Certificate is issued to the Financier and Investor,

The Performance Certificate is exclusively deemed to be the evidence of acceptance of Works.

Upon issuing the Performance Certificate each party remains responsible for implementation
of each obligation unfulfilled by then. For the needs of defining the nature and the scope of
unfulfilled obligations, the Contract is still considered legally valid.
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The Contractor is obliged to, upon receipt of the Performance Certificate, from the construction
site, remove all the remaining equipment of the Contractor, surplus of material, ruins, garbage
and temporary works.

If the mentioned issues are not removed within 56 days from the receipt of the Performance
Certificate by the Investor, the Investor have the right to sell or dispose of in another way with
all the remaining things. The Financier and Investor have the right to a compensation of costs
they were exposed to relate to sale or removal of those things and returning the construction
site into its previous condition.

Potential balance from the sale is paid to the Contractor. If that amount is smaller than the
expenses of the Investor, the Contractor is obliged to pay the balance to the Investor.

Xl VARIATIONS AND ADJUSTMENTS

dicle 63. Right to Vary

For any change or deviation from the design the Engineer and the Contractor must have a
written approval from the Financier and Investor.

The Contractor may not demand a change in the Contract Price for works which he has
executed without the written approval from the Financier and the Investor.

Variations may be initiated by the Engineer at any time prior to issuing the Taking-Over
Certificate for the Works, either by an instruction or by a request for the Contractor to submit a
proposal. A Variation shall not comprise the omission of any work which is to be carried out by
others.

The Contractor shall execute and be bound by each Variation, unless the Contractor promptly
gives notice to the Engineer stating (with supporting particulars) that (1) the Contractor cannot
readily obtain the Goods required for the Variation, (2) it will reduce the safety or suitability of
the Works, or {3)it will have an adverse impact on the achievement of the Guarantees,
deadline and quality. Upon receiving this notice, the Engineer shall cancel, confirm or vary the
instruction.

The Contractor may, at any time, submit to the Engineer a written proposal which (in the
Contractor's opinion) will, if adopted, (1) accelerate completion, (2) reduce the cost to the
Financier/Investor of executing, maintaining or operating the Works, (3) improve the efficiency
or value to the Financier/Investor of the completed Works, or (4) otherwise be of benefit to the
Financier/Investor.

The proposal shall be prepared at the cost of the Contractor and shall include the items listed
in Article 64. (Variation Procedure).

ficle 64. Variation Procedure

If the Engineer requires a proposal prior to issuing an order for some change, the Contractor
shall be obliged to respond in writing in the shortest possible time, stating the reasons why he
may not accept that request (if that is the case) or by submitting:

1. a description of the proposed design and/or works which were supposed to be executed
and the programme of their execution,

2. the Contractor's proposal related to the necessary changes to the programme in line wit—\w
the Contract and
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3. the Contractor’s proposal for correction of the Contract Price.

After receiving such a proposal, the Financier and the Investor are obliged to respond in the
shortest possible time in the form of approval, rejection or remark. The Contractor may not
postpone any work in expectation of the response.

The Engineer issues an order to the Contractor related to any change with the condition for
recording costs, where the Contractor is obliged to confirm the receipt.

The Contractor is obliged to, at the request of the Engineer, submit the. offers, invoices,
confirmations and calculations or receipts as evidence.

;ticle 65. Adjustments for Changes in Legisiation

The Contract Price shall be adjusted to take account of any increase or decrease in expense
resulting from a change in the Laws of the Republic of Serbia (inciuding the introduction of new
Laws and the repeal or modification of existing Laws) or in the judicial or official governmental
interpretation of such Laws, made after the Base Date, which affect the Contractor in the
performance of obligations under the Contract.

If the Contractor suffers (or will suffer) delay and/or incurs (or will incur) additional Cost as a
result of these changes in the Laws or in such interpretations, made after the Base Date, the
Contractor shall give notice to the Engineer and shall be entitled:

1. an extension of time for any such delay, if completion is or will be delayed, and

2. payment of such expense, which shall be included in the Contract Price.

Upon receipt of that notification, the Engineer shall act in order to confirm or determine those
issues. '

Xl PAYMENT PROCEDURE

Hicle 66. Advance Payment

A

The Engineer shall verify the payment certificate for the first part of the advance payment in the
amount of 20% of the Accepted Contract Amount upon receipt of payment certificate and when the
Financier receives the Performance Guaranteeand Guarantee for the first part of the advance
payment. The Contractor is obliged to ensure that this Guarantee is valid and applicable until this
advance payment is justified through interim payment certificate.

Contractor will issue second part of advance payment certificate 28 days after finishing of Design
for Construction Permit. The Engineer shall verify the payment certificate for the second part of the
advance payment in the amount of 5% of the Accepted Contract Amount upon receipt of payment
certificate and when the Financier receives the Guarantee for the second part of the advance
payment. The Contractor is obliged to ensure that this Guarantee is valid and applicable until this
advance payment is justified through interim payment certificate, too.

The repayment for the Advance payment from each interim payment certificate shall be 30% until
the Advance payment is fully repaid.

fit

NS —)



48

ii;ticle 67. Plant and Material intended for the Works

interim Payment Certificates shall include, under paragraph 2 of Article 68:
(i) an amount for Plant and Materials which -have been delivered to the Site for incorporation
in the Permanent Works, and
(ii) a reduction of amounts certificated in all previous Payment Certificates when the contract
value of such Plant and Materials is included as part of the Permanent Works.

The Engineer shall determine and certify each addition if the following conditions are satisfied:
(a) the Contractor has:

(i} kept satisfactory records {including the orders, receipts, Costs and use of Plant and

Materials) which are available for inspection, and
(i) submitted a statement of the Cost of acquiring and delivering the Plant and Materials
to the Site, supported by satisfactory evidence; and either:

(b) the relevant Plant and Materials:

(i) have been delivered to and are properly stored on the Site, are protected against

loss, damage or deterioration, and appear to be in accordance with the Contract,

The additional amount to be certified shall be the equivalent of 80% of the Engineer's
determination of the cost of the Plant and Materials (including delivery to Site), taking account
of the documents mentioned in this Article and of the contract value of the Plant and Materials.
The currencies for this additional amount shall be the same as those in which payment will
become due when the contract value is included under paragraph 2 of Article 68. At that time,
the Payment Certificate shall include the applicable reduction which shall be equivalent to, and
in the same currencies and proportions as, this additional amount for the relevant Plant and
Materiais.

fticle 68. Application for Issuing Interim Payment Certificates

The Contractor is obliged to submit to the Engineer, along with the interim payment certificate,
the Report in six copies upon the expiry of the agreed payment period (if this period is not
stated, at the end of each month) in the form approved by the Engineer, where the amounts
the Contractor deems he has the right to are detailed, and with accompanying documentation
including the relevant report on the progress of works.

The report contains the following items, as necessary, which are expressed in various
currencies where the Contract Price is payable, in line with the presented order;
1. estimated contract value of the Works executed and Contractor's documentation;
2. retention money at a rate of 5% of the contract value of executed Works and
Contractor's Documentation;
3. any other additions or deductions which may have become due under the Contract;
4. with every interim payment certificate the Contractor is obliged to submit the dynamic
plan with an overview of the condition of works and a proposal for measures for
removal potential delays in implementation.

If the Contractor does not submit the payment certificate with all the annexes from this Article,
Chinese Bank, at the request of the Financier, and the Financier in his proportional part of the
financial share, shall not perform the payment of certificates for which the complete
documentation has not been submitted.

Yicle 69. Verification of the payment certificate

No amount may be verified or paid before the Financier and Investor receive and approve the

performance guarantee. After that the Engineer is obliged to, within 28 days from the receipt

of the payment certificate, the Report and the accompanying documentation, verify the
i
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payment certificate for the Financier and Investor. The payment certificate must contain the
amount whose maturity was objectively determined by the Engineer.

A Payment Certificate shall not be withheld for any other reason, although:

1. if any thing supplied or work done by the Contractor is not in accordance with the
Contract, the cost of rectification or replacement may be withheld until rectification or
replacement has been completed; and/or

2. if the Confractor was or is failing to perform any work or obligation in accordance with
the Contract, and had been so notified by the Engineer, the value of this work or
obligation may be withheld until the work or obligation has been performed.

jirticle 70. Payment

The Financier is obliged to submit payment certificate to the Chinese Bank the undisputable
part of the certificate according to the loan Agreement and is responsible for his payment
timely to the Contractor, after received: -
1. the amount verified in each certificate within 35 days after the receipt of the verified
payment certificate, Report and accompanying documentation by the Engineer; and
2. the amount confirmed in the final certificate within 35 days from the receipt of the
' certificate by the Contractor, verified by the Engineer.

fticle 71. Payment of the retention money

Upon the receipt of the Taking-Over Certificate for Works, and when those Works or the Sub-
! section have passed through all necessary tests , including theTests on Completion , the
Contractor wili submit the payment certificate and the Engineer shall verify the payment of the
first half of the retention money. If Taking-Over Certificate is issued for a Sub-ection, the
relevant percentage for the payment of the first half of the retention money shall be verified.

Immediately upon expiry of the last date of the Defect Notification Periods, the Contractor shall
submit payment certificate, and Engineer shall verify for payment remaining part of
theretention money. If the Taking-Over Certificate is issued for a Sub-section, the relevant
percentage of the remaining amount of the retention money shall be verified immediately upon
expiry of the tast date of the Defects Notification Periods for this Sub-section.

O However, if upon the expiry of the Defects Notification Period remains that the Contractor has
to execute some other works, Engineer will withold the amount which he estimates as a value

of the remaining works.

Upon issuing Taking-Over Certificate, If Contractor wishes to release the whole amount of the
retention money, he has to submit the Bank Guarantee for retention money in the amount of
50% of the retention.money with the validity period 28 days longer than Defect Notification
Period. This bank guarantee has to comply with the same conditions as other bank guarantees
comply with according to the Contract.

ticle 72. Statement on Completion

The Contractor is obliged to, within 56 days from the receipt of the Taking-Over
Certificatesubmit to the Engineer together with the Statement on completion and the
accompanying documentation, the final certificate in six copies, which shall contain:
1. value of the works executed in line with the Contract up to the date stated in the
T?k@ng-over Certificate of Works,
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any other amounts which the Contractor deems due, and

an estimate of any other amounts which the Contractor deems payable for himself in
line with the Contract. The estimated amounts are presented separately in that Final
Statement.

Engineer is then obliged to perform the verification in line with the provisions from this
Contract.

0 N

sticle 73. Application for Final Payment Certificate

The Contractor is obliged to, within 28 days from the date of receipt of the Performance
) Certificate, submit to the Engineer in six copies the draft of the Final Statement with the
accompanying documentation in the form approved by the Engineer, where the following is
presented:
1. the amount of all as-built works in line with the Contract, and
2. all other amounts to which the Contractor claims the right to in line with the Contract or
as per some other grounds.

If the Engineer does not agree or if he is not able to verify any part of the Final Statement draft,
the Contractor shall submit to the Engineer further data which he may reasonably demand,
and make changes they agree on in the draft as may be agreed between them. The Contractor
then prepares and submits to the Engineer the Final Statement in the agreed form. This
agreed statement is mentioned in these Terms as the “Final Statement”.

If after the discussion between the Engineer and the Confractor and possibly agreed changes
in the Final Statement draft, it is determined that there is a dispute the Engineer is obliged to
submit to the Investor the interim payment certificate (with one copy for the Contractor) for the
agreed parts of the Final Statement draft. After that, if the dispute is finally resolved by the
DAB or through an amicable dispute resolution, the Contractor shall prepare and submit to the
Financier and investor the Final Statement (with a copy for the Engineer).

When submitting the Final Statement, the Contractor is obliged to submit the justification in
writing by which it is confirmed that the total amount stated in the Final Statement covers all
the Contractor’s claims in line with the Contract or related to the Contract. The justification may
state that it becomes legally valid when the Contractor receives the performance guarantee
and the remaining amount, starting from that date.

tticle 74. Issue of the Final Payment Certificate

Within 28 days from the receipt of the Final Statement and the justification in writing, the
Engineer is obliged to issue to the Investor and the Financier the final payment certificate
which contains:
1. the amount due for payment, and
2. the remainder (if any) which the Financier and investor owe to the Contractor or which
the Contractor owes to the Financier and Investor, depending on the case, taking into
account all the amounts the Financier and Investor have previously paid and all the
amounts the Financier and Investor are entitled to.

In case the Contractor has not submitted the request for issuing of the final payment certificate,
the Engineer has the right to demand from him to do so. If the Contractor does not submit the
request within 28 days, the Engineer has the right to issue the final payment certificate to the
amount which he finds objectively due.

ficle 75. Cessation of the liability of the Financier and Investor
i
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The Financier and the Investor shall not be liable to the Contractor for any matter or thing
under or in connection with the Contract or execution of the Works, except to the extent that
the Contractor shail have included an amount expressly for it:

(a) in the Final Statement and also

(b) (except for matters or things arising after the issue of the Taking-Qver Certificate of the

Works) in the Statement at completion described in Article 72.

Provision from Para. 1 of this Article of the Contract does not limit the liability of the Financier
and Investor regarding the compensation for damages or the liability of the Financier and
Investor in case of fraud, willful failure to fulfill the obligations or fraudulent behaviour by the
Financier and Investor.

XIV TERMINATION BY THE FINANCIER AND INVESTOR

ficle 76. Termination by the Financier and Investor

In case the Contractor fails to perform any of his obligations from the Contract, the Enginser
has the right to warn him and to demand that he corrects the failure in a defined reasonable

deadline by a notice.

The Financier and Investor have the right to terminate this Contract in case the Contractor:

1. fails to act in line with its obligation in respect of the Performance Guarantee under
Article 14 or with paragraph 1 of this Article,

2. abandons the Works or clearly state in any other way his intention not to continue
fulfilling his obligations from the Contract,

3. without reasonable excuse fails:

3.1. to initiate the Works in line with Chapter VIi, or
3.2. acts in line with the notification issued in line with Article 45 or Article 46 within 28
days from the receipt,

4. concludes a sub-Contract for the entire Works or assigns the Contract without the
necessary approvals,

5. goes under liquidation or becomes insolvent, bankrupt, sequestered, agrees to setile
with his creditors, or does his business under the administrative receiver on behalf of
the creditors or in case of any part or event which (according to the relevant law)
produces the effect similar to the effect of the above mentioned actions or events, or

6. submits or offers (directly or indirectly) to someone bribe, gift, tip, commission or any
other valuable item as an incentive or reward:

6.1. for acting or not acting in relation to the Contract, or

6.2. for favouring or not favouring someone regarding the Contract or in case any of the
Contractor's employees, representative or subcontractor submits or offers to
someone (directly or indirectly) any of the above mentioned incentives or reward
from this paragraph. However, the legally provided incentives or rewards to the
Contractor's staff do not provide sufficient grounds for termination.

In case of such events or circumstances, the Financier and Investor have the right to terminate
the Contract with a 14 day notice period and to remove the Contractor from the construction
site. However, in the cases foreseen in point (5) or (6) of the previous paragraph, the Financier
and Investor have the right to an immaediate termination of the Contract.

Decision by the Financier and Investor to terminate the Contract does not affect any other
rights of the Financier and Investor foreseen by the Contract or otherwise.

The Contractor is then obliged to leave the construction site and to deliver to the Engineer all
the requgrﬁ*d goods, the entire Contractor's documentation and all other project documentation
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which he has prepared or which has been prepared for him. However, the Contractor is
obliged to immediately act in line with the orders contained in the dismissal for (1) transfer of
any of the sub-Contract and (2} for protection of persons or propetrty or safety of the Works.

Upon the termination, the Financier and Investor may complete the Works on their own, or to
have other persons do that on their behalf. The Financier and Investor and those other
persons may use all the goods, Contractor's documentation and other project documentation
prepared by the Contractor or prepared on his behalf.

The Investor then notifies the Contractor that his equipment and temporary works shall be
handed over at or in the vicinity of the construction site. The Contractor is obliged to
immediately take care of their removal at the risk and at the expense of the Contractor.
However, if by then the Contractor does not settle the claims from the Financier and Investor,
the Financier and Investor have the right to sell those items for the purpose of settlement of
their own claims and to pay the potential balance to the Contractor.

::rticle 77. Valuation at the Date of Termination

In the shortest possible time from the date the dismissal given in line with Article 76 becomes
legally valid, the Engineer shall determine the amount of the Works, goods and documentation
of the Contractor and all other amounts payable to the Contractor for the works executed in
line with the Contract.

dicle 78. Payment after Termination

Once the notice of termination under Article 76 becomes legally valid, the Financier and
investor may:

1. suspend all further payments to the Contractor until the costs are determined related to
designing, execution and completion of Works and removal of defects, compensation
for damages due to (possible) delays and all other expenses which the Financier, and
the Investor has had, and/or

2. recover from the Contractor a compensation for all the losses and damages suffered
and expenses they had related to completion of the Works. From that amount the
potential amount payable to the Contractor is deducted, payable in line with Article 77.
Upon collection of those losses, damages and additional expenses, the Financier and
Investor shall pay the possible difference to the Contractor.

fticle 79. Entitlement to Termination of the Financier and Investor

The Financier and Investor have the right to terminate the Contract whenever it is convenience
for them by submitting a termination notice. The termination becomes legally valid 30 days
from the submission of the termination notice to the Contractor or from returning the
performance guarantee to the Contractor by the Financier and Investor. The Financier and
Investor do not have the right to terminate the Contract based on this paragraph in order to
execute the Works themselves or hire some other Contractor to do it.

After the termination, the Contractor acts in line with Article 82 and he shall receive the
payment for the executed works in line with the provisions from this Contract.

XV SUSPENSION AND TERMINATION BY THE CONTRACTOR

fticle 80. Contractor's Entitlement to Suspend Work
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If the Engineer does not verify a interim payment certificate or if the Financier does not submit
it for payment to the Chinese Bank or if the Financier does not comply with Article 70, the
Contractor may, after giving not less than 21 days’ notice fo the Financier and Investor, to
suspend the Works (or to slow down the execution of the Works) until he receives the payment
certificate or reascnable evidence of payment.

Such action by the Contractor does not influence his right to financing charges under Article 70
and his rights under Article 81,

If the Contractor later does accept the requested payment or sufficient proof about the
submission of the certificate for payment, prior to submission of the termination notice, he is
obliged to continue normal activities in the shortest possible time.

In case the Contractor is late and/or is exposed to expenses due to suspension of the Works
(or reducing rate of the work) in terms of this Article, he shall notify the Engineer thereof and

has the right to:
1. an extension of time for any such delay, if there is a delay or there is about to be a

delay in completion of the Works, and
2. payment of any such Costs, which shall be included in the Contract Price.

After receiving this notice, the Engineer performs harmonization or determination of those
issues.

tticle 81. Termination by the Contractor

O

The Contractor has the right to terminate the Contract if;

1. he does not receive a valid proof of delivery for payment to the Chinese Bank within 42
days from the submission of notification from the previous Article,

2. the Engineer does not issue the relevant certificate within 56 days from the receipt of
the report and the accompanying documentation,

3. the Financier and Investor substantially fails to perform his obligations under the
Contract,

4. a longer suspension influences the complete Works.

In each of these cases the Contractor has the right to terminate the Contract with the
notification period of 14 days. Decision by the Contractor to terminate the Contract shall not
influence any other rights of the Contractor foreseen in the Contract or based on any other

grounds.

fticle 82. Termination of the Works and removal of the Contractor’s equipment

Once the termination becomes legally valid the Contractor immediately:
1. stops with the execution of works, apart from those which the Engineer has ordered for
the protection of persons or property or safety of the Works,
2. submits the Contractor's documentation, facilities, material and other works for which
the Contractor has received payment , and
3. removes the remaining goods from the construction site, apart from that which is
necessary for safety reasons, and leaves the construction site.

fticle 83. Payments on Termination

Once the termination under the provisions from the Termination by the Contractor becomes
legally valid, the Financier is obliged to immediately:
1. return to the Contractor the performance guarantee, ’)
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2. perform the payment to the Contractor in line with the provisions according to the
provisions regarding Optional Termination, payment and release, and

3. pay to the Contractor the amount of the lost profit or other losses or damage the
Contractor has suffered due to the termination.

XVI RISK AND LIABILITY

ficle 84. Compensation for Damages

The Contractor is obliged to indemnify and hold harmless the staff of the Financier and
Investor and their representatives from all claims, damages, losses and expenses (including
legal costs) related to:

1. bodily harm, ilinesses or death of any person as the consequence of the design,
execution or completion of the Works and removal of defects, if that can not be
attributed to neglect, willful act or breach of the Contract by the Financier or the
Investor, staff of the Financier and Investor or their representatives, and

2. damage or loss of property, immobile or personal (apart from the Works), to an extent
to which such damage or loss:

3. resulted as a consequence of the design, execution or completion of the Project and
removal of defects, and

4. may be attributed to neglect, wiliful act or breach of the Contract by the Contractor, staff
of the Contractor, their representatives or any other person they hire directly or
indirectly.

The Financier and Investor are obliged to indemnify and hold harmless the Contractor, the staff
of the Contractor and their representatives all claims, damages, losses and expenses
(including legal costs) related to:

1. bodily harm, ilinesses or death as the consequence of neglect, willful act or breach of
the Contract by the Financier or the Investor, staff of the Financier and Investor or their
representatives, and

2. matters for which the liability may be exciuded from the coverage by insurance
foreseen in Article 90. Para. 2. Point 4.

ficle 85. Taking Care of the Works by the Contractor

The Contractor assumes all responsibility for taking care of the Works and the goods starting
from the Commencement Date to the issuing of the Taking-over Certificate of the Works, when
the responsibility for taking care of the Works is transferred to the Investor. When the Taking-
over Certificate is issued for some Sub-section of the Project, the responsibility for taking care
of that Sub-section is transferred to the Investor.

When the responsibility is transferred to the Investor, the Contractor shall assume the
responsibility for taking care of remaining works on the date indicated in the Taking-over
Certificate, until those works are completed.

In case of loss or damage to the works, goods or Contractor's documentation until the
Contractor is responsibie for taking care of them, due to a reason not stated in the provisions
of Article 86. Risks of the Financier and Investor, the Contractor is obliged to compensate the
loss or repair the damage at his own risk and at his own expense, so that the Works, goods
and the documentation are in line with the Contract.

The Contractor is responsible for every loss or damage caused by some of his actions upon
the issuing, of the Taking-Over Certrificate. The Contractor is also responsible for every loss jﬂ
|

U«L .’/.,-PJ ‘|



55

damage caused after the issuing of the Taking-over Certificate due to an earlier event for
which the Contractor was responsible.

‘ticle 86. Risks of the Financier and Investor

Risks which are indicated in this Article and are related to:

1. wars, animosities (regardiess of whether the war has been declared or not), invasion,
acts by foreign enemies,

2. riots, terrorism, revolution, uprising, military or usurped power or civil war in the country,

3. riots or rebellions in the country caused by persons not belonging to the staff of the
Contractor and other employees of the Contractor and subcontractor,

4. ammunition, explosive devices, ionizing radiation or radioactive pollution in the country,
apart from those which may attributed to Contractor's cleaning of that ammunition,
explosive devices, radiation or radioactivity,

5. air strikes caused by airplanes or other flying devices flying at or above the speed of

sound.
6. loss or damage due to the use or occupation by the Financier and the Investor of any
) Sub-section or part of the Permanent Works, except as may be provided for in the
- Agreement.

7. obligations of the Financier and the Investor as stated in the Contract.
8. any operation of the force of nature against which an experienced contractor could not
reasonably have been expected to take precautions.

In case all these risks lead to losses or damage to the Works, goods or Contractor's
documentation, the Contractor is obliged to notify the Engineer thereof immediately and to
compensate those losses or damage to an extent to which the Engineer demands it.

If the Contractor suffers delay and/or is exposed to costs due to compensation of such losses
or damages, he shall inform the Engineer thereof and shall have the right to:
1. an extension of time for any such delay, if completion is or will be delayed, and
2. payment of any such Cost, which shall be included in the Contract Price. In the case of
this Article, ttems 7. and 8. reasonable profit on the Cost shall alsc be included.

Upon the receipt of the above mentioned further notification, the Engineer harmonizes or
determines those matters.

.
ticle 87. Intellectuai and Industrial Property Rights

In this Article the term "infringement " shall mean infringement of some patent right, registered
design, copyright, trademark, trade name, commercial secret or other inteliectual and industrial
property rights which are related to the Project, and the term "claim" represents the claim
submitted due to the supposed infrigement.

Whenever a Party does not give notice to the other Party of any claim within 28 days of
receiving the claim, the first Party shall be deemed to have waived any right to indemnity under
this Article.

The Financier and Investor are obliged to inform and protect the Contractor from any claim for
the supposed infringement which was:
1. unavoidable due to the Contractor's actions in line with the requests by the Financier

and Investor, or
2. acansequence of using the Project by the Financier and Investor:
1
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2.1. for the purposes not stated in the Contract or which the Contract does not foresee,
or

2.2. in relation to something which the Contractor did not deliver, if the Contractor was
not notified about such use before the Base Date or if it was not foreseen by the
Confract.

The Contractor is obliged to indemnify and hold harmless the Financier and Investor from all
other claim which arises from or in relation to (1) the Contractor's design, production,
construction or execution of Works, (2) use of the Contractor's equipment or (3) proper use of
the Project.

If one party has the right to indemnification in line with this Article, the other party may (at his
own expense) lead the negotiations regarding that indemnification, initiate a DAB or submit the
dispute to arbitration. The other party is obliged to, at the request and at the expense of the
first party, offer assistance in disputing the claim. That other party and its staff may not admit
anything which might influence the party owing the indemnification, unless that party has not
initiated negotiations, procedure or arbitration at the request of the other party.

XVII INSURANCE

iticle 88. General Insurance Terms

In this Chapter (XVII. INSURANCE), "the party which provides the insurance" represents with
all types of insurance the party responsible for conducting and maintaining the insurance
foreseen by the provisions of this Contract.

The Contractor is obliged to insure the works and the persons under the conditions approved
by the Financier and Investor.

According to each insurance policy from loss or damage, the payments are made in currencies
necessary for compensation of the loss or damage. The funds which the insurers pay out are
used to compensate the loss or damage.

The Contractor is obliged to within 28 days from the day of coming into force of this Contract
submit to the other side:;
1. proof that the insurance was foreseen by this Article, and
2. copies of insurance policies foreseen in the provisions Insurance of the Works and the
Contractor's equipment and Insurance from the injuries to persons and damage to

property.

Upon payment of each premium, the party which provides insurance shall submit to the
Financier and Investor a proof of that payment. Upon submission of the proof of payment, the
party which provides insurance informs the Engineer thereof.

fticle 89. Insurance of Works and Contractor's Equipment

The Contractor is obliged to insure the works, facilities, material and documentation at least for
the amount which would be necessary for their compensation, with the costs related to
demolition and removal of ruins, professional compensations and profit. This insurance lasts
from the date of submission of evidence in line with Article 88 until the day the Taking-over
Certificat;e. is issued.
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The Contractor is obliged to, until the date of issuing of the Performance Certificate keep the
insurance from loss or damage for which the Contractor is responsible, which occur prior to the
issuing the Taking-over Certificate and from the loss or damage caused by the Contractor
during the execution of any other works.

The Contractor is obliged to insure the equipment to at least half of the price of its
replacement, with delivery to the construction site. The entire Contractor's equipment s
insured from the moment of transportation to the construction site until there is no need for it.

The insurance foreseen by this Article:

1. is done and kept by the Contractor in the function of the party providing the insurance,

2. s done jointly on behalf of the parties, which jointly have the right to payment by the
insurer, whereby those payments are distributed to the parties exclusively for the needs
of compensation for loss or damage, .

3. covers the losses or. damages the causes of which are not stated in Article Risks of the
Financier and Investor,

4. also covers losses or damages of Sub-section of the Works which are ascribed to the
use by the Financier and Investor or occupancy of some other Sub-section.

n If upon expiry of one year from the Base Date the caverage stated in point 4 ceases to be
available under the commercially acceptable conditions, the Contractor is obliged (in the
capacity of the party providing the insurance) to inform the Financier and Investor with
justification. The Financier and Investor in that case (1) have the right to a proportional
payment of.the amount which is proportional to the amount which the Contractor would expect
to pay under such commercially acceptable conditions for such a coverage, and (2) approve
the ommission from Article General insurance terms, if the insurance was not provided under
the commerciaily acceptable conditions.

tticle 90. Insurance against Injury to Persons and Damage to Property

The Contractor is obliged to insure every party against liability for or loss or damage of
physical property (apart from items insured in line with Article 89) or against death or bodily
harm of any person (apart from persons insured in line with Article 91) which may arise as a
consequence of implementation of the Contract by the Contractor before the issuing of the
Performance Certificate.

) Insurance foreseen by this Article:

Q 1. is done and kept by the Contractor as the insuring party,

2. is mutual on behalf of the parties,

3. is extended so as to cover liability against loss or damage of the Investor's property
(apart from issues insured in line with the Article 89) occurring during the
implementation of the Contract by the Contractor, and

4. may exclude liability arising from:

4.1. the Investor’s right to execution of the Main works on, above, under or through a
terrain or for occupation of that terrain for the Main works,

4.2. damage which is an inevitable consequence of the Contractor's obligation to
execute the Works and remove the defects, and

4.3. causes stated in the provisions from Risks of the Financier and Investor, apart to an
extent where the coverage is available under the commercially acceptabie terms.

fticle 91. Insurance of the Contractor's Personel

The Contractor is obliged to take out and keep the insurance against claims, damage, loss and
expenses (including legal costs) resulting from injury, iliness or death of members of t
Contractor's;staff.




The Financier, the Investor and the Contractor also have the right to indemnification on the
basis of the insurance policy, if that insurance excludes losses and claims arising from any
action or negligence on the part of the Financier and Investor or their staff.

Insurance is kept completely for the whole time that staff is assisting in the execution of the
Project. In case of subcontractor’s staff, insurance may be provided by the said sub-contractor,
however the Contractor shall remain responsible for acting in-line with this Article.

aticle 92. Insurance of the Third Parties

The Contractor is obliged to take out and keep the liability insurance for damages caused to
third parties and property of third parties, valid for the entire period of the works that are the
subject of this Contract.

The Contractor is obliged to state within the insurance policy that risks of injury to third parties
in case of failure in construction site safety are covered.

XVIll FORCE MAJEURE

tticle 93. Definition of Force Majeure

In this Article, "Force Majeure” means an exceptional event or circumstance:
1. which is beyond a Party’s control,
2. which such Party could not reasonably have provided against before entering into the
Contract,
3. which, having arisen, such Party could not reasonably have avoided or overcome, and
4. which is not substantially attributable to the ather Party.

Force Majeure may include, but is not limited to, exceptional events or circumstances of the
kind listed below, so long as conditions 1. to 4. above are satisfied:

1. war, hostilities (whether war be declared or not), invasion, act of foreign enemies,

2. rebellion, terrorism, revolution, insurrection, military or usurped power, or civil war,

3. riot, commotion, disorder, strike or lockout by persons other than the Contractor's
Personnel and other employees of the Contractor and Subcontractors,

4. munitions of war, explosive materials, ionising radiation or contamination by radio-
activity, except as may be attributable to the Contractor's use of such munitions,
explosives, radiation or radio-activity, and

5. natural catastrophes-such as earthquake activity, unexpected flood, gasthly wind.

rticle 94. Notice of Force Majeure

If a Party is or will be prevented from performing any of its obligations under the Contract by
Force Majeure, then it shall give notice to the other Party of the event or circumstances
constituting the Force Majeure and shall specify the obligations, the performance of which is or
will be prevented. The notice shall be given within 14 days after the Party became aware, or
should have become aware, of the relevant event or circumstance constituting Force
Majeure. The Party shall, having given notice, be excused performance of such obligations for
so long as such Force Majeure prevents it from performing them.

Notwithstanding any other provision of this Article, Force Majeure shall not apply to obligations
of either Party to make payments to the other Party under the Contract.
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fticle 95. Duty to Minimise Delay

Each Party shall at all times use all reasonable endeavours to minimise any delay in the
performance of the Contract as a result of Force Majeure. A Party shall give notice to the other
Party when it ceases to be affected by the Force Majeure.

gticle 96. Consequences of Force Majeure

If the Contractor is prevented from performing any of his obligations under the Contract by
Force Majeure of which notice has been given, and suffers delay and/or incurs Cost by reason
of such Force Majeure, the Contractor shall be entitled to:
1. an extension of time for any such delay, if completion is or will be delayed, and
2. if the event or circumstance is of the kind described in paragraph 2, sub-paragraphs 2
to 4, in Article 93, occurs in the Republic of Serbia, payment of any such Cost.

After receiving this notice, the Engineer shall proceed to agree or determine these matters.

O

ficle 97. Force Majeure Affecting Subcontractor

If any Subcontractor is entitied under any contract relating to the Project to relief from force
majeure on terms additional to or broader than those specified in this Article, such additional or
broader force majeure events or circumstances shall not excuse the Contractor's non-
performance or entitie him to relief under this Article.

rticle 98. Optional Termination, Payment and Release

If the execution of substantially all the Works in progress is prevented for a continuous period
of 84 days by reason of Force Majeure of which notice has been given under Article 94., or for
multiple periods which total more than 140 days due to the same notified Force Majeure, then
either Party may give to the other Party a notice of termination of the Contract. In this event,
the termination shall take effect 7 days after the notice is given, and the Contractor shall
proceed in accordance with Article 82,

( ) Upon such termination, the Engineer shall determine the vaiue of the work done and issue a
Payment Certificate which shall include:

1. the amounts payable for any work carried cut for which a price is stated in the Contract;

2, the Cost of Materials ordered for the Project which have been delivered to the
Contractor, or of which the Contractor is liable to accept delivery: this Materials shall
become the property of the Financier and Investor (and be at the risk of) when paid for
by him, and the Contractor shall place the same at the disposal of Financier and
investor;

3. any other Cost or liability which in the circumstances was reasonably incurred by the
Contractor in the expectation of completing the Project;

4. the Cost of removal of Temporary Works and Contractor's Equipment from the Site and
the return of these items to the Contractor's works in his country {or to any other
destination at no greater cost); and

the Cost of repatriation of the Contractor’s staff and labour employed wholly in connection with
the Project at the date of termination.
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XIX CLAIMS, DISPUTES AND ARBITRATION

ficle 99. Contractor's Claims

If the Contractor considers he has the right to extention of the completion deadline and/or
additional payments in {ine with this Contract or on some other basis related to the Contract,
he shall notify the Engineer and shall state the event or circumstance which form the basis of
the claim. Notification shall be submitted as soon as possible, but not later than 28 days from
the date when the Confractor became or should have become aware of that event or
circumstance.

if the Contractor does not submit his claim in the above mentioned deadline of 28 days,
deadline for completion of the Works shall not be extended and the Financier and Investor are
exempt from liability related to the claim. Otherwise, the following provisions of this Article shall

apply.

The Contractor is also obliged to submit all other notifications foreseen by the Contract and
accompanying data for the claim, which are related to that event or circumstance.

The Contractor is obliged to keep the updated records necessary for the purpose of
documenting the claim, whether on the construction site or some other location acceptable to
the Engineer. Without acknowledging the liability of the Financier and Investor, the Engineer
may, upon receipt of the notification from Para. 1 of this Article, monitor the record keeping
and/or order the Contractor to keep additional records. The Contractor is obliged to enable the
Engineer to review those records and to submit copies at his request.

Within 42 days from the date the Contractor has become (or should have become) aware of an
event or circumstance which serve as the basis for the -claim, or within some other deadline
proposed by the Contractor and approved by the Engineer, the Contractor is obliged to submit
to the Engineer fully justified claim with the accompanying data, with an indication of the
requested extension of time for completion and/or the amount of the additional payment. In
case the event or circumstance which serves as the basis for the claim is of a continuous
nature:

1. fully detailed claim shall be considered as interim;

2. the Contractor shall submit further claims in monthly intervals, stating the delay and/or
the requested amounts cumulatively as well as all the other data the Engineer shall
justifiably require; and

3. the Contractor shall submit the final claim within 28 days from the date when the event
or circumstance was terminated, or within some other deadline proposed by the
Contractor and approved by the Engineer.

Within 42 days from the receipt of the claim or additional data related to the previous claim, or
within another deadline proposed by the Engineer and approved by the Contractor, the
Engineer shall approve the claim or refuse it and shall provide a detailed justification for his
decision. He shall also have the right to demand further details, however he shall be obliged to
provide the replies to the claim principles in the mentioned deadline.

The Engineer shall undertake activities for the purpose of harmonizing or determining (1)
extention (if any) of the time for completion (before or after its expiry) and/or (2) additional
payment (if any) which the Contractor is entitied under the Contract.

Requirements from this Article are in addition to those of any other Articles which may apply to

a claim. If the Contractor does not act in line with this or some other Article related to any
claim, any .extention of time for completion and /or additional payment shall take into account
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the extent of which that failure has disabled or harmed the proper processing of the claim,
unless the claim is not excluded in line with Para. 2 of this Article.

sticle 100. Appointment of the Dispute Adjudication Board

\dy)

The disputes shall be resolved by the DAB in line with this Article. The parties shall jointly
define the DAB within 28 days from the date one party notifies the other about its intention to
submit the dispute to the Committee for resolving disputes.

The DAB consists of three competent persons (members). Each party (the Financier and
Investor as one party, and the Contractor as the other party) proposes one candidate for
member and submits his name for approval to the other party. They shall then consult both
members and in agreement determine the third member who shall act as president.

Agreement between the parties and the deciding member and each member in particular shall
be concluded with reference to General terms of the agreement for resolving disputes from the
Annex to this Contract with potential mutually agreed modifications.

The parties shall by agreement determine the compensation for the deciding member and
each member in particular when defining the appointment conditions. The parties are obliged
{o pay half of these compensations.

If the parties ever agree on that, they may appoint competent persons to replace one or more
members of the Committee for resolving disputes. If the parties have not agreed otherwise, the
appointment shall come into force when some member refuses to work or is unable to work
due to death, disability or termination of appointment. The replacement shall be appointed in
the same way the replaced member was appointed in line with this Article.

The term of any member may stop if the parties agree on that, but not just by the will of the
Financier, the Investor or only the Contractor. If the parties have not agreed otherwise, the
term of the DAB (or every member individually) shall cease when the DAB reaches its decision
about the dispute it has received to resolve. If other disputes have been submitted to the DAB
by then, in line with Article 102, in that case the date when the decision on those disputes by
the DAB was reached shall prevail.

v:icle 101. Disagreements about the appointment of the Dispute Adjudication Board

In any of the following cases: .
1. in case the parties do not agree about the appointment of the deciding member of the

DAB up to the date stated in line with the provisions from Appointment of the
Committee for resolving disputes,
2. if any party fails to nominate a member (for approval by the other party) of the three
member of DAB by that date,
3. if the parties do not agree about the appointment of the third member (in the capacity of
the president) of the DAB by that date, or
4. if the parties do not agree on appointment or replacement within 42 days from the date
when the deciding member or one of the three members refused to work or became
incapable to work due to death, disability, resignation or termination of the mandate, -
the President of FIDIC or a person appointed by the President of FIDIC shall, upon request of
either or both of the Parties and after due consultation with both Parties appoint this member of
the DAB. This appointment shall be final and conclusive. Each Party shall be responsible for
paying o.:__;yz’a,-half of the remuneration of the appoint entity or official.
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jticle 102. Obtaining the decision by the DAB

In case of (any) dispute between the parties related to the Contract or execution of the Project,
including disputes related to verification, determination, orders, opinions or assessments by
the Engineer, any party may submit the dispute in writing to the DAB after its appointment and
to submit the copies to the other party and the Engineer, with reference to this Article

In case of the three members of DAB, the dispute shall be deemed submitted to the DAB on
the day it is received by the president of the DAB.

Both parties are obliged to place immediately at the disposal of the DAB all the necessary
information and appropriate benefits and to provide access to the construction site for the
purpose of resolving the dispute. The DAB shall not act in the capacity of an arbiter.

Within 84 days from the receipt of the dispute, the DAB shall make a decision, which must be
justified and with an indication that it has been passed in line with that Article. However, if
neither of the parties has paid the full amount from the invoices submitted by each member,
the DAB is not obliged to make a decision until the amount is paid in full. The decision shall be
binding for both parties, which are obliged to act immediately in line with the said decision,
unless it is changed amicably or by an arbitration decision. If the parties have not already given
up on the Confract, or denounced or terminated it, the Contractor is obliged to continue with
the execution of the Project in line with the Contract.

If any of the parties is not satisfied with a decision by the DAB it may, within 28 days from the
date of the receipt of the decision, to inform the other party about its discontent. In case the
DAB does not reach a decision within 84 days (or in some other agreed deadline} from the
date the dispute or the payment was received, then any party may inform the other about its
discontent upon expiry of the above mentioned 28 days.

In any case, in the information about the discontent, it is stated that it is provided in line with
this Article, he subject of the dispute is presented and justification of the discontent provided.
Apart from the provisions foreseen in the Failure to act in line with the decision by the DAB and
in Expiry of the term of the DAB, no party has the right to submit the dispute for arbitration,
unless previously a statement about discontent has been submitted in line with this Article.

If, upon notification of the decision by the term of the DAB to both sides, no side submits its
notification about the discontent within 28 days, the decision shall become final and binding for
bath parties.

ricle 103. Amicable resolution

In case of notification about the discontent submitted in line with the Article 102, the parties are
obliged to try to resolve the dispute amicably prior to the dispute being submitted for
arbitration. However, if the parties have not agreed otherwise, the arbitration may be initiated
upon expiry of 56 days from the date the notification about the discontent was submitted even
if there were no fries to resolve the dispute amicably.

fticle 104. Arbitration

If no decision is reached amicably, and the decision from the DAB (if there is one) has not
become final and binding, the dispute shall be resolved in international arbitration. If the partjes
have not:agreed otherwise:

S
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1. the dispute shall be finally resolved in line with the Rules of Arbitration of the
International Chamber of Commerce in Paris,

2. the dispute is resolved by three arbiters defined in line with the above mentioned Rules,
and

3. the arbitration procedure shall be held in the language for communication stated in this
Contract.

The arbiters are authorised to open, review and change any certificate, determination, order,
opinion or estimate by the Engineer or any other decision by the DAB related to the dispute.
The Engineer shall not be exempt in any way from the obligation to testify and provide data to
the arbiters regarding any issue related to the dispute.

No party shall be limited in the arbitration procedure to evidence and arguments which have
previously been presented to the DAB for the purpose of obtaining a decision or as justification
of discontent provided in the notification about the discontent. Any decision by the DAB may be
taken into account in the arbitration procedure.

The arbitration procedure may start before or after the Project are completed. Obligations from
(“3 the parties from the Contract, the Engineer and the DAB may not be changed because of the
. arbitration procedure being led during the execution of the Project.

ficle 105. Failure to Act in Line with the Decision by the DAB

In case:

1. no party submits the notification about the discontent in the deadline foreseen by this

Contract,

2. the decision by the DAB has become final and binding, and

3. one party has not acted in line with that decision,
the other party has the right, without any influence to its other rights, to submit that action to
arbitration. In that case paragraphs from Article 102 Obtaining the decision by the DAB and
Article 103 Amicabie Resolution shall not apply.

fticle 106. Expiry of the Term of the DAB
In case a dispute arises between the parties related to the Contract or the execution of the
(.) Project, and there is no DAB in place due to expiry of its term or any other reason:

1. Obtaining the decision by the DAB and amicable resolution shall not apply, and
2. the dispute may directly be submitted to arbitration in line with Article 104.

XX FINAL PROVISIONS

rticle 107. Communication Method
All communication in the course of implementation of this Contract shall be conducted in

writing, and both in Serbian and English language. The prevailing version of the written
communication shail be the one in English.

iticle 108. Relev?nt Application of Other Regulations
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For all matters not foreseen in this Contract, the relevant provisions from the Law on planning "».3«'??
and construction, Law on obligations, Law on railway safety and interoperability and other W9
relevant regulations of the Republic of Serbia, shall apply. Under the circumstance of no
Serbian laws and/or regulations exist, FIDIC Conditions of Contract for Plant and Design Build
First Edition in 1999 shall be referred to. All the dealing with these matters should be
discussed by the parties of the Contracts and should not conflict with the Loan agreement-to
be signed between the Chinese Bank and the Republic of Serbia,

¢ie 109, Copies and Coming into Force

The present Contract is drawn up in Serbian and English languages in © {nine) identical
original counterparfs in both languages, of which the Financier shall retain 3 (three)

counterparts, Investor shall retain 3 (three) counterparts and the Contractar shall retain 3
(three) counterparts. Version of the present Contractin English language shall govern.

This Contract shall come into force on the date the Loan agreement mentioned in Articie 4
Para. 1 of this Contract comes info force.

! ! Vi ST 3‘." '/’
’ (Prof Zorana Mihajlovi¢, PhD,, Vie President of the Government of Serbia and Minister of
Constrisefion; Trarsport and Infrastructure)
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